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PL Oprawa awaryjna / EN Emergency Fixture / DE Notleuchte / RU ABapuiiHblit cBeTUABbHUK / CS
Nouzové svitidlo / SK Nudzové ie /HU ilagito 1a / HR Rezervna svjetiljka / FR
Luminaire d’'urgence / ES Foco de emergencia / IT Plafoniera di emergenza / RO Corp de iluminat
de urgentd / LT Avarinis $viestuvas / LV Avarijas ga\smeklls/ ET Avariivalgusti / PT Luminaria de
emergéncia / BE CBALiNbHIl p / UK Asapiit ci / BG AsapuiiHa namna / SL
Zasilna razsvetljava / BS Rezervna svjetilika / SRP Rezervna svjetilika / SR PesepsHa csetusbKa /
MK PesepsHa csetunka / MO Corp de iluminat de urgentd / AM dpwpwjhl jwdw / AZ Qaza
isiglandirma qurgusu / KA s3sfoymo dmfymdnmmds / KK TeteHwwe skapbik / KY Asapuansik

/ TG Ac6obu p: capamasi / TK Adatdan dasary gysyjy gurlug / UZ
Favqulodda vaziyat jihozi

=
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PL Zasada dziatania / EN Principle of operation / DE Funktionsprinzip / RU MpuHuun ,qemcmvm

60 000h,

NEXO

maitinimui (esant pagrindiniam maitinimui nesvieia).

LV “Tumsas” darbibas rezims, gaismeklis ar partrauktu barosanu — gaismeklis deg tikai péc pamata
barosanas partrauksanas (tas nedeg pamata barosanas laika).

ET T66reziim ,,pimedalt”, valgusti on toite all mitte pidevalt — valgusti pdleb ainult pérast p&hitoite
kadumist (pBhitoite olemasolu korral ei pdle).

PT Modo de operagdo “escuro”, luminaria descontinuamente alimentada - a lumindria sé emite a luz
apos o corte de alimentagdo basica (na presenca da alimentagio basica ndo emite a luz).

BE PabIM npaupl ,na-uémHamy’”, CBALIBHIK CiIKyeuua HACTana - CBALBbHIK rapbilb To/bKi nacis
CrbIHEHHA CTasiara CinlkaBaHHA (NPbl HasyHaCcL| acHOYHara CilkaBaHHs He rapbiLyp).

UK Pobota y «TeMHOMY pexumi», Nofaya nepepBHOTO XKUB/IEHHA — CBITUIbHUK CBITUTBCA TiIbKM Nicns
BIZK/IOYEHHA OCHOBHOTO /KEPENa XMBNIEHH (NPU HasBHOCTI OCHOBHOTO /DKEPENa XMB/IEHHA — He
CBITUTB).

BG Pexvum Ha paborta ,Ha TbMHO', OCBETUTE/IHATA /aMNa He Ce 3aXPaHBa HeMpeKbCHato —
OCBETMTENIHOTO TA/IO CBETY CAMO C/IefL OTMa/jaHe Ha OCHOBHOTO 3aXpaHBaHe (MY Ha/luuMe Ha OCHOBHO
3aXpaHBaHe He cBeTH).

SL Natin dela,,natemno”, napajanje svetila s prekinitvami - svetilo sveti samo po prenehanju osnovnega
napajanja (ob osnovnem napajanju ne sveti).

BS ,Slijepi” nacin rada, svjetilika nije napajana neprekidno - svjetiljka svijetli samo kad osnovni izvor
napajanja ne radi (u sluéaju prisutnosti osnovnog napajanja ne svijetli).

SPR ,Slijepi” nacin rada, svjetiljka nije napajana neprekidno - svjetiljka svijetli samo kad osnovni izvor
napajanja ne radi (u sluéaju prisutnosti osnovnog napajanja ne svijetli).

SR Rezim napajanja samo u panik rezimu - svetiljka se pali samo nakon nestanka osnovnog napajanja
(dok je prisutno osnovno napajanje ne pali se).

MK PexxmoT Ha cienute paboty, 1ambarta He ce akTMBMPa NOCTOjaHo - lambata CBETM CaMo Kora
OCHOBHMOT M3BOP Ha eHepruja He pabou (B0 Ciywaj Ha MPUCYCTBO Ha eEKTPUYHA Mpexa He e
ocBetieHa).

MO Modul de lucru ,pe intuneric”, corpul de iluminat este alimentat discontinuu - corpul de iluminat
este aprins numai in absenta alimentrii de baza (in prezenta alimentdrii de baza nu se aprinde).

AM Whiwwnwlipwihl ntdhup «Unuye» E, widwp Wunwwbu sh ubnugdnud. Lwdwp dhwbined
E dhwi hhtUwlwl uiniguwl wjwpinhg htun (Geb hhdbwlwl uunignudp welw t, wil sh
InLuwynpyned):

AZ Qeyri-davamli elektrik enerjisi ila tachiz edilmis qurgu tgiin “garanliq” istismar rejimi — qurgu yalniz
sabkanin elektri tachizati kasildikda yanir (enerji aktivlagdikda yandirilmir).

KA ,,663@0" 8ndsmdols Mgg080 aﬁmnﬁgaa@n 33000 demm3nbozal - Bmfymdnmmds 6ol

cog60ls 3300 cofmmb (0l o oMol Asfomenn, Mmegbse nszsmn wgbo

hofmorgmons).

KK «KapaHgbl» }ymbIC pEKUMIHAE KyaT Wamsa TypaKTbl Typae 6epinmeiigi - wam Tek Herisri Kyat 6epy
Ke3i a)bIpaTbiiFaHHaH KeWiH FaHa »KaHazp! (Heri3ri KyaT KesiHe KocbiniFaH 60/ca, on »kaHbaiiapl).

KY VwTee pexummn «KapaHrbi» PaK TypyKTYy Typae T - apblk Bepyydy Herusrm
3N1EKTP SHEPrUACh] BYTKOHABH KUIMWH raHa KapKbIpaiiT (repae Herusrv Kybat 6ap 60n1co, an KyibeiT).
TG Peyan Kopu «TOopuK» ac606n paslwaHMamnxaHaaan buayHu Kyesaw 6apun aovmin - acbobu
PaBlIaHMAVMXAHAA TaHXO XaHrOMM KaTbu KyBBau acoci ¢ypysoH mewwasag, (Bakmv davon GysaHu
KyBBaw acoci OH PyLUaH HecT).

TK Uzniiksiz islemeyén gysyjy gurlus tigin “garariky” is tertibi - gysyjy gurlus difie esasy tok dgi
son yakylyar (esasy giiyg isledilende dal).

UZ Uzluksiz quvvatlanmaydigan jihoz uchun ,,qorong'
yonadi (u asosiy quvvatda yonmaydi).

ilenden

ish rejimi — jihoz fagat asosiy quwvat yo‘gligida

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Cocras Ha6opa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie supravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR

/ €S Zasady pouziti / SK Zasady pouzitia / HU M(ikddési elv / HR Nacelo funkcioni / FR

Cc ition du kit / ES Cc del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio

Principe de fonctionnement / ES Principio de funcionamiento / IT Principi di funzionamento
/ RO Modul de functionare / LT Veikimo taisyklé / LV Darbibas principi / ET T66pdhimdte / PT
Norma de funcionamento / BE MpbiHupin g3eants / UK MpuHumn pobot / BG MpuHumnm Ha
pabora / SL Nacin delovanja / BS Princip rada. / SRP Princip rada / SR Princip funkcionisanja / MK
HauuH Ha dyHKuMoHupatrbe / MO Principiul de functionare / AM Qnpdnnniejwl ulgpnilipn / AZ
istismar prinsipi / KA 8mg83ceg00l 3M063030 / KK Mymbic nputumni / KY Uwree npuHumbn / TG
MpuHcunu Kop / TK Isleyis yorelgesi / UZ Ishlash tamoyili

PL Tryb pracy ,na ciemno”, oprawa zasilana nieciagle — oprawa $wieci tylko po zaniku

zasilania (przy ci zasilania nie $wieci).

EN The “dark” operation mode for a non-continuously powered fixture — the fixture is lit

only during main power outage (it is not on when main power is on).

DE Betriebsart Dauerschaltung — Die Leuchte ist dunkel und leuchtet erst beim Netzausfall
(im Normalfall leuchtet sie nicht).

RU Pexum pabotbl «TeMHO», CBETW/IbHUK 3arMUTbIBAETCA HEMOCTOAHHO - CBETUIbHWK CBETUT
UCKNKOYUTENBHO NOCNE 3aBepLUeHUA NoAAYN OCHOBHOMO NUTaHUA (an HaM4YMM OCHOBHOMO NUTaHWUA
- He cBeTuT).

CS ReZim préce ,ztemnéni”, svitidlo je napdjeno prerusované — svitidlo pracuje pouze po odpojeni
zékladniho napajeni (pfi zapojeném zakladnim napdjen nesviti).

SK Rezim prace ,,n tmavo”, svietidlo nesvieti stéle — svietidlo svieti iba v pripade poruchy zakladného
napajania (ked zakladné napajanie funguje, svietidlo nesvieti).

HU ,s6tét” munkamad, nem folyamatos tapellatast ldmpafoglalat - a foglalat csak az alapvetd tapellatas
megsz(inésekor vildgit (alapvetd tapelltas esetén nem vildgit).

HR ,Slijepi” natin rada, svjetiljka nije napajana neprekidno - svjetiljka svijetli samo kad osnovni izvor
napajanja ne radi (u sluaju prisutnosti osnovnog napajanja ne svijetli).

FR Mode de fonctionnement « sombre », le luminaire alimenté par intermittence - le luminaire ne
s'allume qu’en cas de panne de l'alimentation principale (en présence de I'alimentation principale, il ne
s'allume pas).

ES El modo de trabajo ,,0scuro”, el foco es alimentado de manera discontinua: el foco esta encendido
solo después de la desaparicion de la alimentacion (no estd encendido durante la alimentacion basica).

IT Modalita di funzionamento ,oscuramento”, apparecchio alimentato in modo intermittente -
I'apparecchio & acceso solo in mancanza di alimentazione di base (in presenza di alimentazione di base
non & acceso).

RO Modul de lucru ,pe intuneric”, corpul de iluminat este alimentat discontinuu - corpul de iluminat este
aprins numai in absenta alimentdrii de baza (in prezenta alimentdrii de baza nu se aprinde).

LT Tamsus darbo rezimas, ne nuolat maitinamas Sviestuvas - Sviestuvas Sviecia nutriikus pagrindiniam

turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknag
kamnnekta / UK Cknag Habopy / BG Cbcras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM Rwywpwdnth Ywadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA gb 633000 83003905 / KK
KopanTafbl WbIHTBIK Kypambl / KY TonTomayH kypambl / TG Mauymyu maskyp a3 uHxo ubopar act
/ TK Bu toplum 6z igine alyar / UZ Ushbu to‘plam quyidagilardan iborat:

PL 2 rodzaje soczewek do wyboru: okragta i owalna / EN 2 types of lenses to choose from: round
and oval / DE 2 Linsentypen zur Auswahl: rund und oval / RU 2 8uaa nnH3 Ha BbiGop: Kpymias v
oBanbHan / CS Pro vybér jsou k dispozici dva druhy ¢ocek: kulatd a ovalna / SK 2 typy SoSoviek na
vyber: okrdhla a ovalna / HU 2 féle vélaszthaté lencse: kerek és ovalis / HR 2 vrste leca koje mozete
odabrati: okrugle i ovalne / FR 2 types de lentilles au choix : ronde et ovale / ES 2 tipos de lentes
para escoger: redonda y oval. / IT Due tipi di lenti tra cui scegliere: rotonda e ovale / RO 2 tipuri de
lentile la alegere: rotunda si ovala / LT Galima rinktis i3 2 tipy lesiy: apvalaus ir ovalaus. / LV Divi lécu
veidi izvélei: apala un ovala / ET Valida 2 sorti la4tsede vahel: (imarate ja ovaalsete / PT 2 tipos de
lentes 3 escolha: redonda e oval / BE 2 Tbinbl niH3ay Ha Bbi6ap: kpyrnas i asanbHas / UK 2 tunu ninz
Ha B16ip: Kpyri Ta oBasbHi / BG 2 B1aa newwm no usbop: kpbia 1 osanHa / SL Izbirate lahko med
dvema vrstama le¢: okroglimi in ovalnimi / BS 2 vrste leca koje mozete odabrati: okrugle i ovalne /
SRP 2 vrste le¢a koje mozete odabrati: okrugle i ovalne / SR 2 vrste sotiva po izboru: okrugla i ovalna
/ MK 2 Tvna nekw wro moxere aa rv usbepere: Kpyr u osankm / MO 2 tipuri de lentile la alegere:
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rotundd si ovald / AM Cluwnptint hwdwp 2 nbuwyh nuwlywlutp® Yinp W odwy / AZ Secima
daxil edilmis obyektiv névlari: dayirmi va oval / KA sbsfhg3ol enabbgdnl Go3gdn: 8Mazsmo s
m3senM0 / KK J/IuH3aHbiH 2 TypiH TaHaayFa 60naapl: AeHrenek kaHe conak, / KY /IuH3aHbiH 2
TYPYH TaHzaca 60n10T: Terepek aka cyipy / TG HaBbXOM MH3ax0 6apou MHTUXO6: MyaaBBap Ba
6aitzasit / TK saylamaly linzalaryn gorniigleri: tegelek we yumurtga / UZ tanlash uchun linzalarning
turlari: yumalogq va oval

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapbl / CS PisluSenstvi / SK Prislusenstvo /
HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori / RO Accesorii / LT Priedai
/ LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessérios / BE 1/ UK /BG /SL
Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor / MK Joaatouu / MO Accesorii / AM UputiunLwipltin
/ AZ Aksesuarlar; / KA sglglsmgdn / KK Kocankbl skabapiktap / KY Walimanaap / TG Nlasosumot
/ TK Gosmaga enjamlar / UZ Aksessuarlar

PL Schemat pofaczer (przewoddéw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU Cxema nogkntodenns (anektpuueckux nposogos) / €S Schéma zapojeni
(elektrickych vodi¢t) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsolasi rajz (villamos
bekétéshez) / HR Shema prikljugka (elektriéne Zice) / FR Schéma de cablage (cables électriques)
/ ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di collegamenti (cavi elettrici) / RO
Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / LT Sujungimy schema (elektros laidy) / LV Savienojumu
(elektribas kabelu) shéma / ET Uhenduste skeem (elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligagdes
(de cabos elétricos) / BE Cxema 31yusHHs (3neKTpbluHbix npasagoy) / UK Cxema 3'eaHaHb
(enektpuunmnx nposogjs) / BG Cxema Ha cBbp3BaHe (Ha enektpudeckute kabenn) / SL Prikljuéna
shema (elektri¢nih vodov) / BS Shema povezivanja (elektri¢nih vodova) / SRP Sema povezivanja
(elektri¢nih vodova) / SR Sema povezivanja (elektri¢nih vodova) / MK Mosp3ysauka wema (Ha
enekTpudHuTe Bpcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice) / AM Uhwgdwl ufubidw
(ElEYinpwiluwil wiptiph) / AZ Elektrik dévrasinin sxemi (elektrik kabellari) / KA gemgd@mmffgeals
Lgods (gemaddfnmo 3003mgdn) / KK Xanray cxemack! (sanektp cbimpapbid) / KY Tytaiwyy
cxemacbl (3neKTp 3bIMAapbiHbiH) / TG Tapxu acocuu anekTpukin (kabenxou 6apki) / TK Zynjyr
diagrammasy (elektrik kabelleri) / UZ Elektr ulanishlar diagrammasi (elektr kabellari)

X

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHCTpyKums no
ycraHoske / CS Montazni navod / SK Montdzna prirucka / HU Rogzitési dtmutaté / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend /
PT Instrugdes de montagem / BE IHcTpyKupIs 360pki / UK IHCTPpYKUjs 3 ycTaHoBku / BG UHCTpYKums 38
moHTax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za
montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stinwnpuwl hpwhwlgutin
/ AZ Montaj talimati / KA s§ymdol 06b@Mygsns / KK OpHaty Hyckaynapbl / KY OpHoTyy GotoHua
Hyckamanap / TG [actypamany sacnkyni / TK Gurnama gérkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:
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PL 2 sposoby montazu / EN 2 ways of assembly / DE 2 Montageméglichkeiten / RU 2 cnoco6a
MmoHTaxa / CS 2 zplisoby montdze / SK 2 spdsoby montaZe / HU 2 szerelési mod / HR Tri nagina
montaze / FR 2 méthodes de montage / ES 2 formas de instalacion / IT 2 modalita di installazione
/ RO 2 modalitéti de instalare / LT 2 montavimo bidai / LV 2 montaZas veidi / ET 2 paigaldusviisi /
PT 2 modos de montar / BE 2 cnoca6bl MaHTaa / UK 2 cnoco6u moHTysaHHa / BG 2 HaumHa 3a
MoHTax / SL 2 naéini montaZe / BS Tri nacina montaZe / SRP Tri nagina montaZe / SR Tri nacina
montaze / MK Tpu HauuHu Ha MoHTUpatrbe / MO 2 modalitati de instalare / AM wnbnwnpuwl 2
tinwliwl / AZ 2 montaj sulu / KA 5§ymdol 2 gbs / KK 2 opHarty aaici / KY OpHOTYYHYH 2 biKmacb!
/ TG 2 poxu BacakyHit / TK Gurnamagyri 2 usuly / UZ Yig‘ishning 2 ta usuli

S27 28

219 20

33

250-350mm

223 824

PL Aby lepiej dopasowac rozsyt swiatta do wymiaréw pomieszczenia mozna dokona¢ wymiany
soczewki. Do wyboru soczewki z optyka 45° 80°, 125° lub eliptyczna/korytarzowa. / EN To better
adapt the light distribution to the dimensions of the room, the lens can be replaced. Choose from
45°, 80°, 125°, or elliptical/corridor lenses. / DE Um die Lichtverteilung besser an die Abmessungen
des Raumes anzupassen, kann die Linse ersetzt werden. Wahlen Sie zwischen 45°, 80°, 125° oder
elliptischen/korridorférmigen Objektiven. / RU Ytobbl nyuiue afantuposatb pacnpeieneHue cBeta K
pasmepam KOMHaTbI, IMH3Y MOXHO 3aMeHUTb. Bbibupaiite nnkHabl 45, 80°, 125° uam anamntinveckue/
KopugopHble. / €S Pro lepsi pizplsobeni rozlozeni svétla rozmérim mistnosti Ize ocku vyménit.
Vyberte si mezi 45°, 80°, 125° nebo elipticky/koridorovymi objektivy. / SK Aby sa lepsie prispdsobilo
rozlozenie svetla rozmerom miestnosti, $o%ovka sa dé vymenit. Vyberte si z 45°, 80°, 125° alebo
elipticky/koridorovych objektivov. / HU A fényeloszlds jobb igazitisahoz a szoba méretéhez a lencsét
ki lehet cserélni. Valasszon 45°, 80°, 125° vagy elliptici/folyosds lencsék kdziil. / HR Kako bi se bolje
prilagodila raspodjela svjetla dimenzijama prostorije, le¢a se moze zamijeniti. Birajte izmedu 45°, 80°,
125°ili eliptiénih ili koridornih leca. / FR Pour mieux adapter la distribution de la lumiére aux dimensions
de la piece, la lentille peut étre remplacée. Choisissez parmi des objectifs 45°, 80°, 125° ou elliptiques/
couloir. / ES Para adaptar mejor la distribucién de la luz a las dimensiones de la habitacion, se puede
reemplazar la lente. Elige entre lentes de 45° 80° 125° o eliptica/corredor. / IT Per adattare meglio
la distribuzione della luce alle dimensioni della stanza, la lente puo essere sostituita. Scegli tra obiettivi
45°, 80°, 125° o ellittici/corridoio. / RO Pentru a adapta mai bine distributia luminii la dimensiunile
camerei, lentila poate fi inlocuit3. Alege intre obiective 45°, 80°, 125° sau eliptice/coridor. / LT Norint
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geriau pritaikyti Sviesos pasiskirstyma prie kambario matmenuy, objektyva galima pakeisti. Rinkites i$
45°, 80°, 125° arba elipsés / koridoriaus objektyvy. / LV Lai labak pielagotu gaismas sadalijumu telpas
izmériem, objektivu var nomainit. lzvélieties 45°, 80°, 125° vai elipsveida/koridora lécas. / ET Valguse
jaotuse paremaks kohandamiseks ruumi md&tmetega saab objektiivi vilja vahetada. Vali 45°, 80°, 125°
vdi elliptiline/koridori la4tsede vahel. / PT Para melhor adaptar a distribuicdo da luz as dimensdes do
cémodo, a lente pode ser substituida. Escolha entre lentes 45°, 80°, 125° ou elipticas/corredor. / BE
Kab nenw aaantasaLp pasmepkasaHHe CBATNA Aa Namepay Nakos, NiH3y MOXHa 3aMaHiLp. Bbibipaiiue
3 ni3ay 45°, 80°, 125° abo aninTbi4HbIX/KapblaopHbix. / UK LLIo6 Kpalue aganTysati posnogin csima
[0 PO3MIpiB KiMHaT, NiH3y MOXHa 3amiHvmi. Obupaiite mix 45°, 80°, 125° abo eninmuuHmmu/
KopuaopHummn ob’extusamu. / BG 3a ga ce agantupa 6pe pasr
Cnopez pasmepuTe Ha CTasTa, /leluara Moxe Aa 6bae 3ameHeHa. Msbepete mexay 45°, 80°, 125° wam
eNMNTUYHU/KopMAopHM newwm. / SL Za boljSe prilagajanje porazdelitve svetlobe dimenzijam prostora je
mogocte le¢o zamenjati. Izberi med 45°, 80°, 125° ali elipti¢nimi/koridornimi objektivi. / BS Da bi se bolje
prilagodila raspodiela svjetlosti dimenzijama prostorije, sotivo se moze zamijeniti. Birajte izmedu 45°,
80°, 125°ili eliptiénih ili koridornih sotiva. / SRP Da bi se raspodela svetlosti bolje prilagodila dimenzijama
prostorije, objektiv se moze zameniti. |zaberite izmedu 45°, 80°, 125° ili elipti¢nih / koridornih soiva.
/ MK 3a nogobpo npi y Ha Ha cnopes, Ha
npocTopwjaTa, nekata Moxe Aa ce 3amenu. Usbepete og 45°, 80°, 125° unm enmnTuHn/KopruaopHu
neku. / RO Pentru a adapta mai bine distributia luminii la dimensiunile camerei, lentila poate fi inlocuita.
Alege intre obiective 45° 80°, 125° sau eliptice/coridor. / AM PNCYY NCe+T hn&A AntT J¢
NHAA Ui ATIAGRE, AR Ath BFAA. N45% 80°%F 125° MET® FPAA/NLEC AT BIRL My
/ AZ isiq paylanmasini otagin Glgiilerine daha yaxsi uygunlasdirmaq (giin linza dayigdirila bilar. 45°,
80° 125° v w elliptik/koridor obyektiviardan birini segin. / KA mosbol bm8gdmsb Lobsorgals
L0 Bognol s, md0g33&n30 8gndmads 3nE3samb. snfMhngam 45°, 80°, 125°
36 7 (0] 0860l 6. / KK apbIk TapanybiH 6enme e/itemaepiHe aKcbipak,
6EMW\AEY YWiH NMH3aHbI aybicTbipyFa 6onaapl. 45°, 80°, 125° Hemece anmnTTik/panis IMHBHﬂapb\H

indicar o processo de carregamento correto.
BE Macnn panyysHHA CinkaBaHHA i akyMy/isTapa navbiHae rapaub namnayka (LED indicator), skas

cirHanisye NpasiNbHbI NPaL3C 3apagKi.

UK Micna ni kepena Ta

indicator), Lo c1rHanizye NPaBMIbHUI NPOLEC 3aPAAKN.
BG Cnep csbp3BaHe Ha (o "

3aCBITUTLCA ik,

namnouka (LED

e CBETHe WH, namna (LED

indicator), cur I NPOLLEC Ha 3ap

SL Po priklopu napajanja in akumulatorja zasveti lu¢ka (LED |nd|ca(0r) ki signalizira pravilni postopek
polnjenja.

BS Nakon spajanja napajanja i akumulatora pokaziva¢ (LED indikator) svijetli kako bi signalizirao ispravan
postupak punjenja.

SPR Nakon spajanja napajanja i akumulatora pokaziva¢ (LED indikator) svijetli kako bi signalizirao ispravan
postupak punjenja.

SR Nakon priklju¢ivanja napajanja i baterije, upalice se lampica (LED indicator) koja signalizira pravilan
proces punjenja.

MK OTKaKo Ke ce noBp3art HarnojyBarbeTo 1 6atepumTe, cBeTM nHaMKatopot (LED nHaykatop) 3a Aa ce
MOKa)e NPaB/IHA MOCTaNKa 3a NOSHeHe.

MO Dupd conectarea sursei de alimentare si a bateriei, becul (indicator LED) se aprinde semnalizand
procesul corect de incarcare.

AM Ulnigdwl wnpynepp W dwpunyngp dhwglibineg hbunn uidwyp (intuwnhnnwhl' gnighgn)
Yuhwlw' wonuipwl tnwiny jhgpwynpuwl 6hpwn pupwggeh dwuhl:

AZ Enerji tachizati va batareya qosuldugdan sonra LED géstarici diizglin enerji yiiklamasini géstarmak
{igtin yanib-sénmaya baslayir.

KA gemad@mmBmBamaggdnl s 33300l 9emg8ab@ol 8ngfmongdols 8g8wga, LED 0bnzs@mmn
0figgolL 30808l Moo sh396mb sBb30L bfmMo BmJdgwgds.

KK KyaT Ke3i MeH aKkyMy/IATOP/bI KOCKAHHAH KeifiH AypbiC 3apAaTay npoueciH GingipeTiH wam

./ KY B Y YHE apblk yLTYPY/IYLLY y
YHYH /MH3aHbl anmalwTbipyyra 6onor. 459, 80°, 125° e CKI/)
TaHaaHp13. / TG Bapou 6extap MyTOBHK KapaaHN TaKCMOTH PYLUHO 63 aHA03a1 Xy4pa, MH3AP0 MBa3
Kap/aaH MyMKUH acT. A3 mH3axom 45°, 80°, 125° & snaunmukia/aonoH uTxo6 kyHen, / TK Yagtylygyri
paylanylysyny otagyr ululygyna has gowy uygunlagdyrmak iigin lensi galysyp bolyar. 45°, 80°, 125° ya-da
elliptik/koridor linzalardan saylan. / UZ Yorug'lik tagsimotini xona o’Ichamlariga yaxshirog moslashtirish
uchun linzani almashtirish mumkin. 45°, 80°, 125° yoki elliptik/koridor linzalaridan birini tanlang.
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S 31 PL Po podtaczeniu zasilania i akumulatora zapala sie lampka (LED indicator)
sygnalizujgca prawidtowy proces tadowania.
EN Once the power supply and battery are connected the LED indicator starts flashing to
show a correct charging action.
DE Wenn die Stromversorgung und der Akku angeschlossen sind, leuchtet die Kontrollleuchte (LED
indicator) auf, die den korrekten Ladevorgang signalisiert.
RU IMoc/e NOAK/IOHEHMA NIUTAHMA 1 aKKYMYNATOPA BRAKOYMTCA IAMMOYKA (CBETOAMO/AHBIN MHAVMKATOP),
CUTHANM3UPYIOLIAR O NPABUIBHOM NPOLIECCE 3aPAIKM.
CS Po pfipojeni napajeciho zdroje a baterii se rozsviti kontrolka LED (LED indicator), kterd signalizuje
spravny proces nabijeni.
SK Ked' pripojite napajanie a akumuldtor, zasvieti kontrolka (LED indicator), ktora informuje o
prebiehajlicom nabijani.
HU A tapellatas és az akkumuldtor csatlakoztatasat kévetden felvillan a lampa (LED indicator), ami a
toltési folyamat helyességére utal.
HR Nakon spajanja napajanja i akumulatora pokazivac (LED indikator) svijetli kako bi signalizirao ispravan
postupak punjenja.
FR Lorsque lalimentation et la batterie sont connectées, le témoin (indicateur DEL) sallume pour
indiquer le processus de charge correct.
ES Después de conectar la alimentacion y el acumulador, se enciende el indicador LED (LED indicator)
que sefializa el proceso de carga correcto.
IT Dopo aver collegato I'alimentazione e la batteria si accende la spia (LED indicator) per segnalare che
il processo di ricarica e corretto.
RO Dupa conectarea sursei de alimentare si a bateriei, lampa (indicatorul LED) se aprinde semnalizand
procesul corect de incarcare.
LT Prijungus maitinimo altinj ir akumuliatoriy, indikatorius (LED indicator) Sviecia ir jspéja, kad jrenginys
tinkamai jkraunamas.
LV Péc barosanas avota un akumulatora pieslégsanas iedegas indikators (LED indicator), kas signalizé
pareizu ladésanas procesu.
ET Peale toite ja aku ihendamist stittib laadimise Gigest protsessist si lambike (LED indicator).
PT Quando a fonte de alimentagdo e a bateria estdo ligadas, a ldmpada (LED indicator) acende-se para

VMHAMKATOP) sKaHazp.

KY 3nekTp 6ynarsi MeHeH Gatapelikabl TyTaWTbIPraHAaH KUIMH, lamna (KapbIK 4104 KepCeTKyuY)
Kyyn, KyBaTTOO NPOLIECCHHIMH TYyPa JKYPTY3y/IreHYH Guiavper.

TG XamuH kv TabMmuHOTY BapK Ba Batapes naiBacT Wwyg, HUWoHauxaHaav LED 6apou HULWOH AoaaHu
Tap3v AlypyCTy 3apAAA0PKYHI 6a AyPaxWIaH WypPYb MeKyHa,

TK Elektrik tipjingiligi we batareya birikdirilenden son, dogry zaryad beris hereketini gorkezmek tigin
LED gérkezijisi yanyp baglayar.

UZ Quvvat manbai va batareya ulangandan keyin, LED indikatori tog’ri quvvatlash harakatini ko‘rsatish
uchun miltillay boshlaydi.

PL Pierwsze tadowanie oprawy powinno trwa¢ nieprzerwanie 48 godz., w tym czasie

nie odtaczac zasilania, ani nie przeprowadza¢ testéw Swiecenia awaryjnego. Po

r iu zaleca sie pr. i¢ test petnego roztadowania akumulatora i po

nim ponownie natadowa¢. Czas fadowania akumulatoréw po wykonaniu petnego
testu minimum 24h.

Oprawa powinna by¢ regularnie testowana zgodnie z miejscowymi przepisami, a wyniki testow

zapisywane i przechowywane na potrzeby kontroli przeciwpozarowej.

- raz dziennie sprawdzi¢ $wiecenie kontrolki fadowania (& 31)

- raz w miesigcu sprawdzi¢ czy oprawa $wieci awaryjnie — nacisna¢ przycisk TEST (& 30, 32) lub
odfaczyc zasilanie.

- raz na rok odtaczy¢ zasilanie i sprawdzic czy oprawa $wieci znamionowy czas w trybie awaryjnym
(8 33). W przypadku zbyt krétkiego czasu natadowaé akumulatory (minimum 24 godziny)
i ponownie przeprowadzi¢ test. Jedli ponownie test wypadt negatywnie nalezy wymieni¢
akumulatory

Jezeli mimo poprawnego natadowania akumulatora oprawa nie wytrzymuje juz znamionowego
czasu pracy awaryjnej koniecznie nalezy wymieni¢ akumulator. Sugerowana wymiana
akumulatoréw nie rzadziej niz co 4 lata.

- wymiane akumulatora moze wykonywac tylko osoba kompetentna

W czasie sktadowania i transportu produktu akumulator musi by¢ odtgczony. Akumulator po
pierwszym natadowaniu musi by¢ regularnie dotadowywany (nawet podczas sktadowania).

EN Ensure the first charging lasts for 48 hrs without any breaks, so do not disconnect
the power supply or carry out emergency light tests. Once charged, a full battery
discharge test is recommended followed by recharging. The battery charging time
after a full test is not less than 24 hrs.

Carry out tests of the fixture in compliance with local regulations, and the keep a record of test
results for the purpose of fire inspection.

check the charger indicator light once a day (% 31)

check the emergency light of the fixture once a month — press the TEST push button
(% 30, 32) or power off.

power off once a year and check the fixture light in the emergency mode for rated time (& 33). If
the time is too short, recharge the batteries for a minimum of 24 hrs and repeat the test. Should
the test fail again, exchange the batteries.

If, despite the battery being recharged correctly, the fixture fails to last for its rated emergency
operation time, ensure the battery is replaced. Replacing batteries every 4 years or more
frequently is advised.

battery replacement may only be performed by a competent person

Ensure the battery is disconnected during storage and transport of the product. Ensure the
battery is recharged on a regular basis after the first charging (this applies to storage time too).

DE Der erste Ladevorgang der Leuchte sollte 48 Stunden ununterbrochen dauern;

wihrend dieser Zeit darf die Leuchte nicht vom Stromnetz getrennt werden und es

sollten keine Notbeleuchtungstests durchgefiihrt werden. Es wird empfohlen, nach

dem Aufladen einen Vollentladungstest des Akkus durchzufiihren und ihn
anschlieRend wieder aufzuladen. Die Ladezeit der Akkus nach einem vollstandigen Test betragt
mindestens 24 Stunden.

Die Leuchte sollte regelmé&Rig gemaR den ortlichen Vorschriften getestet und die Testergebnisse
sollten ichnet und fir ichert werden.

Uberpriifen Sie einmal taglich die Funktion der Ladekontrollleuchte (% 31).

Uberpriifen Sie einmal monatlich, ob die Leuchte im Notbetrieb leuchtet — driicken Sie die TEST-
Schalter (S 30, 32) oder schalten Sie die Stromversorgung aus.

itzzwecke
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Schalten Sie einmal jahrlich die Stromversorgung aus und iiberpriifen Sie, ob die Leuchte tiber die
gesamte Nennbetriebsdauer im Notbetrieb (& 33) leuchtet. Wenn die Leuchte zu kurz leuchtet,
laden Sie die Akkus (mindestens 24 Stunden) auf und wiederholen Sie den Test. Wenn der Test
erneut fehlschlégt, ersetzen Sie die Akkus.

Wenn die Leuchte trotz korrekter Aufladung des Akkus nicht tiber die gesamte Nennbetriebsdauer
im Notbetrieb leuchtet, muss der Akku ht werden. E Akkuwechsel
mindestens alle 4 Jahre.

Der Akkuwechsel darf nur von einer fachkundigen Person durchgefiihrt werden.

Der Akku muss wéhrend der Lagerung und des Transports abgeklemmt werden. Der Akku muss
nach dem ersten Aufladen regelmaRig aufgeladen werden (auch wahrend der Lagerung).

RU lMepsas 3apaaka c AOMKHa N cA 0 B TeYeHue

48 Yacos, B 3T0 BPEMA He/b3A OTK/IOYATb MUTAHWE W HEb3A NPOBOANTL TeCTbl

aBapuiiHoro ocselleHmA. Mocne 3apAaKM PEKOMEH/YeTCA NPOBECTM TeCT NOHOT

paspsafa akkymynaTopa W noc/e 3TOro CHOBA €ro 3apAauTb. Bpems 3apagku
OPOB NOCAE BbIr nonHoro Tecta - ym 24 yaca.

CBETUNBHUK CNlefyeT PeryfipHo TECTUPOBATb B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPaBMNamM, a
pesynbTaThl TECTOB AO/MKHbI GUKCMPOBATLCA M XPAHUTLCA ANA LENel NPOTUBOMOMapHOI
npoBepKM.

OfMH pa3 B A€Hb b CBET KOHTP oro 3apagkm (N 31)

OAVH Pa3s B MECAL, TPOBEPHTb, CBETMT I CBETU/IbHIK aBAPUIHBIM CBETOM - HaaTb KHOMKy TECT
(2 30, 32) uau oTKAKUNTL NUTaHKe.

OAVH Pa3 B IO/} OTKNIOYUTL NUTAHUE U NPOBEPUTD, CBETUT NI CBETUNbHMK PacieTHoe Bpema B
asapuitHom pexume (S 33). B csyuae cMWKOM KOPOTKOTO BPEMEHH, 3apAAWTL aKKyMY/IATOPbI
(MMHMMYM Ha 24 yaca) 1 MOBTOPHO NPOBECTM TecT. EC/M HOBbIM TECT NPUBEN K HETaTMBHOMY
pesynbTaTy, CleflyeT 3aMeHNTb aKKyMYNIATOPbI.

EcM HecmoTpA Ha np: i 3apag yKe He Bbl
PacyeTHOrO BpeMeHW aBapuiHOM PaboThl, 0BA3ATENbHO CleayeT 3aMeHUTb aKKyMy/ATOp.
MpeanaraeTca 3ameHATL aKKYMY/IATOPbI He pexxe 1 pasa 8 4 roaa.

3aMeHy aKKYMYy/IATOPa MOXET BbIMO/HATD TO/IbKO KOMMETEHTHbIN COTPYAHWK

Bo BpeM# CK/1aMPOBaHWSA M TPAHCMIOPTMPOBKM MPO/AYKTA aKKYMY/IATOP AO/KEH BbiTb OTK/IOYEH.
AKKYMYNIATOp MOC/ie MepBOil 3apAAKM AOMKEH PETyNAPHO MOA3APAKATLCA (Ade BO Bpema
HaXOXKAEHNA Ha CKnaae).

opa cf

CS Prvni nabijeni svitidla musi trvat nepretrzité 48 hodin, v tomto ¢ase neodpojujte
napajeni, ani neprovadéjte testy nouzového osvétleni. Po nabiti se doporuéuje
provést test iplného vybiti baterii a potom znovu nabit. Po provedeni testu Gplného
vybiti trva nabiti baterii minimalné 24 hodin.

Svitidlo je tfeba pravidelné testovat v souladu mistnimi predpisy a vysledky testd zapisovat a
uschovavat pro potieby protipozarni kontroly.

denné kontrolujte funkci - svétlo kontrolky nabijeni (% 31)

jednou mésicéné zkontrolujte, zda svitidlo funguje v nouzovém rezimu — stisknéte tlacitko TEST
(% 30, 32) nebo odpojte napajeni.

jednou za rok odpojte napajeni a zkontrolujte, zda svitidlo v nouzovém rezimu funguje po celou
dobu jmenovitého éasu (% 33). V pFipadé pfili§ kratkého ¢asu prace v nouzovém rezimu je tfeba
nabit baterie (minimum 24 hodin) a test provést znovu. Pokud test opét skonéil s negativnim
vysledkem, je tfeba baterie vymé
Jestlize svitidlo pfi spravném nabiti baterie jiZ nevydrzi pracovat po celou dobu jmenovitého casu
nouzového rezimu, je nutné baterie vyménit. Doporuceny interval vymény baterii - nejméné
jednou za 4 roky.

vymeénu baterie smi provadét pouze kompetentni osoba

V dobé skladovéni a pfi transportu musi byt baterie vypnuta. Baterie po prvnim nabiti musi byt
pravidelné dobijena (i pfi skladovani).

SK Prvé nabijanie svietidla musi trvat neprerusenie 48 hod., v tom ¢ase neodpdjajte
napajanie, ani nevykondvajte testy nidzového osvetlenia. Po nabiti odporticame
vykonat test Uplného vybitia akumuldtora a potom opétovne Uplne nabit. Nabijanie
akumulatorov po vykonani Uplného testu musi trvat minimélne 24 hod.

Svietidlo sa musi pravidelne testovat v stlade s miestnymi predpismi, a vysledky testov musia byt
zapisané a uchovavané na potreby protipoziarnej ochrany.

raz denne skontrolovat svietenie kontrolky nabijania (% 31)

raz mesacne skontrolovat, & funguje niidzové osvetlenie — stlatte tlacidlo TEST (S 30, 32) alebo
odpojte el. napatie.

raz rocne odpojte el. napatie a skontrolujte, Ci svietidlo
po odpojeni od el. napatia svieti v stanovenom case
(% 33). V pripade, ak po odpojeni el. napétia svietidlo svieti prili§ kratko, akumuldtory nabite
(minimélne 24 hod.) a opét vykonajte test. V pripade, ak bude aj opatovny test negativny,
vymerite akumulatory.

Ak svietidlo napriek tomu, Ze akumuldtor bol spravne nabity, nedokaze svietit pocas stanoveného
¢asu, bezpodmieneéne vymerite akumulator. Odporic¢ame, aby ste akumulatory vymienali aspori
raz za 4 roky.

akumuldtory méze vymiefat iba kompetentna osoba

Akumulator musi byt potas skladovania a prepravy vyrobku odpojeny. Akumulator sa musi po
prvom Uplnom nabiti pravidelne dobijat (aj pocas skladovania).

HU A ldmpatestet elGszor legaldbb 48 6ran keresztiil téltse sziinet nélkiil, ezalatt ne
ajanlott az akkumulatort teljesen lemeriteni és ismét teljesen feltdlteni. Az
akkumulatorok téltési ideje a teljes lemeritést kdvetSen legaldbb 24 6ra.

A lampatestet rendszeresen ellendrizze a helyi elGirdsoknak megfelelen, a vizsgalati
eredményeket pedig jegyezze fel és Grizze meg tlizvédelmi ellenérzés céljabol.

naponta egyszer ellendrizze a téltésvisszajelz8 ldmpa mikodését (% 31)

havonta egyszer ellenrizze a lampatest vészvilagitasat - nyomja meg a TEST (& 30, 32) gombot
vagy szlintesse meg a tapellatast.

évente egyszer sziintesse meg a tapellatast és ellendrizze, hogy a ldmpatest vészvilagitas modban
névleges ideig vilagit-e (S 33). Tul révid id8 esetén téltse fel az akkumuldtort (legaldbb 24 6ra) és
hajtsa végre ismét az ellenérzést. Ha a teszt eredménye ismét negativ, cserélje ki az akkumulatort.
Ha az akkumuldtor helyes feltéltése ellenére a lampatest vészvilagitds modban nem vildgit

névleges ideig, akkumuldtorcserére van sziikség. Ajanlott az akkumulatort legfeljebb 4 évente
cserélni.

az akkumuldtort kizérélag megfelel§ képesitéssel rendelkezd személy cserélheti

a termék aroza. és le az akkumulatort. Az akkumulétort az
elsé feltoltést kévetSen rendszeresen télteni kell (még raktarozaskor is).

HR Prvo punjenje svjetiljke trebalo bi trajati 48 sati, a za to vrijeme ne iskljucujte
napajanje i ne obavljajte ispitivanja nuzne rasvjete. Nakon punjenja, preporucuje se
izvrsiti potpuno praznjenje akumulatora i naknadno napuniti. Vrijeme punjenja
akumulatora nakon vrienja potpunog testa, najmanje 24 sata.

Svjetiljku treba redovito ispitivati u skladu s lokalnim propisima i rezultate ispitivanja pohraniti i
saCuvati u svrhu zastite od pozara.

jednom dnevno provjeravajte rad indikatora punjenja (& 31)

jednom mijese¢no provjerite svijetli li svjetilika - pritisnite tipku TEST (S 30, 32) ili iskljucite
napajanje.

jednom godisnje iskljucite izvor napajanja i provjerite da li svjetiljka svijetli nazivnim vremenom
u nuznom natinu (& 33). Ako je vrijeme prekratko, napunite akumulator (minimalno 24 sata) i
ponovno testirajte. Ako test ponovo ne uspije, zamijenite akumulator.

Ako svjetilika ne moze izdrzati nazivno vrijeme u slucaju nuzde unato¢ ispravnhom punjenju
akumulatora, potrebno je zamijeniti akumulator novim. PredloZena zamjena akumulatora ne
rjede nego svakih 4 godina.

zamjenu akumulatora smije obavljati samo stru¢na osoba

Tijekom skladistenja i transporta proizvoda akumulator mora biti iskopcan. Nakon prvog punjenja
(cak i tijekom skladistenja) akumulator se mora redovito puniti.

FR La premiére charge du luminaire doit durer 48 heures en continu, pendant

laquelle il ne faut pas débrancher I'alimentation électrique ni effectuer de tests

d'éclairage de secours. Aprés la charge, il est recommandé d’effectuer un test de

décharge compléte de la batterie et de la recharger ensuite. Durée de charge des
batteries aprés un test complet d’au moins 24 heures.

Le luminaire doit étre régulierement testé conformément aux réglementations locales et les
résultats des tests doivent étre enregistrés et stockés en vue de contréler le systeme de lutte
contre I'incendie.

contréler une fois par jour I'éclairage de la lampe témoin de charge (% 31)

une fois par mois, vérifiez si le luminaire s’allume en cas d’urgence - appuyez sur le bouton TEST
(8 30, 32) ou débranchez I'alimentation électrique.

une fois par an, couper I'alimentation électrique et vérifier si le luminaire éclaire pendant la durée
nominale en mode secours (N 33) . Sila durée est trop courte, recharger les batteries (minimum
24 heures) et relancer le test. Si le test était a nouveau négatif, remplacez les batteries.

Si, malgré une charge correcte de la batterie, le luminaire ne peut plus assurer la durée nominale
de fonctionnement de secours, il est nécessaire de remplacer la batterie. Remplacement suggéré
des accumulateurs au moins tous les 4 ans.

l'accumulateur ne peut étre remplacé que par une personne compétente

La batterie du produit doit étre débranchée pendant le stockage et le transport. La batterie doit
étre rechargée régulierement apreés la premiére charge (méme pendant le stockage).

ES La primera carga del foco deberd durar 48 horas sin parar, en ese tiempo no

desconecte la alimentacién ni realice pruebas de iluminacion de emergencia.

Después de la carga, es recomendable realizar una prueba de descarga total del

acumulador y volver a cargarlo. El tiempo de carga de los acumuladores después de
la prueba completa es de 24 horas como minimo.

El foco debe someterse a pruebas regulares de acuerdo con la legislacion local; los resultados de
las pruebas deben apuntarse y guardarse para una eventual inspeccion contra incendios.
compruebe el encendido de la luz indicadora de carga una vez al dia (% 31).

compruebe si el foco funciona en modo de emergencia una vez al mes: pulse el botén TEST (
30, 32)o desconecte la alimentacion.

desconecte la alimentacion una vez al afio y compruebe si el foco estd encendido durante el
tiempo nominal en modo de emergencia (& 33)). Si el tiempo de encendido es demasiado corto,
cargue los acumuladores (24 horas como minimo) y vuelva a realizar la prueba. Si el resultado es
negativo de nuevo, es necesario sustituir los acumuladores.

Si a pesar de la carga correcta del acumulador el foco no soporta el tiempo nominal de trabajo
en modo de emergencia, es necesario sustituir el acumulador. La sustitucion sugerida del
acumulador es cada 4 afios como minimo.

la sustitucion del acumulador puede ser llevada a cabo solo por una persona competente.
Durante el almacenamiento y transporte del producto el acumulador debe estar desconectado.
El acumulador después de la primera carga debe recargarse con regularidad (también durante
el almacenamiento).

IT La prima ricarica dell'apparecchio di illuminazione dovrebbe durare 48 ore,

periodo durante il quale non si deve scollegare I'alimentazione e non fare le prove di

illuminazione d’emergenza. A ricarica terminata, si raccomanda di effettuare il test di

scarico completo della batteria e di effettuare nuovamente la ricarica. Il tempo di
ricarica delle batterie dopo il test completo & di almeno 24 ore.

L'apparecchio di illuminazione deve essere regolarmente testato secondo le norme locali e i
risultati dei test devono essere registrati e conservati al fine di prevenire incendi.

una volta al giorno controllare se la spia di emergenza & accesa (N 31)

una volta al mese controllare se I'apparecchio di illuminazione & acceso in modalita di emergenza
- premere il pulsante TEST (% 30, 32) o scollegare l'alimentazione

una volta all'anno scollegare I'alimentazione e controllare se I'apparecchio di illuminazione &
acceso in modalita di emergenza (% 33). In caso di tempi troppo brevi ricaricare le batterie (min.
24 ore) e rifare il test. Se i risultati del test sono negativi, occorre sostituire le batterie.

Se, nonostante una ricarica corretta della batteria, 'apparecchio di illuminazione non resiste pil
al tempo di lavoro in modalita di emergenza, la batteria deve essere sostituita. Si raccomanda di
sostituire le batterie almeno ogni 4 anni.

La sostituzione della batteria pud essere effettuata solo da una persona competente.

Durante lo stoccaggio e il trasporto del prodotto la batteria deve essere scollegata. Dopo la prima
ricarica la batteria deve essere regolarmente ricaricata (anche durante lo stoccaggio).
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RO Prima incdrcare a corpului de iluminat trebuie sa dureze 48 de ore neintrerupt, in

acest timp nu deconectati sursa de alimentare si nu efectuati teste de iluminare de

urgentd. Dupa incarcare, se recomanda efectuarea unui test de descarcare completa

a bateriei si apoi o reincarcare. Durata de incarcare a bateriilor, dupa efectuarea unui
test complet, este de cel putin 24 de ore.

Corpul de iluminat trebuie testat in mod regulat in conformitate cu reglementarile locale, iar
rezultatele testelor sa fie salvate si stocate pentru nevoile unui control antiincendiu.

verificati o dat pe zi iluminarea luninii de control al incdrcérii (% 31)

verificati o data pe lund daca corpul de iluminat se aprinde in caz de urgenta - apasati butonul
TEST (2 30, 32) sau deconectati alimentarea.

deconectati alimentarea o datd pe an si verificati daca corpul de iluminat rdmane aprins pentru
timpul nominal in regim de urgentd (& 33) . Daca timpul este prea scurt, incircati bateriile
(minim 24 de ore) si efectuati testul din nou Daca rezultatul testului este negativ din nou, inlocuiti
bateriile.

Dacd corpul de iluminat nu mai poate respecta timpul nominal de urgenta, in ciuda incarcarii
corecte a bateriei, aceasta trebuie neapérat nlocuit. Tnlocuirea sugerati a bateriilor, cel putin
odatd la 4 ani.

nlocuirea bateriei poate fi efectuata numai de o persoana competenta

n timpul depozitérii si transportului produsului, bateria trebuie deconectatd. Dupa prima
incarcare, bateria trebuie reincarcata in mod regulat (chiar si in timpul depozitarii).

LT Pirmasis Sviestuvo jkrovimas turi trukti 48 valandas, tuo metu neatjunkite
maitinimo  Saltinio ir neatlikite avarinio apsvietimo bandymo. ]krovus
rekomenduojama atlikti visg akumuliatoriaus iSsikrovimo bandyma, tada veél jj
jkrauti. Akumuliatoriy, atlikus bandyma, reikia krauti maziausiai 24 valandas.

Sviestuvas turi bati reguliariai tikrinamas pagal vietines taisykles, o bandymy rezultatai uzrasomi
ir saugomi priesgaisrinés saugos tikslais.

Kartg per dieng patikrinkite jkrovos indikatoriaus lempute (% 31).

Kartg per ménesj patikrinkite, ar Sviestuvas 3viecia avariniu rezimu, t. y. spustelékite mygtuka
TEST (2 30, 32) arba atjunkite maitinima.

Karta per metus atjunkite maitinimo 3altinj ir patikrinkite, ar jrenginys apsviecia nominaly laikg
avariniu rezimu (S 33). Jei laikas per trumpas, jkraukite akumuliatorius (maZiausiai 24 valandas)
ir pakartotinai atlikite bandyma. Jei bandymas vél nepavyksta, pakeiskite akumuliatorius.

Jei 3viestuvas neatitinka nominalaus avarinio laiko, nesvarbu, kad akumuliatorius tinkamai
jkrautas, reikia jj pakeisti. Rekomenduojama keisti akumuliatorius ne rediau kaip kas 4 metus.
Akumuliatoriy pakeisti gali tik kompetentingas asmuo.

Saugant ir gabenant gaminj, akumuliatorius turi bati atjungtas .
jkrovimo reikia jkrauti reguliariai (net laikant).

Akumuliatoriy po pirmojo

LV Pirmajai gaismekla ladésanai ir jailgst nepartraukti 48 stundas, 3aja laika
neatslédziet barosanas avotu un neveiciet avarijas degsanas testu. Péc uzladésanas
ieteicams veikt akumulatora pilnigas izlades testu un uzladét to atkartoti.
Akumulatoru ladésanas laiks péc pilniga testa veiksanas ir vismaz 24 h.

Gaismeklis ir regulari jatesté atbilstosi vietéjiem tiesibu aktu noteikumiem, un testa rezultati
japieraksta un jaglaba ugunsdrosibas parbaudes vajadzibam.

Vienu reizi diena parbaudiet ladéanas indikatora deg3anu (& 31).

Vienu reizi ménesi parbaudiet, vai gaismeklis deg avarijas reZima — nospiediet pogu “TEST” (
& 30, 32)vai atslédziet barosanas avotu.

Vienu reizi gada atslédziet barosanas avotu un parbaudiet, vai gaismeklis deg nominalo laiku
avarijas rezima (N 33). Parak Tsa deg3anas laika gadijuma uzladgjiet akumulatorus (vismaz 24
stundas) un atkartojiet testu. Ja testa rezultats atkal ir negativs, nomainiet akumulatorus.

Ja, neskatoties uz pareizu akumulatora uzladi, gaismeklis neiztur darbibas avarijas rezima
nominalo laiku, obligati nomainiet akumulatoru. Akumulatorus ieteicams nomainit ne retak ka
ik péc 4 gadiem.

Akumulatora nomainu var veikt tikai kvalificéta persona.

Izstradajuma uzglabasanas un transportésanas laika akumulatoram ir jabut atslégtam. Péc
pirmas akumulatora uzladésanas tas ir regulari jauzladé (pat uzglabasanas laika).

ET Valgusti esimene laadimine peab kestma katkestamatult 48 tundi, sellel ajal
toidet mitte lahti ihendada ega avariivalguse teste mitte |abi viia. Peale taislaadimist
on soovitatav labi viia aku téieliku tiihjakslaadimise test ja seejarel uuesti tais laadida.
Peale taieliku testi labiviimist peab akude laadimine kestma vahemalt 24h.

Valgustit tuleb kooskdlas kohalike eeskirjadega regulaarselt testida ja testide tulemused
tuleohutuse kontrolli tarbeks Ules kirjutada ning sailitada.

kontrollida kord paevas laadimise kontroll-lambi palemist (& 31)

kontrollida kord kuus kas valgusti avarii korral pdleb - vajutada nuppu TEST (& 30, 32) v&i
Dhendada toide lahti.

uma vez por ano, desligue a fonte de alimentacdo e verifique se a luminaria emite a luz durante
©0 tempo nominal no modo de emergéncia (& 33). Se o tempo for demasiado curto, carregue
as baterias (minimo 24 horas) e repita o teste. Se o teste for negativo novamente, substitua
as baterias.

Se, apesar do carregamento adequado da bateria, a luminaria ja ndo conseguir suportar o tempo
nominal de iluminagdo de emergéncia, & necessario substituir a bateria. Recomenda-se substituir
as baterias pelo menos uma vez a cada 4 anos.

a bateria s6 pode ser substituida por uma pessoa competente

A bateria deve ser desligada durante o armazenamento e o transporte. A bateria deve ser
recarregada regularmente ap6s a primeira carga (mesmo durante o armazenamento).

BE Mepluas 3apajKa AmMnbl NasiHHa npauarsalua 6e3 nepanbiHky 48 raasid, Toim
vacam He ci , He TacTay aBapblii CBAYIHHSA.
Macns 3apaaki pakameryeuua 3pabily T3CT Ha NOYHae paspazkaHHe akymynATapa

i nacna sro naytopHa Yac 3apagki y nacns 3asaiicHeHHs
noyHara TacTaBaHHA - MiHiMym 24 raa3iHbl.
Namny HeabxogHa parynapHa TacTasalb y i3 i, @ BbIHIKI

T3CTay 3anicsalip i 3axoyBaLb ANA CynpaLbna)apHara KaHTposio.

pas Ha A3eHb NPaBepbiLb, L rapbilb AAMNaqka sapaaki (S 31)

pas Ha MecsL, Npasepbilyb, Ui rapbilb NAMNa aBapblitHa - HauicHyub knasiwy TEST (% 30, 32)
a60 agKNIoUbILD CiKaBaHHE.

pa3 Ha rog aAKNYbILL 3NeKTpacinKaBaHHe i NpaBepbilb, Ui rapbilb CBALILHIK HaMiHaNbHbI
yac y asapbiiiHbim pasbive (S 33). YV sbinagky 3aHaata kapotkara dacy, Tpaba 3apassiub
akymynsTapbl (MiHiMym 24 raasidbl) i naytopHa npasecui T3CT. Kani nayTopHa T3CT nakama
AAMOYHbI BbIHIK, Tazbl TP36a 3aMAHILb aKyMy/IATapbI.

Kani HArMeasaubl Ha NpaBibHylo 3apaaky akymynATapa CBALMbHIK He BbITpbIMBaE YKo i
HamiHanbHara vacy agapbifiHaii npaupl, Tagbl Tp3ba

MpanaHyeuya 3amAHALb aKyMyIATapbI He PaA3eit aaHaro pasy v 4 raapl.

3aMeHy akyMy/IATapa Moxa 3pabilb TO/IbKi KIMNETaHTHaA acoba

Mapyac cKnapasaHHA | TpaHCMapTaupli NPaAyKTy akymy/AaTap nasiHeH Gblyb aAKIOuaHb.
AKyMyNATap nacns nepwai 3apadki nasiHeH paryiApHa nagsapakauuya (Hasar nagdac
CKIafaBaHHs).

UK Mepwa 3apsaKka CBiTUIbHWKAa NoBWHHA Tpueat 48 roguH 6esnepepeHo,

NPOTATOM UbOTO Yacy HE BIAK/IOYANTE ENEKTPOXKMBIEHHA Ta He BUKOHyWTe

aBapiliHe TeCTyBaHHA OCBiTIEHHA. [TiCNA 3apAAKN PEKOMEHAYETBCA BUKOHATH TecT

NOBHOTO PO3PAZY aKyMYNATOPa i MICNA ULOTO 3HOBY 3apAAMTM. Yac 3apaakv
aKyMy/IATOPa NiCAIA BUKOHaHHA MOBHOTO TECTY — He MeHwWe 24 FoANHN.

CBITUNIbHUK NOBUHEH PEryNapHO NEpeBipATUACA BiANOBIAHO A0 MICUEBUX HOPM, @ pPe3ynbTaTu
B8UNPOGYBaHb NOBUHHI 3aNMCYBATUCA Ta 36ePiraTCA ANA NOTPE6 NPOTUMOMKEKHOTO KOHTPOIO.
pa3 Ha AeHb 1 iiTe i (& 31)

pa3s Ha micALb nepeBipAiiTe, YX CBITUBHWK NPALIIOE y aBapitHOMY PEXMUMI — HAaTUCHITb KHOMKY
TEST (2 30, 32) abo BigktoUiTh AXKEPENO HMUBNEHHA.

pa3 Ha piK BIAKNIOYITL [)KEPENO XKUBNEHHA i NepesipTe, UM CBITUAbHUK NPALOE NPOTArOM
HoMiHanbHoro vacy B asapiiiHomy pexxumi (S 33). AKWO yac 3aHaATO KOPOTKWIA, 3apAAiTh
aKyMynaTopu (He meHwe 24 roguHu) i NPoOBeAiTb TeCT MOBTOPHO. FKWIO TeCT HeraTUBHWIA,
3aMiHITb aKymynaTopu.

AKWO, HE3BAKAIUM HA NPABU/ILHY 3aPAAKY aKyMynATOpa, CBITUILHMK HE NPaUoe NPOTATOM
HOMIHa/IbHOTO Yacy B aBapifiHOMy PeXMMi, HEOBXIAHO 3aMIHMTX aKyMyNATOP. PeKOMEHYETbCA
3MIHIOBATW aKyMyNATOPU He PiALLe, HiX KOXHI 4 POKM.

3aMiHUTH Moxe nuwe ocoba

Mip, yac 36epiraHHA Ta TpaHcl y aKymynaTop Bin'eaHaTn. Micna nepworo
3apAAKaHHA aKyMyNATOP CAiA PerynapHo nigsapaaxaru (HasiTb nig vac 36epiraHs).

BG [bpsoTo 3apejaHe Ha OCBETUTENHOTO TAno Tpabea Aa Gbae ¢

npoab/AKMTENHOCT 48 yaca Ges npekbcsaHe. Mo ToBa Bpeme He M3KAKOuBaiiTe

3aXpaHBaHeTo W He NMPOBEXAaiiTe TecT 3a aBapuiiHO ceeTeHe. Ces ce

npenopvyBa NPOBEX/AAHe Ha TecT 3a MbJHO M3TOWaABaHe Ha aKyMynaTopa v cies
TOBa OTHOBO 3ape/jaHe. BpemeTo 3a 3apexpaHe Ha aKymynatopuTe Cllef, M3BbpLBaHe Ha
MbAHWA TECT Bb3/M3a Ha MUHUMYM 24 Yaca.

OcBeTuTeNHOTO TANIO TPpABBa Aa Gbe PeoBHO TECTBAHO CbINIACHO MECTHUTE pasnopeabu, a
pesy/TaTuTe OT TecToBETe TPAGBA Aa Ce 3aNMCBAT M ChbXPAHABAT 3a Hy)KAMTE Ha NPOTUBONOKAPEH
KOHTpO.

BEAHDBK AHEBHO Aa Ce NPOBEepM MHAMKATOpHaTa namna Ha 3apexaareto (S 31)

BeaHbX MeCceuHo Aa ce MPoBEpM, AW OCBETUTENHOTO TA/IO CBETM C aBapuitHa CBETMHA -
HaTucHete 6yToHa TEST (8 30, 32) unn paae,qmneTe 3axpaHBaHeTo.

BE/IHBIK FOAMIHO , Aanu oc 0 TANO CBETU
HOMMHANHO Bpeme B aBapueH pexnm (& 33) B cyyait Ha TBbpAe KpaTKo Bpeme 3apesete

st iireziimisr jooksul

24 vaca) u OTHOBO MposeseTe TecTa. AKO TECTHT OTHOBO €

(& 33). Liiga liihikese aja korral laadida akud (vdahemalt 24 tundi) ja viia test uuesti labi. Kui testi
tulemused on uuesti negatiivsed tuleb akud vélja vahetada.

Kui hoolimata korralikult laetud akust valgusti enam nominaalset avariitbtaega vastu ei pea,
tuleb aku kindlasti vélja vahetada. Soovitatav aku vahetus mitte harvemini kui iga 4 aasta jérel.
akut voib valja vahetada ainult kompetentne isik

Toote ladustamise ja transpordi ajal peab aku olema lahti ihendatud. Akut tuleb peale esimest
laadimist korrapéraselt juurde laadida (isegi ladustamise ajal).

PT O primeiro carregamento da luminaria deve durar continuamente por 48 horas,

durante as quais ndo desligue a alimentagdo elétrica nem realize testes de

iluminagdo de emergéncia. Ap6s o carregamento, recomenda-se efetuar um teste de

descarga completa da bateria e depois, voltar a carrega-la. O tempo de carga das
baterias apds o teste completo é de pelo menos 24 horas.

Aluminaria deve ser regularmente testada de acordo com os regulamentos locais, e os resultados
dos testes registados e armazenados para efeitos de controlo de protegdo contra incéndios.
verifique a luz da lampada de controlo uma vez por dia (% 31)

uma vez por més, verifique se a luminaria emite a luz em caso de emergéncia - prima o botdo
TEST (& 30, 32) ou desligue a alimentago elétrica.

oTpuuarteneH, Tpsabsa Aa NOAMEHUTe akymynaTopure.

AKo, BbNPEKW NPaBUAHOTO Ha 0TO TANO He W3abpxa
HOMWHANHOTO Bpeme Ha aBapuiiHa paboTa, HenpemeHHo TpAbBa Aa NOAMEHWUTe akymynaTtopa.
Mpenopbysa ce NoAMAHA Ha aKyMyNaTOpUTe He NO-PASAKO OTKONKOTO Ha BCEKM 4 FOANHW.
NOAMAHATa Ha aKyMyNIaTOpPUTE MOMKE /13 Ce U3BBPLUN CaMO OT KOMMNETEHTHO e

Mo Bpeme Ha Cb) " Ha npoayKTa T TpbBa Aa 6bae p

Cnep, MbpBoTO 3apeskaaHe akymynatopsT Tpabea pefoBHO Aa Gbae 3apekaaH (aopu no speme
Ha CbXpaHeHue).

SL Prvo polnjenje svetila naj traja neprekinjeno 48 ur, v tem &asu ne izklapljajte
napajanja in ne izvajajte preizkusov svetenja v sili. Po napolnitvi je priporogljivo
izvesti preizkus polne izpraznitve baterije in jo nato do konca napolniti. Cas polnjenja
baterije po izvedbi polnega preizkusa je min. 24 ur.

Svetilo je treba redno preizku3ati skladno z lokalnimi predpisi, rezultate preizkusov shranjevati in
hraniti za potrebe morebitne protipozarne kontrole.

enkrat dnevno preveriti delovanje indikatorja polnjenja (& 31).

enkrat meseéno preverite, ali svetilo sveti v na&inu v sili - pritisniti tipko TEST (& 30, 32) ali
odklopiti napajanje.
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enkrat letno odklopiti napajanje in preveriti, ali svetilo sveti v nacinu v sili v trajanju enakem
nazivnemu ¢asu (& 33). Ce je Eas svetenja prekratek, je treba napolniti baterije (najmanj 24 ur) in
ponovno izvesti preizkus. Ce preizkus ponovno ne uspe, je treba zamenjati baterije.

Ce svetilo kljub pravilni napolnitvi baterije ne more svetiti tako dolgo, kolikor zna3a nazivni ¢as
delovanja v nacinu v sili, je potrebno zamenjati baterijo. Predlog menjave baterije: ne redkeje
kot na vsaka 4 leta.

menjavo baterije sme izvesti samo ustrezno usposobljena oseba

Tekom hranjenja in prevoza proizvoda mora biti baterija odklopljena. Po prvi napolnitvi je treba
baterijo redno polniti (tudi med hranjenjem).

BS Prvo punjenje svjetiljke trebalo bi trajati 48 sati, a za to vrijeme ne iskljucujte
napajanje i ne obavljajte ispitivanja nuzne rasvjete. Nakon punjenja, preporucuje se
izvrsiti potpuno praznjenje akumulatora i naknadno napuniti. Vrijeme punjenja
akumulatora nakon vrienja potpunog testa, najmanje 24 sata.

Svjetiljku treba redovito ispitivati u skladu s lokalnim propisima i rezultate ispitivanja pohraniti i
sacuvati u svrhu zastite od pozara.

jednom dnevno provjeravajte rad indikatora punjenja (% 31)

jednom mijeseéno provjerite svijetli li svjetiljka - pritisnite tipku TEST (& 30, 32) ili iskljucite
napajanje.

jednom godisnje iskljucite izvor napajanja i provjerite da li svjetiljka svijetli nazivnim vremenom
u nuznom natinu (% 33). Ako je vrijeme prekratko, napunite akumulator (minimalno 24 sata) i
ponovno testujte. Ako test ponovo ne uspije, zamijenite akumulator.

Ako svjetilika ne moze izdrzati nazivno vrijeme u slu¢aju nuzde unato¢ ispravnom punjenju
akumulatora, potrebno je zamijeniti akumulator novim. Predlozena zamjena akumulatora ne
rjede nego svakih 4 godina.

zamjenu akumulatora smije obavljati samo stru¢na osoba

Tokom skladistenja i transporta proizvoda akumulator mora biti iskop&an. Nakon prvog punjenja
(€ak i tokom skladistenja) akumulator se mora redovito puniti.

SPR Prvo punjenje svjetiljke trebalo bi trajati 48 sati, a za to vrijeme ne iskljucujte
napajanje i ne obavljajte ispitivanja nuzne rasvjete. Nakon punjenja, preporuduje se
izvrsiti potpuno praznjenje akumulatora i naknadno napuniti. Vrijeme punjenja
akumulatora nakon vréenja potpunog testa, najmanje 24 sata.

Svjetiljku treba redovito ispitivati u skladu s lokalnim propisima i rezultate ispitivanja pohraniti i
saCuvati u svrhu zastite od pozara.

jednom dnevno provjeravajte rad indikatora punjenja (% 31)

jednom mjeseéno provjerite svijetli li svjetiljka - pritisnite tipku TEST (% 30, 32) ili iskljucite
napajanje.

jednom godisnje iskljucite izvor napajanja i provjerite da li svjetiljka svijetli nazivnim vremenom
u nuznom natinu (S 33). Ako je vrijeme prekratko, napunite akumulator (minimalno 24 sata)
i ponovno testirajte. Ako test ponovo ne uspije, zamijenite akumulator.

Ako svjetilika ne moze izdrzati nazivno vrijeme u slucaju nuzde unato¢ ispravnom punjenju
akumulatora, potrebno je zamijeniti akumulator novim. PredloZena zamjena akumulatora ne
rjede nego svakih 4 godina.

zamjenu akumulatora smije obavljati samo stru¢na osoba

Tijekom skladistenja i transporta proizvoda akumulator mora biti iskopéan. Nakon prvog punjenja
(ak i tijekom skladistenja) akumulator se mora redovito puniti.

SR Prvo punjenje svetiljke bi trebalo da traje 48 sati bez prekida, u to vreme se ne
sme iskljucivati napajanje niti sprovoditi testove u panik rezimu. Nakon punjenja,
preporucuje se sprovodenje testa potpunog praznjenja baterije i zatim ponovno
napuniti. Vreme punjenja baterija nakon potpunog testa minimum 24 h.

Svetiljka se mora redovno testirati u skladu s lokalnim propisima, a rezultati testova se moraju
zapisivati i Cuvati za slucaj protivpozarne kontrole.

jednom dnevnom proverite da li se pali kontrolna lampica punjenja (% 31).

jednom mesecno proverite da li se svetilika pali u panik reZimu - pritisnite dugme TEST
(30, 32) li iskljucite napajanje.

jednom godisnje iskljucite napajanje i proverite da li se svetiljka pali nazivno vreme u panik rezimu
(8 33). U sluéaju prekratkog vremena, napunite baterije (minimum 24 sata) i ponovno
sprovedite test. Ako rezultat testa opet bude negativan, zamenite baterije.

Ako uprkos pravilnom punjenju baterije, svetilika ne radi nazivno vreme u panik rezimu,
neophodna je zamena baterije. Preporucena je zamena baterija ne rede od 4 godine.

bateriju moze da menja samo kompetentno lice

Tokom skladistenja i prevoza proizvoda, baterija mora da bude isklju¢ena. Nakon prvog punjenja,
baterija se mora redovno puniti (¢ak i tokom skladistenja).

MK MpsoTo nonHerbe Ha namnata Tpeba ga Tpae 48 vaca, 3a Koe Bpeme He ja

VICKIY|YB3AT MOKTa 1 He [ BPWAT NoTpeGHuTe Tectosu 3a oceetaysaroe. Mo

no, , Ce npenopady A3 61Ae UENIOCHO MCTIPa3HeTa U MOBTOPHO

£a ce MOSHM NoaouHa. Bpeme Ha nonHere Ha GaTepujaTa NO KOMM/IETEH TecT,
Hajmanky 24 yaca.

CeeTunKaTa Tpe6a Aa Ce TeCTpa PedoBHO BO COMMACHOCT CO JIOKa/HUTE MPOMMCK W Aa ce
CKN1ajvpa 1 Aa ce YyBa 3a 3alTUTa o4 noxap.

CeKojaHEeBHO NPOBepyBajTe ro MHAMKaTOPOT 3a nonHerse (& 31)

eAHaL MeceYHo NpoBepeTe ro CBET0TO Ha nambaTa - npuTUcHeTe ro kondeto TEST (& 30, 32)
WM UCKNYYeTe ja MOKTa.

MCKAYYETE O HaMojyBarbeTo eaHalll roAMLIHO 1 nann e 80
HOMMHa/IHO Bpeme Bo NoTpe6HMOT pexmm (& 33). AKo BpemeTo e NpemHory KpaTKo, HanoHeTe
ja 6atepujata (MMHMMYM 24 yaca) u npobajTe NOBTOPHO. AKO TECTOT MOBTOPHO He ycnee,
3ameHerte ja 6atepujaTa.

AKO CBETW/IKATa He MOXe Aa ro V3BPKN HOMMHANHOTO BPEME 80 CAyyaj Ha onacHocT, u
NoKpaj 1 nonHerbe Ha 0 e Aa ce 3ameHu GaTepujata co HOBa.
MpeanoxeHara 3ameHa Ha 6atepujaTa e He NOMaIKy Of CEKOW 4 FOAMHM.

3ameHa Ha 6aTepujaTa Tpeba Aa ja BpLM camo KBanUdUKyBaHO nLe

3a Bpeme Ha CKNaAMPakeTo 1 TPaHCNOPTOT Ha GaTepujata GaTepujata MOpa Aa Ce UCKNYYM.
Mo nonHerbeTo (aypy 1 3a Bpeme Ha CKNaaMparbeTo), Gatepujata MOpa PeAOBHO Aa Ce NONHM.

MO Prima incdrcare a corpului de iluminat trebuie sa dureze 48 de ore neintrerupt,

in acest timp nu deconectati sursa de alimentare sau nu efectuati teste de iluminare

de urgenta. Dupd incarcare, se recomanda efectuarea unui test de descarcare

completd a bateriei si apoi o reincdrcare. Durata de incdrcare a bateriilor, dupa
efectuarea unui test complet, este de cel putin 24 de ore.

Corpul de iluminat trebuie testat in mod regulat in conformitate cu reglementarile locale, iar
rezultatele testelor sa fie salvate si stocate pentru nevoile unui control antiincendiu.

verificati o dat3 pe zi luminarea l3mpii de control al incarcarii (% 31)

verificati o data pe lund daca corpul de iluminat se aprinde in caz de urgenta - apasati butonul
TEST (2 30, 32) sau deconectati alimentarea.

deconectati alimentarea o datd pe an si verificati daca corpul de iluminat rimane aprins pentru
timpul nominal in regim de urgents (% 33). Daci timpul este prea scurt, incircati bateriile
(minim 24 de ore) si efectuati testul din nou. Dacd rezultatul testului este negativ din nou,
inlocuiti bateriile.

Dacd corpul de iluminat nu mai poate respecta timpul nominal de urgenta, in ciuda incarcarii
corecte a bateriei, aceasta trebuie neaparat inlocuit3. Tnlocuire sugeratd a bateriilor cel putin
o datd la 4 ani.

inlocuirea bateriei poate fi efectuatd numai de o persoana competenta

n timpul depozitarii si transportului produsului, bateria trebuie deconectatd. Dupa prima
incarcare, bateria trebuie reincarcata in mod regulat (chiar in timpul depozitarii).
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AZ ilk doldurma zamani fasilasiz 48 saat enerji yiiklandiyina amin olun, bu miiddat

arzinda enerji tachizatini ayirmayin va ya févgalada hallar tgtin isiq sinaglari

kegirmayin. Enerji yiklandikdan sonra batareyanin tam bosaldilmasi va yenidan

yiiklanmasi tévsiya olunur. Tam sinagdan sonra batareyanin yiiklanma middati 24
saatdan az olmamalidir.

Yerli gaydalara uygun olarag qurgunu sinaglardan kegirin va yangin yoxlamasi Ggiin sinaq
naticalarinin geydini aparin.

Giinda bir dafe adapterin géstarici isigini yoxlayin, (N 31) ayda bir dafa qurgunun gaza isigini
yoxlayin — TEST diiymasina basin

(%30, 32) va ya cihazi séndiiriin.

ilda bir dafa cihazi séndiiriin va tayin olunmus vaxt (& 33) tiglin qurgunun isigini gaza rejiminda
yoxlayin. Vaxt ¢ox qisadirsa, batareyalari minimum 24 saat doldurun va testi takrarlayin.
Test yena ugurlu alinmasa, batareyalari dayisdirin. Batareyanin diizgiin doldurulmasina
baxmayarag, qurgunun enerjisi geyd edilmis gaza vaziyyatina davam gatira bilmasa, batareyanin
dayisdirilmasini tamin edin. Batareyalari har 4 ildan bir va ya daha tez-tez dayisdirmak tovsiya
olunur. Batareyalar yalniz tacriibali saxs tarafindan dayisdirila bilar. Mahsulun saxlanmasi
va daginmasi zamani batareyanin gixarildigindan amin olun. ilk yiiklamadan sonra batareyaya
miintazam olaraq enerji yiiklandiyindan (bu, saxlama muddatina da aiddir) amin olun.
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KK LamHbiH, 6ipiHwi 3apaaTanybl 48 carat 60Mbl y34iKci3 60/1ybl KEPEK, OCbI YaKbIT

iliHze INEKTP KyaTbiH BWiPMEY KepPeK KaHe TOTEHLIE }aPbIKTaHABIPY CbIHAKTapbIH

OpbiHAAaMay Kepek. 3apAATayAaH KeiiiH TO/bIK PaspAATay CbiHafbiH OTKI3iM, OHbI

KalTagaH 3apAaTay yCbiHbinadbl. TOMbIK CbIHAKTAH KeWiH aKKyMynATOpAapab!
3apAATay YaKbITbl KEMiHAE 24 caFaTTbl Kypanapl.

Lamaapabl )eprinikTi epekenepre Cakec )y meni TYPAE CbIHay KEPEK KaHe CbIHaK HaTxenepi
©pTKe KAPCbl CbIHAK Wapa/iapbiH OPbIHAAY MaKCATbIHAA Xasblaybl )oHeE CakTaybl kepek. 3apag
unamkatopbid (S 31) kyHiHe 6ip peT TekcepiHiz AlibiHa 6ip peT WamHbIH TeTeHwe WwammeH
aHaTbIHbIH TekcepiHiz: TEST (S 30, 32) TyiimeciH 6acbiHbi3 Hemece KyaTTbl eLwipiHi3.

MbinbiHa 6ip peT 3N1eKTP KyaTbiH BLWIpiN, WamHbIH TeTEHLEe pexnmae BomKaHFaH yaKkbIT iWiHae
KaHaTbIHbIH TekcepiHis (S 33). YakpIT oTe Kbicka 60/1Ca, aKKyMyNATOPNAPAbI 3aPAATAHbI3
(KemiHAe 24 caFaT) )aHe KaiiTa CbiIHaKTaH OTKi3iHi3. laHa cbiHaK Tepic 6oca, akkymynatopnapas!
aybICTbIPY KEPEK.

AKKYMYNIATOP/BIH, AYPbIC 3apAATaNybIHA KapamacTaH, wam GyaaH Gbinait GomKanapl anarrsik
XKYMBIC yaKpITbIHa TeTen 6epe anmaca, akkyMyNATOP/ib! aybICTbIPY KAXeT.

AKKYMyNATOpAapabl KemiHae 4 kbinga 6ip Pet aybiCTbipy YCbIHbINAAbL AKKYMyNATOpAb!
aybICTbIPYApI TEK BiNiKTi MamaH opblHAAM anaabl.

BHimai cakTay aHe Tac ly KesiHae OpAbl aXbIpaTy KepeK. AKKyMynatopap!
GipiHwWi 3apaATayaaH KeitiH (TinTi 3apaaTay KesiHae Ae) yiieni TypAe KaiiTa 3apaaTay Kawer
Koiimaga 6ony).

KY XapbikTbiH 61puHUM KybaTTOOCY Y3rynTyKCy3 48 caat 6oto Gonywy kepek, byn
Y6aKbITTbIH  MUMHAE — INEKTP  JHEPIMACHIH  OYYPYYre  KaHa

UZ Birinchi quvvatlash hech ganday tanaffuslarsiz 48 soat davom etishiga ishonch

hosil giling, shuning uchun elektr ta’minotini o‘chirmang yoki favqulodda yoritish

sinovlarini o‘tkazmang. Quvvatlangandan keyin, batareyani to‘liq quvvatlash sinovini

o'tkazish tavsiya etiladi, keyin yana qayta quvvatlanadi. To‘liq sinovdan keyingi
batareyani quvvatlash vaqti 24 soatdan kam bo‘Imasligi lozim.

Jihoz sinovlarini mahalliy qoidalarga muvofiq o‘tkazing va yong‘in tekshiruvi uchun sinov
natijalarini yozib oling. Quvvatlash indikatorini kuniga bir marta tekshiring (& 31) Jihozning
favqulodda yoritishini oyda bir marta tekshiring - TEST tugmasini (& 30, 32) yoki quvvatni
o’chirish tugmasini bosing.

Yiliga bir marta quvvatni o‘chiring va nominal vaqt davomida (& 33) jihoz yoritishini favqulodda
rejimda tekshiring. Vaqt juda gisqa bo‘lsa, batareyalarni kamida 24 soat quvvatlang va sinovni
gaytadan takrorlang. Sinov yana tugasa, b yalarni almashtiring. Agar
batareya to‘g'ri quvvatlangan bo‘lsa-da, jihoz favqulodda vaziyatda nominal ishlash vaqti
davomida ishlamasa, batareyani almashtiring. Batareyalarni har 4 vyilda yoki undan ertaroq
almashtirish tavsiya etiladi. Batareyani almashtirish fagat vakolatli shaxs tomonidan amalga
oshirilishi mumkin, mahsulotni saqglash va tashish paytida batareyaning quvvatdan uzilganligiga
ishonch hosil giling. Batareya birinchi quvvatlashdan keyin muntazam ravishda gayta
quvvatlanishini ta’minlang (bu saqlash vaqtiga ham tegishli). ,,

PL Aktualny status oprawy awaryjnej jest sygnalizowany za pomoca diod LED czerwonej i zielonej
/ EN The current status of the emergency luminaire is indicated by red and green LEDs. / DE Der
aktuelle Status der Notbeleuchtung wird durch rote und grine LEDs angezeigt. / RU Tekywee

JKApbIKTAHABIPYY CbIHOONOPYH XKyprysyyre 60n60iT. Ky6aTTooaoH KWiAMH TONyK
paspsz CbIHOOCYH 6TKepYN, aHAaH KWiuH Kalipa Ky6aTtoo cyHywranat. Tonyk
CbIHOOZIOH KMiinH 6aTapeiikanap/pl 3apAAA00 YBaKTbICHI 24 CaaTTaH Kem 3mec 60Nyl Kepek.

LLamubIpaK HKepPruauKTyy Spexenepre binaiblk y3ryATyKCY3 CbIHOOAOH 6TYWY Kepek XKaHa
CbIHOOHYH HaTbliKaNapbl BPTKe Kaplubl TEKIWEPYY MAKCaTbiHAA Xasbl/biM ¥aHa CaKTa/bilbl
Kepek. 3apAg KepceTKyy xapbirbiH (N 31) KyHyHe Gup xony TeKwepuHus AlibiHa Bup xony
WamubIpaK aBapuANbIK Kapblk MEHEeH KyWyn jkaTkaHbiH TexkwepuHus -TECT (%30, 32)
6aCKbI4bIH GACIHbI3 e 3NEKTP SHEPTUACIH BUYPYHY3.

MKbinbIHa 6P KONy INEKTP IHEPIMACHIH BUYPYN, p y
y6aKbITKa YeiinH skapkbipan TypraHbiH Tekwepuums (S 33). Y6akbir eTe Kbicka 6onco,
6aTapeiikanapabl KybattaHpi3

(oK pereHae 24 caar) KaHa CbIHOOAOH Kalipa ©TKepyHy3. MKaHpl CbiHOO Tepc 6osco,
6aTapeiikanapAbl a/IMaLITbIPYY KEpeK.

repae GatapeaHblH Tyypa 3apsajanraHbliHa KapabactaH, Wwamybipak KyTYAreH asapusanbik
nwTee ybaKTbiCbiHa TYpYWTYK Bepe anbaca, 6atapesHbl aIMaLLTLIPYY KepeK.

batapeanapapl 4 kbinga 1 KONyAaH KemM 3MeC anmawTbipyy CyHywTanat. batapesHb!
A/MALITLIPYY KOMMNETEHTTYY 3AaM TapabblHaH raHa XyprysyayLy MyMKyH

BHYMZY CaKTOoO KaHa Talwyy ydypyHaa 6atapesHbl axbIpatbin canyy Kepek. batapes 6upuHIn
KyBaTTanraHaaH KUIUH Y3rynTyKcy3 KybaTTansin TypyLly kepek (an Typrai

kamnaga 6onroH kesge aa).

TG BoBapit X0CUN KyHeA, K1 3apaafopKyHuW asean 48 coat 6e aroH TaHapdyc
A3BOM MeKyHa, a3 WH Py KyBBau GaApKpo YyAO HaKyHes & CaH4yuwum Hypu
CafjaMaBMPO aHYOM HaAWxed. XamMmuH KW 3apagfop Wy, caHyvwum 6esapas
rapAoHumM nyppaw 6atapes 60 3apag, TaBcuA AoAa

BaKTy 3apAaaA0pKYHWUM BaTapen nac as caHYyMLwM Nyppa Ha KamTap a3 24 coar acT.

CaHymwxon acbobn paBlaHMANXAHAAPO MyBODUKU KOWAAXOM Maxaini ry3apoHes Ba
HaTU4axoM CaHYMLLIPO 6O MAKCAM CaHYMLIM CYXTOP CabT KyHea,

HYPW UHAWKATOPK 3apAAA0PKYHUPO Aap AK py3 AK Mapotuba bucaHyes, 4apofu casamasuu
ac6o6u paswanuanxaHaapo pyse (&31) Ak mapotnba 6ucandes - Tyrmau naxwkyHin &
XOMYLWKYHUM TEST-po naxi KyHez,

(830, 32).

Jlap AK con AK MapoTvba XOMyLl KyHes Ba Yapofu acbobu paBliaHMAMXaHAAPO Aap X0Nath
capgamasit Gapou BakTM MyaiiaHwyaa 6ucanyes (S33). Arap BakT xene KyTox 6owap,
6aTapenaxopo XaAav akkan 24 coar 3apAAA0P KyHEZ Ba CAHYMLIPO TaKPOP Hamoes, Arap
caHyuw 603 6emysaddakuaT aHyom Eébapn, 6aTtapeapo mBa3s KyHea. Arap, capdu Hasap a3

COCTOAIHME aBAPUITHOTO CBETUNBHUKA OTC A KPaCcHbIMM 1 c

/ €S Aktudlni stav nouzového svétla je indikovan Eervenymi a zelenymi LED diodami. / SK
Aktudlny stav nudzového svietidla je indikovany Eervenymi a zelenymi LED diédami. / HU A
vészjelz8 ldmpa aktualis dllapotdt piros és z6ld LED-ek jelzik. / HR Trenutni status hitne rasvjete
oznaden je crvenim i zelenim LED diodama. / FR L'état actuel de I'éclairage d’urgence est indiqué
par des LED rouges et vertes. / ES El estado actual de la lampara de emergencia se indica con
LEDs rojos y verdes. / IT Lo stato attuale dell'illuminazione di emergenza & indicato da LED
rossi e verdi. / RO Starea actuald a luminatorului de urgentd este indicatd de LED-uri rosii si
verzi. / LT Dabarting avarinio 3viestuvo biiseng rodo raudoni ir zali 3viesos diodai. / LV Avarijas
gaismekla pasreizéjo stavokli norada sarkanas un zalas gaismas diodes. / ET Hédaolukorra
valgusti praegust olekut nditavad punased ja rohelised LED-id. / PT O status atual da luminaria
de emergéncia é mdlcado por LEDs vermelhos e verdes. / BE BAryubl CTaH aBapbliiHara ceatia
r i é i CBATNOABIE / UK ToTtounuit ctaH asapiitHoro
OCBITNEHHA 7 Ta CBI' . / BG TeKyLLOTO CbCTOAHME Ha
aBapuiHOTO OCBET/EHME e 0603HAYEHO C YepBEHN U 3eneHu caetoamoam. / SL Trenutni status
nujne svetilke oznalujejo rdece in zelene LED diode. / BS Trenutni status hitnog svjetla oznaen
je crvenim i zelenim LED diodama. / SRP Trenutni status svetiljke za hitne slu¢ajeve je oznacen
crvenim i zelenim LED diodama. / MK TeKOBHMOT CTaTyC Ha UTEH CBETU/IKA € O3HaYeH CO LpBEHU
1 3enequ LED auoau. / RO Starea actuald a luminatorului de urgentd este indicatd de LED-uri
rosii si verzi. / AM PA87 1t PNt OFPFP i NL AT ALI1AL hARAPT £IARA. /
AZ Tacili igiglandirmanin cari vaziyyati qirmizi va yasil LED-larls géstarilir. / KA gosnegdgmo
LoBocal 8875806gmo LEGILO Bocncgdymas foogmao s 853569 LED-gdno. / KK
TeTeHuwe afaal KapbIKTaHAbIPFbILLbIHBIK Ka3ipri Kyiii Kbi3bin xaHe xacbin LED WwamaapsimeH
KepceTinesi. / KY ABapusnbik »apbiKTbiH ydypAarbl ababl Kbi3bla skaHa alwbin LED meHeH
KepceTynet. / TG Xonatu 4opuu 4aposn Epum Tab4yunin 60 4apoFxoM Cypx Ba cab3 HULOH AoAa
mewasag,. / TK Gyssagly ¢yranyi rki yagdayy gyzyl we yasyl LED-ler bilen gérkezilyar. / UZ
Favqulodda chirogning hozirgi holati gizil va yashil LEDIar bilan ko'rsatiladi.

PL
Green LED Red LED STATUS 'WYMAGANE DZIALANIA
() oK -
@ tadowanie -
Odtaczony akumulator/

N Podfacz lub iert akumulat
Nieudany test czasowy odtacz lub wymier akumulator

3apAAA0PKYHUM AypycTu baTapen, ac6obu paBlwaHuanxaHaa 6apou BaKTU Kopu C
MyKappapLuyAaaw

KOp HakyHas, 6OBapit XOCWN KyHea, Ku Garapes vBas Kapaa wydaact. MBas kapaaHu
6atapenxopo Aap AaBOMM Xap 4 con é GewTap as OH TaBCKA 404 MeLaBa.

MBa3 KapAaHM 6aTapeApo TaHXO Waxcu BAaKONATAOP aH4oOM AOAA MeTaBoHas, 60Bapit Xocun
KyHeZL, K BaTapes XaHroMW HUTOXAOPA Ba MHTUKO/IM MaxCY/IOT Yy/Io Kapaa wyaaact. bosapit
XOCUN KyHEA, KN

nac a3 3apAAZOPKyHMM assan Gatapen MyHTasam 3apAAAOp KapAa mewasas (MH 6a BaKTH
HUTOXAOPY HU3 AaXN A0PaA).

TK llkinji zaryadyf hi hili arakesmesiz 48 sagat dowam edyéndigine goz yetirifi,
sonun Ugin elektrik Gpjtingiligini kesmari ya-da gyssagly ysyk synaglaryny gegirmari.
Zaryad berlenden sof, batareyany doly bosatmak synagyny gegirmek maslahat
berilyér, son yene zaryad bermeli. Doly synagdan sofi batareya zaryad berlis wagty 24
sagatdan az bolmaly daldir.
Gysyjy gurlusyri yerli diizgiinlere layyklykda synaglaryny gecirifi we yangyn barlagy maksady bilen
synag netijelerini yazga alyf.
Zaryad beriji gérkezijinifi cyrasyny giinde bir gezek barlari (% 31) guralyn gyssagly ¢yrasyny ayda
bir gezek barlari - TEST diiwmesini basyri
(230, 32) ya-da dgirii.
Yylda bir gezek Sglirifi we kesgitlenen wagtda (& 33) gysyjy gurlusda adatdan dasary yagday
tertibini barlari. Wagt 6rén gysga bolsa, batareyalary azyndan 24 sagat zaryada goyuri we synagy
gaytalan. Synag yene-de sowsuz, batareyalary calsyfi. Batareyanyri dogry zaryad berlendigine
garamazdan, gysyjy gurlus kesgitlenen wagtlap adatdan dasary yagday is tertibini dowam edip
bilmese, batareyanyri calsyl yny ipjin edifi. yalary her 4 yyldan ya-da yygy-yygydan
calysmak maslahat berilyar.
Batareyany ¢alysmak difie basarnykly adam tarapyndan amala asyrylyp bilner, Gntimif saklanyan
ya-da dasalyan d: yi ayry goz vyetirii. Uns berifi birinji zaryad
berigden sofi batareya yzygiderli zaryad berilmegini Upjun edini (bu saklanys wagtyna hem
degislidir).

Trwa test funkcjonalny/ czasu
podtrzymania

O
@O @00

@ Problem z temperaturg Skontaktuj sie 2 GTV
akumulatora
O @ Btad Zrodta swiatta Wymieri oprawe
EN
Green LED Red LED STATUS ACTION REQUIRED
® O |« :
@ Charging -
Battery disconnected/Time
O . test failed Connect or replace the battery
O Functional/Backup time test .
in progress
@ Battery temperature problem Contact GTV
@ Light source error Replace the fixture
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DE HU
GreenlED | RedLED STATUS NOTWENDIGE MASSNAHME GreenlED | RedLED STATUSZ SZUKSEGES INTEZKEDES
O OK - . O Rendben -
O Aufladen - @ O Toltés -
. Batterie getrennt/Zeittest SchlieRen Sie die Batterie an O . Akkumulator leszakadas/Id6teszt Csatlakoztasd vagy cseréld ki az
fehlgeschlagen oder ersetzen Sie sie sikertelen akkumulatort
O Funktions-/Backup-Zeittest lauft | - O Zuquc\'olr;allis/ Bizttr;nsagi mentési | _
idéteszt folyamatban
Batterietemperaturproblem Kontaktieren Sie GTV Akkumulator hémérséklet- .
@ @ @ problémaja Kapcsolat a GTV-vel
® | ticheauelentehler Ersetze die Leuchte O (@ | Fényforrsshiva Cseréld kia lampaberendezést
RU HR
GreenlED | RedLED CTATvCe TPEEVIOTCA AEVCTBUA GreenlED | RedLED STATUS POTREBNA JE AKCUA
. O Nagto - . O Uredu -
@ O 3apnaka - @ O Punjenje -
Bartapes oTk/to4eHa/Tect MoakniouunTe UNn 3ameHuTe e
B: KIj PP -
O . BPEMEHU NPOLLEN Heyaauy. barapeto O . n;::g:‘i ljucena/test vremena Spojite ili zamijenite bateriju
Q) | Tearabymemoranoe/ | O) | rescoransgumos ,
pesep P poL vremenski test u tijeku
Mpo6nema c Temnepartypoit
v Probl e it .
@ @ Garapen Caautech € G @ @ b::gﬂejl: s temperaturom Kontaktirajte GTV
Owwb! 3 . . . P o
O @ HIMOKE METOHIIKE CBeTa AMEHUTE CBETWIBHNK O @ Greska izvora svjetlosti Zamijenite svjetiljku
© FR
GreenlED | RedLED ST VYZADUIE ZASAH GreenlED | RedLED STATUT ACTION REQUISE
@ | O | owe - ® O |« ,
@ Nabijeni - @ Charge .
Odpojend baterie / test & - . L i 4
O . nejsjz;]:/ aterie/ test tasu Pfipojte nebo vymérite baterii O . Batterie déconnectée/Test Connectez ou remplacez la
pesny temporel échoué batterie
O :;Zslhatéilr\kcnl/zalozm - O Test de temps fonctionnel/de .
W sauvegarde en cours
@ Problém s teplotou baterie Kontaktujte GTV Probléme de température de
@ @ |a batterie Contactez GTV
Chyba zdroje svétla Vyméiite svitidlo
@ O @ Erreur de source lumineuse Remplacez le luminaire
SK
ES
GreenlED | RedLED STAV VYZADUIE SA AKCIA B B
Green LED Red LED SITUACION ACCION REQUERIDA
. Dobre -
® | O | ,
@ Nabijanie - @
Carga -
Batéria odpojend/Casovy - N -
O test zlyhal Pripojte alebo vymefite batériu O Bateria desconectada/Pruebade | (o e

Prebieha funkény/zalozny
Zasowy test

Problém s teplotou batérie

Kontaktujte GTV

©® O @ 00

Chyba zdroja svetla

Vymenit svietidio

tiempo fallida

Prueba de tiempo funcional/de
respaldo en curso

Problema de temperatura de
la baterfa

Contacta con GTV

ONONONN )

Error de fuente de luz

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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Cambia la lampara




T iy
GreenLED | RedLED STATO AZIONE RICHIESTA GreenLED | RedLED STAATUS VAJALIK TEGEVUS
® | O« - ® | O -
@ O Ricarica - @ O Laadimine -
Batteria scollegata/Test del o . Aku lahti tihendatud/ajatest ) .
O . tempo fallto Collega o sostituisci la batteria O . ebadnnestus Uhenda v6i vaheta aku
O Test di tempo funzionale/di ~ O Funktsionaalne/varundusaja ~
backup in corso test kdimas
® @ | popemaditemperaturadele | conpta GTy O (® | Akutemperatuuri probleem Veta ihendust GTV-ga
O @ Errore della sorgente luminosa Sostituisci il quadro O @ Valgusallika viga Vaheta valgusti valja
RO T
GreenlED | RedLED STATUT ACTIUNE NECESARA GreenlED | RedLED STATUS AAGAO NECESSARIA
® 0|~ | NEIE -
@ O Tncircarea - @ O Carregamento -
O @ ¢ 3/Test de [¢ 4 saunlocuieste O @ desconectada/Testede | o o) ionue abateria
timp esuat bateria tempo falhado
O Test de timp functional/de O Teste de tempo funcional/ .
backup in curs - backup em andamento
Problema de temperatura
@ Problema temperaturii bateriei Contactati GTV @ @ da bateria P Contato coma GTV
(@ | Eroare sursiluminoass flocuieste corpul de fluminat O @ | Eronafontedelu Troquea luminiria
r BE
Green LED Red LED BUSENA REIKALINGAS VEIKSMAS Green LED Red LED CTATYC HEABXOAHbIA A3EAHHI
. O GERAI - . O [OBPA -
@ O Jkrovimas - @ O 3apagka -
Q . Baterija atjungta / laiko testas Prijunkite arba pakeiskite O . AKYMYNIATap ajiK/o4aHbI/ TacT Naaxntoubiue abo samaniue
nepavyko akumuliatoriy yacy He npaiioy 6arapaio
Q Vykdomas funkcinis / atsarginis . Q ToCT Ha yHKLpIAHaNbHbI/ .
laiko testas P33epBOBbI Yac y npaLace
Akumuliatoriaus temperatiiros L Npa6nema Tamneparypbl
@ @ problema Susisiekite su GTV @ @ Garapai KanTakt3 GTV
O @ Sviesos altinio klaida Pakeiskite armatiirg O @ MamblnKa KpbIHiLpl CBATAA 3amAHILb CBALINBHIO
[\ UK
Green LED Red LED STATUSS NEPIECIESAMA DARBIBA Green LED Red LED CTATYC HEOBXIAHA AiA
o Labi - o fobpe -
O Udlade . O 3apraka E

Akumulators atvienots/laika
parbaude neizdevas

Akumulatora pievienosana vai
nomaina

barapes Big'eaHaHa/Tect yacy
He MPOWLLOB

MigkntouiTs a60 3aMiHITb
barapeto

Notiek funkcionala/dublésanas
laika parbaude

Tect Ha yHKLjoHaNbHWI/
pesepBHWIA Yac y npoueci

Akumulatora temperaturas
probléma

Sazinaties ar GTV

MpoGnema 3 Temnepatypoto
Garapei

3s'asatnca 3 GTV

ONOMGAN MON@)

Gaismas avota klida

Nomainiet armataru

OOMGAN MON@)

Momunka mkepena csitia
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BG

Green LED

Red LED

CTATYC

HEOBXOAIMIMM CA IEACTBUA

MK

Green LED

Red LED

CTATYC

MOTPEBHA E AKLIMIA

[Dobpe

[I05PO

© @

3apexxgaHe

© @

Hannara

BaTepuATa e uskntoueHa/ Tecrst

CBbpyKeTe UM CMeHeTe

Batepwjata e uckiyyeHa/Tector

Mosp3ete MK 3ameHere ja

@ O @O0

3a Bpeme He e 6un batepuata Ha BpemeTo He ycnea batepujata
DyHKUMOHaNeH/pe3epseH TecT DyHKUMOHaneH/pesepBeH
3a Bpeme B NPoLeC Ha TecT B0 TeK
Mpo6nem ¢ Temnepatypata Ha Mpo6nem co Temnepatypata Ha
@ P paTyp: Cabpete ce c GTV @ P paTyP: KoHTakT co GTV

barepuata

batepujata

®

Tpeluka npu ceeTmMHeH

CMeHM OCBETUTE/IHOTO TANIO

M3TOUHUK
SL
Green LED Red LED STATUS POTREBNA AKCIJA
® O |vew :
© O Polnjenje -
O . Baterija odklopljena/test casa Prikljucite ali zamenjajte baterijo
ni uspel
O Delujoci/varnostni &asovni .
test v teku
@ Tezava s temperaturo baterije Kontaktirajte GTV
@ Napaka svetlobnega vira Zamenjajte svetilko
BS
Green LED Red LED STATUS POTREBNA JE AKCLA
® O |« :
@ O Punjenje -
O . Baterija isdjucena/Test vremena | o o i zamijenite bateriju
nije uspio
O Funkcionalni/backup vremenski .
test u toku
@ @ Problgm sa temperaturom Kontaktirajte GTV
baterije
O @ Greska izvora svjetlosti Zamijenite svjetiljku
SRP
Green LED Red LED ISTORUAT POTREBNA JE AKCIJA
. Uredu -
O Punjenje -

Baterija isklju¢ena / test
vremena nije uspeo

PoveZite il zamenite bateriju

Funkcionalni / rezervni test
vremena u toku

OMOMGOR OO

@ Problém sa temperaturom Kontaktirajte GTV
baterije
O Greska izvora svetlosti Zamenite ucvricenje

©® O @ 00

IPpelwKa BO M3BOPOT Ha CBETNHA

3ameHy ro ceeTu/IKaTa

RO
GreenlED | RedLED STATUT ACTIUNE NECESARA
® O |« -
@ O Tncércarea -
O . Baterie deconectatd/Test de Conecteazi sau inlocuieste
timp esuat bateria
O Test de timp functional/de .
backup in curs
@ @ Problema temperaturii bateriei Contactati GTV
O (@ | Eroare sursi luminoass flocuieste corpul de fluminat
AM
GreenlED | RedLED Ui ACIPE PNLAIA
® O = :
® (O | seanmaarae -
NFE@ +4CMA/P TN
O ® . RO 15 DEE Bt
O | tomeepeminge .
g NYLT AR
O @ | ereaeriac GIV £19914
O @ | encey e otk aNLETT L
AZ
GreenlED | RedLED STATUS TOLSB OLUNAN HORSKST
. YAXSI -
@ Doldurma -

Batareya kasildi/Vaxt testi
ugursuz oldu

Batareyani qos va ya dayisdir

Funksional/Ehtiyat niisxa vaxt
testi davam edir

Batareya temperaturu problemi

GIVileslaga

©® O @ 00

isiq manbayi xatasi
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Qurgunu dayisdirin




KA TK
GreenLED | RedLED LGB LIFOMMS AMIBILIdDS GreenLED | RedLED YAGDAY HEREKET TALAP
® O | - ® | O|w -
@ O @63 - @ O Sarjlama -
O . d9®M0b gomnd3s/eMmals 8309000 96 Bx390MInN O . Akkumulyator égtirildi/Wagt Akkumulyatory birikdiriri ya-da
LB 3960 BmbyMbeos d3GMIS testi sowsuzlyga ugrady calsyryi
B9670aM0/LsMybymzm O Funksional/Backup wagt testi .
O mmal GabBo - dowam edyar
B808co0bafmgmol
Akkumulyatoryf temperaturasy " .
@ @ doBsMInL Ggd3gMmadnmal 5713538000 GTV-s @ @ problemasy GTV bilen habarlasyi
3Mmdm)ds Rog3300ME
O @ | Yagtyiykhatasy Armatura calsyryt
O (@ | bobooramnl fgsfamls dgemds | gezsamac Briigmdngamds w
KK
Green LED Red LED HOLATI HARAKAT TALAB QILINADI
Green LED Red LED MB®OPTEBECI OPEKET KAXET
® | O |w -
. O YAKCBI -
® | O ® | O o= '
3apaaray -
O . Batareya uzildi/Vaqt sinovi Batareyani ulang yoki
Q . Batapen [VakbiT 1 KoCy Hemece muvaffagiyatsiz bo'ldi almashtiring
Tecti carcis eTTi aybICTbIpy
O Funktsional/Zaxira vaqti sinovi R
DyHKLMOHANAbIK/pe3epBTiK davom etmogda
O | wouirymomrecmmgn | -
warelp @ Batareya harorati muammosi GTV bilan bog'laning
BaTapen TemnepaTypach! .
. GTV-meH 6aitnatbic
® ® | oo O (@ | Yoruglikmanbaixatosi Sihozni almashrish
O @ apbIK ko3 KaTeci YKapbIKTbI aybICTbIPY PL
Ky
LED Oznaczenia stanu wskazar diody.
Green LED Red LED ABAJIbI YAPA TANIAN KbI/IbIHAT
. Swieci ciagtym $wiattem
o O | makvn -
O Nie $wieci
@ O 3apaanoo -
@ Miganie 1Hz (1 raz/s)
O . barapea /Y6aKbIT | TYTALUTBIP XKe
TECTV MATWIMKCH3 BTy anmawTbip
Miganie 2Hz (2 razy/s)
O PYHKUMOHANABIK/ PE3EPBAVK R
YBaKbIT TECTV ypyN KaTaT EN
@ @ baTapeniHbIH Temneparypace! GTV MeHen GaiinaHbi LED LED status indications:
macenecu
ON
Q © KapbIk Gynars Katacel Yabayynapapl aamautbipyy .
TG
O | o
Green LED Red LED XONAT AMAJ1 I03UM ACT
(@ | Flashing 1Hz 1 time/seq)
@ | O |w s
Flashing 2Hz (2 times/sec)
® | O o :
DE
O . Barapes 4yz0 wypaaact/ batapespo naitBact kyHes, &
CaHYLWIM BaKT HOKOM LUyA, 1Ba3 KyHes, LED LED-Statusanzeigen:
O Camm{Md)nycmoHanﬂ/aaKm : . oN
3XTMETIA MOMa Aopas,
@ MyLKUAOTH XapopaThi GaTapes Bo GTV Tamoc mpes, O OFF
@ XaTorum MaH6au pyLuHOM ApMartypapo 1Ba3 kyHes, © Blitzen 1 Hz (1 Zeit/Sekunde)

Blinken 2 Hz (2 Mal pro Sekunde)

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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RU

HA

BbIKNOYEHO

Mwrarve 1 I (1 Bpemn/cek)

Muratvie 2 Ty (2 pasa 8 cekyHay)

LED stavové indikace:

ON

VYPNOUT

®© O @8

Blikani 1Hz (1 &as/sekunda)

Blikani 2Hz (2krat za sekundu)

LED indikacie stavu:

ON

VYPNUTE

ONOMN 2k

Blikanie 1Hz (1 krat za sekundu)

Blikanie 2Hz (2-krat za sekundu)

HU

LED allapotjelzék:

BEKAPCSOLT

OFF

®© O @8

Villogé 1Hz (1 idé/masodperc)

2Hz villogds (2 alkalommal/mésodperc)

HR

LED indikatori statusa:

ON

ISKUUCENO

®© O @8

Bljeskanje od 1Hz (1 vrijeme/sekundi)

Bljeskanje 2Hz (2 puta u sekundi)

Indications d'état des LED :

ON

Indicadores de estado del LED:

ON

FUERA

Parpadeo a 1Hz (1 tiempo/segundo)

Parpadeando 2Hz (2 veces/segundo)

Indicazioni di stato dei LED:

ON

OFF

OGN 2

Lampeggiare a 1Hz (1 tempo/secondo)

Lampeggiamento a 2Hz (2 volte/secondo)

RO

Indicatii de stare LED:

ON

ONOMN 2k

Clipire la 1Hz (1 timp/secunda)

Clipire la 2Hz (de 2 ori/secunda)

LED baisenos indikacijos:

JUNGTA

ISJUNGTA

@© O @5

Mirksi 1 Hz (1 kartas per sekunde)

Mirksi 2 Hz (2 kartus per sekunde)

LED statusa indikacijas:

PAR

1ZSLEGTS

OGN 2

Mirgo 1 Hz (1 reizi/sek.)

Mirgo 2 Hz (2 reizes sekundé)

LED-i olekunidistud:

OFF

Clignoter 1Hz (1 temps/seconde)

OFF

Clignoter a 2Hz (2 fois/seconde)

Vilkuv 1Hz (1 aeg/sek)

Vilkuv 2Hz (2 korda/sek)

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Mwessnoea, 21, 05-800, MNMpywkys, Monbwa




Indicagdes de status do LED:

LIGADO

DESLIGADO

Piscando 1Hz (1 tempo/segundo)

Piscando 2Hz (2 vezes/segundo)

BE

IHABIKaTapbl CTaHy CBATIOABIEAAY:

HA

BbIK/IIOYAHA

®© O @8

MirueHHe 1My, (1 yac/cex)

MiruenHe 2 I (2 pasbl y cekyHay)

UK

IHAMKaUi cTaHy ceiThogioais:

YBIMKHEHO

BMMKHEHO

ONOMN 2k

MwroTiHna 1 Iy (1 vac/c)

MwroTikks 2 T, (2 pasu Ha cekyHAay)

BG

WHankatopy 3a cheroaHve Ha LED nHauKaTopure:

HA

V3K/IIOYEHO

Mwraw 1Hz (1 Bpeme/cexyHaa)

Mutrane 2Hz (2 meti B cekyHaa)

LED statusne indikacije:

ON

STRAN

®© O @8

Utripanje 1Hz (1 &as/sekunda)

Utripanje 2Hz (2-krat na sekundo)

BS

LED indikatori statusa:

ON

ISKUUCENO

@© O @5

Bljeskanje od 1Hz (1 vrijeme/sekundu)

Bljeskanje 2Hz (2 puta u sekundi)

SRP

LED indikacije statusa:

NA

ISKUUCENO

Treperi 1Hz (1 vreme / sek)

Treperi 2Hz (2 puta / sec)

MK

WHankaumm 3a cratyc Ha LED auopure:

HA

WCKIYYEHO

OGN 2

Tpenkarbe 1Hz (1 Bpeme/cek)

Tpenkarbe 2Hz (2 nat/cex)

RO

Indicatii de stare LED:

ON

ONOMN 2k

Clipire la 1Hz (1 timp/secunda)

Clipire la 2Hz (de 2 ori/secunda)

AM

? LED U AaPANTY -

NCta

M&+A

N6k £C79° P94 THZ (1 1H/ANTE)

NG £CI9° P 2Hz (2 U / A1)

LED status gostaricilari:

ACIQ

OFF

Yanib-sénan 1Hz (1 vaxt/saniya)

2Hz yanib-séniir (2 dafa/saniya)

KA
LED LED Lida&nLnb 8ncnogdgodn:
@ | rromms
O 3s8mMmonans
@ 8mEdnd 1Hz (1 cofm/§a)
8m083089 2Hz (2-x9M/§8)
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KK

LED LED Ky¥ KepceTKiluTepi:

KOCbINbI

ewip

1M XKbINAAMABIFL] XKbINbUIbIKTAY (1 yaKbIT/cek)

2 Ty sKblAKbLNAY (2 pet/cek)

LED a6anbl KepceTky4Tepy:

ON

B4YPYY

OGN 2

1Hz skblATbIpan skatat (1 y6akbit/cex)

2Hz KbINTbIpan artar (cekyHaacbiHa 2 ony)

TG

HuwonauxaHaaxom xonatm LED:

SYPYLL

XOMYLLI

ONOMN 2k

Mwunan-munn 11, (1 mapotnba/corms)

Munn-munn 2y, (2 mapotba/comHus)

TK

LED LED status grkezi

ON

OFF

Yalpyldayan 1Hz (1 wagt/sekunt)

Yalpyldayan 2Hz (2 gezek/sekunt)

uz

LED holat ko'rsatkichlari:

ON

O'CHIRILDI

Chagmoq chastotasi 1Hz (1 vaqt/sekund)

®© O @8

Chagmoq 2Hz (2 marta/sekund)

PL Akumulatory sa materiatami eksploatacyjnymi. Ich parametry, w tym trwato$c i pojemnos¢, zalezg
od sposobu eksploatacji, na ktérg producent nie ma wptywu. Dlatego nie podlegaja roszczeniom
reklamacyjnym. / EN Batteries are consumables. Their parameters, including durability and capacity,
depend on usage patterns, which are beyond the manufacturer’s influence. Therefore, they are
not subject to claims. / DE Akkus sind Verbrauchsmaterialien. Bei ihren Parametern, einschlieRlich
Lebensdauer und Kapazitat, kommt es auf die Nutzungsart an, die sich der Kontrolle des Herstellers
entzieht. Daher kénnen keine Reklamationsanspriiche geltend gemacht werden. / RU AkkymynsTopb!
ABNAIOTCA PACXOAHBIMM x BK/IIO4AA /10, Tb M EMKOCTb, 3aBUCAT
OT cnocoba 3K Ha KOTOpbIi He Banset. Mo3ToMy OHM He nogiexar
»anobam u pekname. / CS Baterie jsou spotfebni materidl. Jejich vykon, véetné Zivotnosti a kapacity,
Zévisi na zpusobu jejich poutiti, ktery vyrobce nemtize ovlivnit. Z toho diivodu se na né nevztahuje
reklamace. / SK Batérie st spotrebnym materidlom. Ich vykon, v tom Zivotnost a kapacita, zvisi
od spdsobu pouzivania, na ktory vyrobca nema vplyv. Preto nemézu byt predmetom reklamécie.
/ HU Az akkumulatorok fogyoeszkézok. Teljesitményiik, beleértve a tartéssagot és a kapacitdst is, a
hasznalatuktol fligg, amelyre a gyarténak nincs rahatdsa. Ezért ezek nem képezhetik a reklamacio
targyat. / HR Baterije su potro$ni materijal. Njihova izvedba, trajnost i kapacitet, ovise o njihovoj uporabi,
koju proizvodat ne kontrolira. Stoga ne podlijezu potrazivanjima. / FR Les batteries s'usent avec le temps
Leurs performances, y compris leur durabilité et leur capacité, dépendent de leur utilisation, qui échappe

donc au contréle du fabricant. Par conséquent, ils ne peuvent pas faire 'objet de réclamations. / ES
Las pilas son consumibles. Sus pardmetros, incluida su durabilidad y capacidad, dependen del modo
en que se utilicen, lo que escapa al control del fabricante. Por tanto, no estdn sujetas a reclamaciones.
/ IT Le batterie sono materiali di consumo. Le prestazioni delle batterie, comprese durata e capacita,
dipendono dall’'uso che ne viene fatto, cosa che & al di fuori del controllo del produttore. Pertanto, non
sono soggette a richieste di risarcimento. / RO Acumulatorii sunt consumabile. Performantele acestora,
inclusiv durabilitatea si capacitatea, depind de utilizarea lor, care nu poate fi controlatd de producator.
Prin urmare, acestea nu fac obiectul reclamatiilor. / LT Akumuliatoriai yra eksploatacinés medziagos. Jy
parametrai, jskaitant tvaruma ir talpg, priklauso nuo naudojimo btido, kuris nuo gamintojo nepriklauso.
Todél pretenzijos dél jy pagal garantija nepriimamos. / LV Akumulatori ir izlietojamie materiali. To
parametri, tostarp izturiba un ietilpiba, ir atkarigi no lietoSanas metodes, kas ir arpus razotaja ietekmes.
Tadé| uz tiem neattiecas sudzibu prasibas. / ET Akud on kulumaterjalid. Nende parameetrid, sealhulgas
vastupidavus ja maht sltuvad kasutusviisist, mida tootja ei saa mdjutada. Seet6ttu ei kuulu need
garantiinduete alla. / PT As baterias devem ser consumiveis. O seu desempenho, durabilidade e
capacidade, dependem da forma como sdo utilizadas, sendo um aspeto fora do controlo do fabricante.
Por conseguinte, ndo estdo sujeitas a re des. / BE yAy) cabolt pacxoaHb!
Ix Y TbIM NliKy AgYy L | EMiCTacLp, 3anexaLp af, abbIXomKaHHA 3 iMi, Ha

LITO BLITBOPLIA HE Mae YN/ibiBy. Tamy siHb! He 3'AY/IAIOLLA NpaameTam NpsTaHsilt. / UK AKymysiaTopy €
x [IOBTOBIYHICTL | EMHICTB, 3an1€XKaTb Big Cocoby

eKcryaTaui, Ha AKWiA BUPOBHNK He Br/MBae. TOMy BOHY He MiA/IAraloTb CKapram Ta peknamauiam.
/ BG Batepuure ca KOHCymaTus. TexHute 0 CT M Kanauurer,
3aBUCAT OT HAuMHa Ha W3MONI3BaHE, KOWTO € M3BbH 0 Ha C HO
Te He nog/iear Ha peknamauyu. / SL Baterije so potrosni material. Njihovi parametri, vkljuéno
z vzdriljivostjo in kapaciteto, so odvisni od nacina uporabe, na katerega proizvajalec nima vpliva.
Zato niso predmet reklamacijskih zahtevkov. / BS Baterije su potrosni materijal. Njihova izvedba,
uklju€ujuéi trajnost i kapacitet, ovisi o njihovoj uporabi, koja je izvan kontrole proizvodada. Stoga ne
podlijezu potrazivanjima. / SRP Akumulatori su potro$ni materijali. Njihovi parametri, uklju€ujuci
trajnost i kapacitet zavise od natina eksploatacije na koju pmlzvodac nema uticaja. Zato nije moguce
reklamirati akumulatore. / SR Batepuje cy notp Houxosu YRIBYYyjyhn
V3/IPH/BUBOCT U KanauyTeT, 3aBuce Of, HauvHa ynotpebe, Koju je BaH ytuuaja npoussohaya. Crora,
OHU He nognexy pekmanaumjy. / MK Batepuute ce noTpowwHW matepujanu. HUBHUTE napameTpu,
B0 TOA TPAJHOCTA 1 KaNaUMTETOT, 3aBUCAT Of} HAUMHOT Ha MCKOPUCTYBarbe BP3 KOj MPOM3BOAVTENOT
Hema B/ivjaHue. 3aToa He Nog/iexar Ha pekiamaumu. / MO Acumulatorii sunt materiale consumabile.
Performantele acestora, inclusiv durabilitatea si capacitatea, depind de utilizarea lor, care nu poate fi
controlata de producator. Prin urmare, nu fac obiectul reclamatiilor. / AM Uwipunlngutinp uwjwnynn
Unuetin Bu: Muwilig Yuwnwnnwdp, Ubpwnyw Enlunwlbgnuggniup W hgnpnuegniup, uhudwd £
nnwlig ogunwgnpdnidhg, npp nntpu £ wpuwnpnnh depwhulynnnuggniihg: 6unliwpwn, npwlg
Uhwwndwdp pnnng swtinng £ UbinYuywgdh: / AZ Akkumulyatorlar sarfiyyat materiallaridir. Onlarin
parametrlari, o ciimladan davamlilig va tutum, istehsalginin tasir eda bilmayacayi istismar tsulundan
asilidir. Buna géra da onlarla bagl iddialara baxilmir va onlar tamin edilmir. / KA ds@sfMggon bafx3zoomn
Bobagmas. Bscnn 3sMaByBmgdn, 8son dmmals aaadv_nambo s bnBdemagfMy, ©sBm3nEIdNENS

398mygbgdols Byt 13 Al Bo@Bss. 380@m3, obobo oM
0930890570036 Lohn3MIDL. / KK LWblFbIC 6onbin
¥3aKKa MEH Cbil KOCa anfaHAa, onapablH, NapameTpaepi nanaanaHy

TaciniHe BGainaHbICTbl, OfaH eHAipywi acep eTneiiai. COHAbIKTaH onap Typasbl apbi3-lWarbiMaap

", JKOHE KaHafaTTa i / KY yay
ANapapiH MWTEWY, aHbiH MIMHAE GbIWbIKTBIMI aHa KyGaTTyynyry, anapapl KOMOHYyAaH Kes
KapaHapl, Gyn YPYYHYHY ThiwKape!. O H anap AooMaTTapra ayywap
Bonywnair. / TG Batapesixo Masoay UCTEbMOAY MeboLuaHz, MapameTpxon OHXO, a3 Yymia Myx/1aTn
XAMAT Ba MKTMAOP, a3 Tap3u MCTGOAABapuM OHXO BOBACTa acT, Ki a3 Ha30PaTU UCTEXCOKYHAHAA
BepyH HecT. Bapou xaMyH, OHXO NpeaMeTH AabBo Wyaa HameTasoHaHz, / TK Batareyler sarp edilyan
materiallardyr. Olaryri dlgegleri, sol sanda hyzmat edis déwri we kuwwatlygy olaryf ulanylys usulyna
baglydyr, ol éndiirijinifi gdzeggiliginde daldir. Sol sebépli olar éwezini dolmagy talap etmége degisli
daldirler. / UZ Batareyalar sarflanadigan materiallardir. Ularning parametrlari, shu jumladan, chidamlilik
va sigim, ishlab chigaruvchi ta’sir gilmaydigan ish uslubiga bog'liq. Shuning uchun ular uchun reklama
ko'rib chigilmaydi va goniqtirilmaydi.

PL Klasyfikacja podana na oprawie oznacza:

* * %k % %k Kk

*Pierwszy segment - TYP

X —z whasnym zasilaniem, Y —zasilana centralnie

**Drugi segment — TRYBY PRACY

0 - zasilana nieciggle (na ciemno), 1 — zasilana ciggle (na jasno), 2 — zespolona zasilana nieciagle, 3 -
zespolona zasilana ciggle

***Trzeci segment - URZADZENIA

A- zawiera urzadzenie testujgce, B— zawiera zdalny tryb spoczynkowy, C- zawiera tryb blokady,
D — oprawa o$wietleniowa do strefy wysokiego ryzyka, E — oprawa z niewymienialng lampg i/lub
akumulatorem, F — zawiera urzadzenie automatycznego testowania, G — wewnetrznie podswietlany
znak bezpieczeristwa

****Czwarty segment - Czas pracy awaryjnej:

10-10minut, 60— 1h, 120-2h, 180-3h

EN The meaning of the rating given on the fixture

* * %k %k 3k k

*First box—TYPE

—independent power source, Y — central power source
**Second box — OPERATION MODE
0- powered non-continuously (dark), 1—powered continuously (bright), 2 —combined powered non-
continuously, 3 —combined powered continuously
***Third box - APPLIANCES
A—with test unit, B— with remote rest mode, C—with lock mode, D — high risk zone fixture, E —fixture
with non-replaceable light and/or battery, F —with automatic test unit, G —internally backlit safety sign
****Fourth box — Emergency operation time:
10 -10 min, 60— 1hr, 120 — 2hrs, 180 - 3hrs
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DE Die auf der Leuchte angegebene Klassifizierung bedeutet

* * %k % %k %k % %k Kk ‘

*Erstes Segment - BAUART

X—mit eingebauter Einzelbatterie, Y —fiir zentrale Versorgung

**Zweites Segment - BETRIEBSARTEN

0 — Notleuchte in Bereitschaftsschaltung (dunkel), 1 — Notleuchte in Dauerschaltung (hell), 2 —
Kombinierte Notleuchte in Bereitschaftsschaltung, 3 — Kombinierte Notleuchte in Dauerschaltung
***Drittes Segment — EINRICHTUNGEN

A — enthdlt eine Prifeinrichtung, B — enthdlt Fernschaltung fiir Ruhezustand, C — enthalt
Fernausschaltmaglichkeit, D — Leuchte fiir Arbeitsstatten mit besonderer Geféahrdung, E—Leuchte mit
nicht austauschbarer Lampe und/oder Batterie, F — Betriebsgerét mit automatischer Priifeinrichtung,
G—von innen beleuchtetes Sicherheitszeichen

****\/iertes Segment — Notbetriebsdauer:

10 - 10 Minuten, 60— 1 Stunde, 120 — 2 Stunden, 180 — 3 Stunden

RU KnaccuduKauma Ha CBETUIbHUKE O3HAYaeT:

* * %k k% 3k k ‘

*MepBblit cermenT - TUM

X—=C COBCTBEHHBIM NUTaHMEM, Y — C LIEHTPA/IbHBIM NUTaHMEM

**BTopoii cermeHT — PEXXMM PABOTbI

0 — NpepbIBUCTOE NUTaHMe (TemHO), 1 — HENpepbIBHOE NUTaHue (CBET/O0), 2 — KOMBUHMPOBaHHOE
NPepbIBUCTOR NUTaHME 3 — KOMBMHWPOBAHHOE HENPEPLIBHOE N TaHME

***Tpetuii cermeHT - YCTPOVCTBA

A- COREPKNT TECTUPYIOLLEE YCTPONCTBO, B— COAEPIMT y/IaNeHHbIi PEXIM OXMAAHNA, C— COpepHUT
pekum BOKUPOBKM, D — CBETUBHMK /1Al OCBelLleHA 061aCTM BBICOKOTO pUcKa, E — cBeTMbHIK

0 - napajana prekidno (slijepi), 1 - neprekidno napajanje (vidni), 2 - slozena napajana prekidno, 3 -
slozena, neprekidno napajanje

***Tredi segment - UREDAJI

A - ukljuéuje uredaj za testiranje, B - uklju¢uje daljinski rezim mirovanja, C- ukljucuje blokiranje,
D - svjetiljka za visoko rizi¢nu zonu, E - rasvjeta s r jenji svjetiljkom i/ili n, F-
uklju¢uje automatski uredaj za testiranje, G - unutarnji sigurnosni znak s pozadinskim osvjetljenjem
*+xx Cotyrti segment - Vrijeme nuznog rada:

10-10 minuta, 60 - 1h, 120 - 2h, 180 - 3h

FR La classification indiquée sur le luminaire signifie

‘ * * %k % %k Kk

*Premier segment - TYPE

X - avec sa propre ion, Y - alimentation

**Deuxieme segment - MODE DE FONCTIONNEMENT

0 - alimentation intermittente (sombre), 1 - alimentation continue (lumineux), 2
intermittente composite, 3 - alimentation continue composite

***Troisiéme segment - APPAREIL

A- comprend un dispositif de test, B- comprend un mode de repos a distance, C- comprend un mode
verrouillage, D - luminaire pour zone & haut risque, E - luminaire avec lampe non remplagable et/ou
batterie, F - comprend un dispositif de test automatique, G - panneau de sécurité lumineux intérieur
****Quatrieme segment - Durée de fonctionnement d’urgence :

10- 10 minutes, 60 - 1h, 120 - 2h, 180 - 3h

- alimentation

ES La clasificacion proporcionada en el foco significa

‘ * * %k * %k k3 ok k

C HECMEHHOI aMnoi W/WaM akKyMynaTopom, F — COREPXUT YCTPOACTBO KOTO
TECTUPOBaHMA, G — 3HaK 6e30NaCHOCTM C BHYTPEHHEA N0oACBETKOM

*¥**UeTBepTbI CETMEHT - Bpems aBapuitHom paboTbl:

10—-10 muHyT, 60—14,120-2y,180-3 4

CS Klasifikace uvedend na svitidlu znamena:

* * %k k% ok k ‘

*Primer -TIPO

X—con alimentacién propia, Y — con alimentacion central

**Segundo segmento — MODOS DE TRABAJO

0 - alimentado de manera discontinua (oscuro), 1 — alimentado de manera continua (claro), 2 —

acoplado, alimentado de manera discontinua, 3 —acoplado, alimentado de manera continua

***Tercer segmento - DISPOSITIVOS

A-incluye un dispositivo de prueba, B—incluye un modo a distancia en reposo, C- incluye un modo

de bloqueo, D — foco de luz para la zona de alto riesgo, E — foco con lampara y/o acumulador no
ustituibles, F—incluye un dispositivo de prueba automatico, G —marca de seguridad iluminada desde

*Prvni segment - TYP

X—s vlastnim napdjenim, Y — centralni napajeni

**Druhy segment —PRACOVN{ REZIMY

0 — pferusované napajeni (ztemnéni), 1 — souvislé napajeni (rozjasnéni), 2 — sdruzené svitidlo
prerusované napajeni, 3 — sdruzené svitidlo souvislé napajeni

***Treti segment - ZARIZENT

A- obsahuje testovaci zfizeni, B- obsahuje rezim dalkového klidu, C— obsahuje rezim blokady, D
— svitidlo do oblasti s vysokym rizikem, E — svitidlo s nevyménitelnou Zérovkou a/nebo baterii, F —
obsahuije zafizeni pro automatické testovani, G — vnitfni podsvétleni bezpecnostni znacky
*xxxCtyrty - Doba nouzového rezimu prace:

10-10 minut, 60— 1h, 120-2h, 180-3 h

SK Klasifikacia uvedend na svietidle oznacuje:

* * %k k% k kk ok k ‘

*Prvy segment - TYP

X—s vlastnym zdrojom, Y — centralny zdroj

**Druhy segment — REZIM PRACE

0 — nesvieti stale (na tmavo), 1 — svieti stale (na jasno), 2 — stiprava, nesvieti stale, 3 — stiprava, svieti
stale

***Treti segment — ZARIADENIA

A — testovacie zariadenie, B — dialkovy oddychovy rezim, C — rezim blokady, D — svietidlo vhodné
na miesta s vysokym rizikom, E — svietidlo s trvalym, nevymenitelnym zdrojom svetla a/alebo
akumulatorom, F —automatické testovacie zariadenie, G —zvniitra podsvieteny bezpecnostny znak
**xx8turty segment — Trvanie nlidzovej prace:

10— 10 mindt, 60— 1 hod., 120 - 2 hod., 1803 hod.

HU A lampatesten megadott besorolds az aldbbiakat jelenti:

elinterior
*¥¥*Cuarto segmento - Tiempo de trabajo en modo de emergencia:
10- 10 minutos, 60— 1h, 120 - 2h, 180 - 3h

IT La classificazione indicata sull'apparecchio di illuminazione ha il significato seguente:

‘ * * %k k% k k% kk

*Primo segmento - TIPO

X—con alimentazione propria, Y —alimentazione centralizzata

**Secondo segmento — MODALITA DI FUNZIONAMENTO

0 — alimentato in modo intermittente (oscuramento), 1 — alimentato in modo continuativo
(ille ione), 2 — combinato, inmodo il te, 3 —c in modo
continuativo

***Terzo segmento - APPARECCHI

A — dispone di un tester, B — con la modalita di riposo remota, C — con la modalita di blocco, D —
apparecchio di illuminazione per le zone ad alto rischio, E—apparecchio di illuminazione con lampada
e/o batteria non sostituibile, F — dispone di un apparecchio per test automatici, G — segnaletica di
sicurezza retroilluminata

****Quarto segmento - Tempo di lavoro in modalita di emergenza:

10 - 10 minuti, 60 — un’ora, 120 -2 ore, 180 — 3 ore

RO Clasificarea specificata pe corp are urmatoarele semnificatii:

‘ * * %k k% k k% k k

*Primul segment - TIP
X - cu alimentarea proprie, Y - alimentat central
**Al doilea segment — MODURI DE LUCRU

* * %k k% kk ‘

*Els6 szegmens - TIPUS

X—sajatd ata Y —kdzponti a

**Masodik szegmens — MUNKAMODOK

0 — nem folytonos dramellatas ), 1 — folytonos dramellatas (vildgos), 2 — sorba kététt, nem
folytonos aramellatas, 3 — sorba kétott, folytonos aramellatas

***Harmadik szegmens - KESZULEKEK

A~ tesztel§ késziiléket tartalmaz, B— tavoli pihené maddot tartalmaz, C— blokkolé maédot tartalmaz,
D — magas kockazat teriiletre szant ldmpatest, E — nem cserélhetd lampaval és/vagy akkumulatorral

rendelkezé lampa, F — automatikus tesztel§ G - bellilrél ilagitott
biztonsagi jel
****Negyedik szegmens - Vészhelyzeti m(ikodési id6:
10-10 perc, 60— 1h, 120 - 2h, 180 3h
HR Kiasifikacija navedena na kucistu znaci:
* * %k %k %k *k % % %k 3k ‘

*Prvi segment - TIP
X - sa vlastitim napajanjem, Y - centralno napajana
** Drugi segment - NACINI RADA

0—ali tat discontinuu (pe intuneric), 1 — alimentat continuu (pe lumind), 2— combinat alimentat
discontinuu, 3 — combinat alimentat continuu

***Al treilea segment - DISPOZITIVE

A-include dispozitiv de testare, B - include modul de repaus la distantd, C - include modul de blocare,
D - corp de iluminat pentru zona cu risc ridicat, E - corp cu lampa neinlocuibila si/sau baterie, F - include
un dispozitiv de testare automatd, G - semn de sigurantd, iluminat din interior

****Al patrulea segment - Durata de lucru in caz de urgenta:

10— 10 minute, 60 — 1h, 120 2h, 180 —3h

LT Ant Sviestuvo pateikta klasifikacija reiskia:

‘ * * %k k% kk

*Pirmasis segmentas - TIPAS

X - su savo maitinimu, Y - maitinamas centralizuotai

**Antrasis segmentas — DARBO REZIMAI

0-ne nuolat maitinamas (tamsus), 1 - nuolat maitinamas (3viesus), 2 - ne nuolat sujungtai maitinamas,
3 - nuolat sujungtai maitinamas

***TreCiasis segmentas - JRENGINIAI

A - apima bandymo jrenginj, B - apima nuotolinio poilsio rezima, C - apima blokavimo rezima, D -
apsvietimo jtaisas didelés rizikos zonai, E - 8 iamaja lempa ir (arba) akumuliatoriumi,
F - apima automatinj bandymo jtaisg, G - i$ vidaus ap3vieciamas saugos zenklas

****Ketvirtasis segmentas - avarinio rezimo laikas:
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10-10min., 60— 1val., 120~2 val., 180 -3 val.

LV Uz gaismek|a noradita klasifikacija nozimé:

*Mbpsu cermeHT - TUM

* * %k % %k Kk

* pirmais segments — VEIDS:

X — ar savu barosanas avotu; Y — ar centralo barosanas avotu

** otrais segments — DARBIBAS REZIMI:

0 — ar partrauktu barosanu (tumsa rezima); 1 — ar nepartrauktu barosanu (gaisa rezima); 2 —
grupéts ar partrauktu barodanu; 3 — grupéts ar nepartrauktu barosanu

*** treSais segments — IERICES

A —ietver testa ierici; B — ietver attalo miera rezimu; C — ietver blokéSanas rezimu; D — gaismeklis
augsta riska zonai; E — gaismeklis ar nenomainamu lampu un/vai akumulatoru; F — ietver
automatiskas testésanas ierici; G — drosibas zime ar iek3&jo apgaismojumu

*¥* ceturtais segments — darbibas avarijas rezima laiks:

10 — 10 mindtes, 60 — 1 h, 120 —2h, 180 —3h

ET Valgustil antud klassifikatsioon tahendab:

* * %k k% 3k k ‘

*Esimene segment - TUUP

X—omatoitega, Y — kesktoitega

**Teine segment — TOOREZIIMID

0 - mittepideva toitega (pimedalt), 1 — pideva toitega (heledalt), 2 — mittepideva kompleksse toitega,
3 —pideva kompleksse toitega

***Kolmas segment - SEADMED

A- sisaldab testseadet, B— sisaldab kaugpuhkereZiimi, C— sisaldab blokeerimisreziimi, D — valgusti
kdrge riskitasemega piirkonnale, E — mitte véljavahetatava lambi ja/vdi akuga valgusti, F — sisaldab

automaatset G ohumarki
****Neljas segment - Avariitdd aeg:
10— 10 minutit, 60— 1h, 120 — 2h, 180 3h
PT A classificagdo constante na luminaria significa:
* * %k % %k % % %k %k ‘

*Primeiro segmento - TIPO

X - com fonte de alimentagdo prépria, Y - com alimentagdo central

*"*Segundo segmento - MODO DE OPERAGAO

0-alimentagdo descontinua (modo escuro), 1 - alimentagdo continua (modo claro), 2 - integrada com
alimentagdo descontinua, 3 - integrada com alimentagao continua

***Terceiro segmento - DISPOSITIVOS

A - inclui o dispositivo de teste, B - inclui modo de repouso remoto, C - inclui modo de bloqueio, D -
lumindria para area de alto risco, E - luminaria com lampada e/ou bateria ndo substituivel, F - inclui
dispositivo de teste automético, G - sinal de seguranga iluminado interno

****Quarto segmento - Tempo de operagdo de emergéncia:

10-10 minutos, 60—1h, 120-2h, 180-3 h

BE MMakasaHas Ha CBALLbHIKyY Knacidikalpia asHadae:

* * %k k% ok k ‘

*MepLubl cermeHT - ThiMN

X—3 yNiacHbIM CinkaBaHHeM, Y — iBHTpa/ibHae CinkaBaHHe

**pyri cermeHT — P3XbIMbI MPALIbI

0 — cinkyeuua HAactana (na-uémHamy), 1 — cinkyeuua ysecb yac (na-ceetnamy), 2 — ab’aaHaHas
cinkyeua Hactana, 3 —ab’agHaHan cinkyeuua crana

***Tpauj cermeT - NMPbIIALbI

A- mae npbinagy, Akan TICTye , B— Mae AbICTaHLpliiHbI PIKbIM CyNaKoio, C— Mae paxbim 6nakaapl,
D — cBAUNbHIK ANA 30HbI NaABblaHai Pbi3biki, E — CBALNbHIK 3 He3ameHHalt namnait i/abo
akymynATapam, F — Mae Npbliazly ajTamaTbluHara T9CTaBaHHsA, G — 3HaK 6ACNeKi 3 naacBATACHHEM
YHYTPbI

****YaugepTbl cermeHT - Yac aBapblitHail npaLipl:

10— 10 MuHyT, 60—14.,,120—24,180-3 u.

UK Knacudikauya, BkasaHa Ha CBITUNbHMKY, O3Hauae:

* * %k k% k k% kk

* NepLumii cermeHt — TUMN

X =3 BnacHum LY —

** [pyruit cermeHT — POBOYI PEXXMMU

0 — nepepsHe KMBNEHHA (TeMHUIA peskum), 1 - 6e3nepepBHe XKUBNEHHA (CBITMIA pexum), 2 -
i He nepepl ,3- i He

*** Tperili cermeHT - PUCTPOI

A — Ma€ NPUCTPIi ANA TECTYBaHHA, B — Ma€e peXum AUCTAHUIIMHOMO O4iKyBaHHA, C — Mae pexum

6710KyBaHH, D — CBITU/IbHUK /1 30HM BUCOKOTO PU3iKY, E — CBITMABHMK 3 HE3MIHHOIO 1amnoto Ta/

abo akymynaTopom, F — mae NpUCTPiit aBTOMATU4HOIO TECTyBaHHA, G — BHYTPILLHE NiACBIHYBaHHA

3HaK Gesnexku

**¥* YetBEpTUiA CErmeHT - Yac poboTu B aBapiitHOMy pexumi:

10-10 x8unmH, 60— 1rog,, 120-2 rog,, 180-3 rog,

BG KnacuduKaupaTa, nocoyeHa 8bpxy OCBETUTE/IHOTO TA/IO, O3HauaBsa:

* * %k k% k k% k k

X~ cbe cobeTBeHO , Y — LeHTp:
**Bropu cermeHT — PEXXMM HA PABOTA
0 - C npekbcBaHe (Ha TbMHO), 1 — HenpeKkbcHaTo 3axpaHBaHe (Ha cBewo), 2 —

KOMBMHMPaHO 3aXpaHBaHe C NPEKbCBaHE, 3 — KOMBMHUPAHO HEMPEKBCHATO 3aXpaHBaHe

***Tpet cermenT - YCTPOMNCTBA

A- CbAbp)Ka TECTBALLIO YCTPOWCTBO, B— CbAbPIKA AUCTAHLMOHEH PEXIM MOKO, C— ChAbPIKa PEXUM
6710Kaz3a, D — OCBETUTE/IHO TA/IO 33 30Ha C BUCOK PUCK, E — OCBETUTE/IHO TANO C HeCMeHAeMa 1amna
1/wnn akymynatop, F — Cbibpika YCTPOVCTBO 3a aBTOMATUUYHO TeCTBaHe, G — BBTPELIHO NOACBETeH
3HaK 3a GesonacHocT

**¥*UeTBbPTH CermeHT - Bpeme Ha aBapuiiHa pabora:

10— 10 muHyTH, 60 — 1 vac, 120 — 2 yaca, 180 — 3 yaca

SL Na svetilu navedena razvrstitev pomeni:

‘ * % %k k% k%

*Prvi segment - TIP

X -z lastnim napajanjem, Y — centralno napajano

** Drugi segment - DELOVNI NACINI

0 — napajanje s prekinitvami (na temno), 1 - neprekinjeno napajanje (na svetlo), 2 — sklopljeno,
napajano s prekinitvami, 3 - sklopljeno, napajano neprekinjeno

***Tretji segment - NAPRAVE

A —vklju€uje preizkusno napravo, B — vklju€uje daljinski nacin mirovanja, C - vkljuéuje nacin blokade,
D — svetilo za obmocje visokega tveganja, E — svetilo z nezamenljivo Iugjo in/ali z akumulatorjem, F -
vkljuéuje napravo za avtomatsko preizkusanje, G - znotraj osvetljeni varnostni znak

*xxCetrti segment - Cas dela v sili:

10-10 minut, 60—1h, 120-2h, 180-3h

BS Klasifikacija navedena na kucistu znaci:

‘ * * %k * %k k%

*Prvi segment - TIP

X - sa vlastitim napajanjem, Y - centralno napajana

** Drugi segment - NACINI RADA

0 - napajana prekidno (slijepi), 1 - neprekidno napajanje (vidni), 2 - slozena napajana prekidno, 3 -
slozena, neprekidno napajanje

***Tredi segment - UREDAJI

A - ukljucuje uredaj za testiranje, B - ukljucuje daljinski rezim mirovanja, C- ukljucuje blokiranje,
D - svjetiljka za visoko riziénu zonu, E - rasvjeta s nezamjenjivom svjetiljkom i/ili akumulatorem, F -
ukljucuje automatski uredaj za testiranje, G - unutarnji sigurnosni znak s pozadinskim osvjetljenjem
*#xx Cetvrti segment - Vrijeme nuznog rada:

10-10 minuta, 60 - 1h, 120 - 2h, 180 - 3h

SPR Klasifikacija navedena na kucistu znaci:

‘ * * %k * %k k% ok k

*Prvi segment - TIP

X - sa vlastitim napajanjem, Y - centralno napajana

** Drugi segment - NACINI RADA

0 - napajana prekidno (slijepi), 1 - neprekidno napajanje (vidni), 2 - slozena napajana prekidno, 3 -
slozena, neprekidno napajanje

***Tre¢i segment - UREDAJI

A - ukljucuje uredaj za testiranje, B - ukljucuje daljinski rezim mirovanja, C- ukljucuje blokiranje,
D - svjetiljka za visoko riziénu zonu, E - rasvjeta s nezamjenjivom svjetiljkom i/ili akumulatorem, F -
ukljucuje automatski uredaj za testiranje, G - unutarnji sigurnosni znak s pozadinskim osvjetljenjem
*#xx Cetvrti segment - Vrijeme nuznog rada:

10- 10 minuta, 60 - 1h, 120 - 2h, 180 - 3h

SR Klasifikacija navedena na svetiljci oznacava:

* * %k k% k k% k ok

*Prvi segment - TIP

X—sa sopstvenim napajanjem, Y — napajana centralno

**Drugi segment — REZIM RADA

0—napajana samo u panik rezimu, 1 —napajana konstantno i u panik rezimu, 2 — povezana, napajana
samo u panik rezimu, 3 — povezana napajana konstantno i u panik rezimu

***Tre¢i segment - UREDAJI

A-sadrzi uredaj za testiranje, B— sadrzi daljinski pripravni rezim, C— sadrzi rezim blokade, D — svetiljka
za zonu visokog rizika, E — svetilika s nezamenjivom lampom i/ili baterijom, F — sadrzi uredaj za
automatsko testiranje, G — unutrasnji osvetljen bezbednosni znak

*xxxCotyrti segment - Autonomija:

10— 10 minuta, 60— 1h, 120 2h, 180 - 3h

MK Knacudmkaupjata HaBeaeHa Ha Lacujata 3Hauu:

‘ * * %k k% kk

*MNp. cermeHT - TIP

X - CO cONnCTBEHa MOKHOCT, Y - LI@HTPa/IHO HanojyBaHo

**Brop cermeHT - HAYMHWN HA PABOTA

0 - HanojyBatbe (npasHo), 1 - Hanojysarbe (BUAANBO), 2 - KOMMAKTHO HaMojyBatbe, 3 - KOMMAKTHO,
HeNPeKMHaTo HarojyBarbe

***Tpet cermeHT - YPEAU

A - BKNYdyBa TecTep, B - BKNYYYBA [aNIeUnHCKIA PEXUM Ha COH, C- BKNYYyBa 3aKnyuysarbe, D -
CBETW/KA 33 BIUCOKOPM3NUHA 30Ha, E - CBETM/IKA CO HE3aMeH/IMBa CBETMAKA 1/wnn akymynatop, F

- BKAydyBa ypeq 3a TecTuparbe, G - BHaTpeluHa 6e36e4HOCT 3HaK 3a OcBeTNyBarbe
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**+*UeTBPTU CETMEHT - BpeMe UTHa onepauyja:
10- 10 muHyTw, 60 - 1h, 120 - 2h, 180 - 3h

MO Clasificarea specificata pe corp are urmatoarele semnificatii:

* * %k % %k %k % %k Kk

*Primul segment - TIP

X - cu alimentarea proprie, Y - alimentat central

**Al doilea segment — MODURI DE LUCRU

0-—alimentat discontinuu (pe intuneric), 1 - alimentat continuu (pe lumina), 2 — combinat alimentat
discontinuu, 3 — combinat alimentat continuu

***Al treilea segment - DISPOZITIVE

A - include un dispozitiv de testare, B - include modul de repaus la distanta, C - include modul de
blocare, D - corp de iluminat pentru zona cu risc ridicat, E - corp cu lampa neinlocuibila si/sau baterie,
F - include un dispozitiv de testare automata, G - semn de siguranta, iluminat din interior

****A| patrulea segment - Durata de lucru in caz de avarie:

10-10 minute, 60— 1h, 120-2h, 180-3h

AM Lwdwh Unw nwuwlywngnudp Lpwiliwynud £

‘ * * % k% ok kokk ok

* BUPNHUN cermeHT - TUM

X - @3yH-63y MwreTeT, Y - 60p6opAOH UwTeiT

** 3KMHUM cermeHT - UL PEXUMN

0 - y3rynTyKTYy Ky6aTTo0 (KapaHrbl), 1 - y3ryaTyKcy3 KyBaTToo (apbik), 2 - alKanbilWTbipbiaraH
Y3IYATYKTYY KyBaT MEHeH KamMcbi3A00 3 - alKa/IbILITbIPbIITAH Y3MY/ITYKCY3 KyBaT MeHeH Kamcbl3
Kbinyy

**¥ YuyHuy cermeHT - TY3MOKTOP

A~ CbIHAMbIK TY3YNYLITY KaMTBIAT, B— a/bICTaH KYTYYHY KaMTbIiAT, C— GEreTree pesmmuH KamTbIAT,
D - KOPKYHYHTYY aiiMaKTbl #apbIKTaHABIPYY YHYH WaM4bIpaK,

E - a/maLuTbipbliBaraH laMna xaHa/e akkymynAaTopy 6ap wamubipak, F - aBTOMaTTbIK CbIHOO
TY3MOIYH KaMTbINT, G - 4KV XAPbIKTAHABIPYY MEHEH KOOMICY3AyK Genrvcu

#HH% TOPTYHUY CETMEHT - 837646 KbIPAAa/IAA MWTE YBaKTbICH:

10-10 myHer, 60-1c., 120-2c., 180 -3 caat

TG MabHou peiTuHre, ki Aap acboby pasluaHUANXaHAa A0AA WyaaacT

‘ * * % k% ok kokokok

* * %k k% k k% 3k k

* Unwghl hwndwd' SEUUY

X' huplwuliniguwdp, Y YEUinpnbwlwl uinigdwdp

** 5pynnpn hwinywd' UShUSULLh NsdhU

0' punhwwnynn EEYunpwdwnwlwpwpnud (Unye), 1 2wpniiwywlwl

ElEGunpui wpnu (pwg), 2't punhwnynn EEYnpwdwnwlwnpwpnid 3
hwdwygywd awpniiwlywlywl blEYnpudwnwywpwpnd

*** 5ppnpn hwindwd' UUNREN

A’ wwpntbwynud E thnpawipdwl uwng, B wwpnibwynud £ hinwlwnrwywpuwl uywudwl
ntidhd, C' wwpniiwynwd E wpgbjwthwdwl nkdhd, D' jwidwy pwndn nhuwihl tnwpwden
InLuwynptint hwdwip,

E jwiw sthnhuwphlynn jwidwyny W (ud) dwpunlngnd, Fwwpniuwynud £ wdunndwin
thnpawpydwl uwng, G wliyinwlgniejwl Lpwl Ukpghl (NLuwdnpnuejwup

**%% Qnppnpn. hwindwd' Ypwpwihl hpwyhéwlutnh 2whwgnpduwl dwdwliwyp.

10-10 pnuwt, 60- 1, 120-2 d, 180 -3 ¢

AZ Qurguda verilan daracalandirmanin manasi

* * %k k% k k% ok k

*Birinci qutu— TiP

X—sarbast enerji manbayi, Y — markazi enerji manbayi

**ikinci qutu — ISTISMAR REJIMI

0-qeyri-davamli giicla (garanlig), 1 —davamli giicla (parlaq), 2 — kombina edilmis qeyri-davamii
gicla, 3 —kombina edilmis davamli giicla

***(ciincii qutu - CIHAZLAR

A-sinaq bloku ila, B— uzagdan istirahat rejimi ila, C—kilid rejimi ila, D —yiiksak risk zonasi qurgusu,
E — dayisdirila bilmayan isiq va/yaxud akkumulyatorlu qurgu, F — avtomatik sinaq bloku ila, G — daxili
arxa isiql tahliikasizlik isarasi

****Dordiincii qutu — Qaza halinda islama vaxti:

10-10daq, 60— 1 saat, 120 — 2 saat, 180 — 3 saat

KA 05b5c035Mbg 8mg8nema d7a3sbgonls 8608369mmods

* * %k k% k k% k ok

* Kyttum agsan - TYPE

X —maHb6aun myctakunm 6apk, Y — maH6an mapkasum 6apk,

** Kyrrum ayrom - PEYAN KOP

0-6edocrna 60 6apk TabMWH Kapaa Meluasag, (Topuk), 1 — myHtasam 60 6apk TabMuH Kapaa
Mmewasag (paslwaH), 2 — AK4os

Bedocuna 60 6apK TabMWH Kapaa MeLwasag, 3 — AKY0A MyHTa3am 60 6apK TabMUH KapAa Meluasag,
*E¥ KyTTim cetom - TAYXM30T

A— 60 BOXMAW caHyMLi, B— 60 peyan nctpoxa pocunasi, C— 60 peyan Kynd, D — pypHuTypan
MUHTaKau xaBdu banaHanowra, E - gypHutypa 60 yapor Ba/é batapenan nsasHawasanaa, F — 60
BOXMAM CAHYULIMK aBTOMATH, G — anomaTu foxunnm 6exatapi 60 3eppyLuHoi

*EEE KyTTUM Yopym - BaKTy KOp Aap peyav cagamasii:

10-10 AaK,, 60 — 1coart, 120 — 2coar, 180 — 3coat

TK Gysyjy gurlusda berlen reytingiri manysy

* * %k % %k ok % %k Kk

i guty - TYPE

X - garagsyz elektrik cesmesi, Y - merkezi elektrik cesmesi

** kinji guty - ISLEYIS TERTIBI

0 - Uzltip igleyan (garariky), 1 - Gizniiksiz igleyan (yagty), 2 - birlesdirilen

uzltp igleyan, 3 - birlegdirilen tizniiksiz isleyan

*** (Jelinji guty - ENJAMLAR

A-synag boliimi bilen, B— uzakdan dyng alys tertibi bilen, C— gulp tertibi bilen, D - yokary howply
zona, E - galsylmayan yagtylyk we / ya-da batareya, F - awtomatiki synag bélimi, G - igki
yzdaky howpsuzlyk belgisi

**#+* Dordiinji guty - Adatdan dasary yagday is wagty:

10-10 min, 60— 1 sagat, 120 — 2 sagat, 180 — 3 sagat

UZ Jihozda berilgan belgilashning ma’nosi

‘ * * %k % %k %k % %k Kk

*Birinchi quti— TURI

X - mustaqil quvvat manbai, Y - markaziy quvvat manbai

**Ikkinchi quti — ISHLATISH REJIMI

0 - uzluksiz g { di (qorong'i), 1 - uzluksiz quvvatlanadi (yorug'), 2 - aralash

*30M39em0 yyon — Godo

X - 969M3n0b cadmy30gdgman fysim, Y - 363Mannls 3ab@Mmsanyma fysthm

**8gmMy gnorn — 8ydsmdols Mggodo

0- 03390905 s 8yednzace (81dn), 1 - ¥FY33B @ (Bscrgma), 2 - 3mBdaboMYdMN

03390905 s 8980350, 3 — 03370705 3MBdNB0MYOYMI® NFY3IGS©

***83b089 ynon - Bmfymdnmmdgdn

A-bsGabBM 9o, B— @ab@ebannmn ©slizgbgdal M310800, C— @admm 330l Myg0800),
D — 8030 Mal3zol BmbBol 8mfymdammds, E - 8mfymdommds 8gnE3mamo 8370 o/sb
2en9896G00), F— 33@mBa&Gnmn Ladgbdm demm3no, G —8ngs 3ebacgdnmo ybagmombmgdals
603560

***EFgmorby ynon —s3sMoymo ydsmdal ofm:

10-10§o., 60— 1 bon., 120-2 bon., 180-3 bon.

KK LLiamaasb! xikTenimaepaiH, masbiHach!: «

* * %k k% k k% kk

*BipiHwwi cermeHT — X TUTI - aKKyMyNATOPMEH YKYMbIC iCTeitAj, Y - 31eKTp KeniCiHeH ymbic icTeiaj
**EKiHWI cermeHT - )KYMBbIC PEXXUMI

0 - y3iK-y3iK KyaT (KapaH#bl), 1 - y34jKci3 KyaT (apblk), 2 - apanac

Y3iK-y3iK KyaT, 3 —apanac y3gikci3 Kyat

***YWiHwWi cermeHT — KYPbI/IFBIIAP

A—CbIHaK KYPbINFbICHIH KaMTUABI, B — KaLLbIKTaH KyTy pexumiH kamtuapl, C—

6710KTay peskuMiH KamTiabI, D — KOFapFbl Kayin aiiMaFbIH XapbIKTaHALIPYFa apHa/FaH Wwam,
E—aybicTt WTbIH LLaMbl e 1 6ap wam, F — aBTOMaTTbl CbiHay
KYPbUIFBICbIH KaMTUADI, G — LUK KapbIKTaHABIPY YLUIH Kayincisaik 6enrici

****TOPTIHLLI CerMeHT — TETEHLLE KYMbIC YaKbITbl:

10— 10 muHyT, 60 — 1 caf, 1202 caF, 180 - 3 caF.

KY LLlampaarbl knaccudmrauma ,,”

uzluksiz quvvatlanmaydi, 3 - aralash uzluksiz quvvatlanadi

***Uchinchi quti - JIHOZLAR

A—sinov bloki bilan, B—masofaviy sinov rejimi bilan, C - qulflash rejimi bilan, D — yuqori xavf zonasi
moslamasi, E — almashtirib bo‘lmaydigan yorug'lik va/yoki akkumulyatorli jihoz, F — avtomatik sinov
bloki, G —ichki orqadan yoritilgan xavfsizlik belgisi

****To'rtinchi quti - Favqulodda ish vagti:

10-10 dag, 60— 1 soat, 120 - 2 soat, 180 — 3 soat”

PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci / EN Protection Class Il
@ device / DE Gerét der zweiten Schutzklasse / RU YcTpoicTBo MmeeT BTOpoit Knacc
3awuTel / CS Zafizeni je provedeno v druhé tidé ochrany / SK Zariadenie vyrobené
v 2. triede ochrany pred zasahom el. pridom / HU A késziilék Il. érintésvédelmi
osztéllyal rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi za3tite / FR Lappareil appartient a
la deuxieme classe de protection / ES El dispositivo esta hecho en la segunda clase de
proteccion. / IT L'apparecchio  di seconda classe di protezione elettrica. / RO Dispozitivul este
fabricat in cea de-a doua clasd de protectie / LT Prietaisas yra Il saugos klasés. / LV lerice
izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes /
PT Dispositivo fabricado na segunda classe de prote¢do. / BE Mpbinaga sbipabnera y Apyrim
K/1ace axoBbl 3z, NapaX3HHA INEKTPbIHBIM ToKam / UK MpuCTpiii BUKOHaHWI1 y Apyromy Knaci
3axucty / BG YcTpoiicTBOTO € M3paboTeHo ¢ BTOpM Knac Ha 3awwmrta / SL Naprava je izdelana v
drugem za¢itnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je izraden
u drugoj klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zadtite. / MK Ypeaor e
co3Aa/ieH BO BTOpara Knaca Ha 3awTtuta / MO Dispozitivul este fabricat la cea de-a doua clasa
de protectie / AM Uwppl niuh wwnwwlintpjwl Gpypnpn nwu / AZ 2-ci daracali goruyucu
cihaz / KA ©s3300 Il 3nsbol dmGymdammds / KK Byn Kypbinfbl eKiHLWi KOpFaHbIC KNacbiHAA
/ KY Byn 3KMH4M KOProo KNAcchiHAa YbirapbiaraH Tyamek / TG [lactroxu myxopusati gapayamn
Il / TK Il Synp gorag enjamy / UZ 2-darajali himoya sinfi qurilmasi

%/ X PL Do podtaczania urzadzenia uzywa¢ wytgcznie przewodéw okragtych /
EN Use only round-cross-section cables to connect the appliance /
x% DE Verwenden Sie nur runde Kabel, um das Gerat anzuschlieBen / RU Ans
MOAKNIOYEHWUA YCTPOMCTBA MCMONbL3YIATE TONLKO Kpyribie Kabenn / €S K
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zapojeni zafizeni pouZivejte vyhradné kulaté kabely / SK Zariadenie k el. napétiu pripajajte iba
pomocou okrahlych vodi¢ov / HU A termék csatlakoztatasakor kizardlag kerek vezetéket
hasznéljon / HR Za priklju¢ivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / FR Pour raccorder le
matériel n'utiliser que des cables ronds / ES Para conectar el aparato se deben usar solo
conductos redondos / IT Usare solo cavi tondi per collegare il prodotto / RO Utilizati numai
cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului / LT Prietaiso prijungimui naudoti tiktai
apvalius laidus / LV lerices savieno$anai izmantojiet tikai apalus vadus / ET Seadme
uhendamiseks kasutada ainult imarjuhtmeid / PT Para ligar o aparelho sé devem ser usados
cabos redondos / BE [lna nagkntousHHA abcransBaHHA Tpaba BbIKAPbICTOYBALb BbIKMOYHA
Kpyrbis gpatel / UK s NigKAI04EHHsA NPUCTPOI0 BUKOPUCTOBYIATE Tinbku Kpymi kabeni / BG
3a cBbp3BaHe Ha YCTPOMCTBaTa 4a Ce U3Mo/3BaT camo Kabenw ¢ Kpbrio cederue / SL Za priklop
naprave uporabiti le okrogle kable / BS Za priklju¢ivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi /
SRP Za priklju¢ivanje uredaja koristite samo okrugle cijevi / SR Za priklju¢ivanje uredaja
koristite samo okrugle cevi / MK Ynotpebysajte camo 3aboneHn kabnu 3a nosp3ysarbe Ha
ypegot / MO Utilizati numai cabluri rotunde pentru conectarea dispozitivului. / AM Uwpgp
Jhwglbnt hwdwn oqunwgnpdtie dhwil Yinp dwinchulibin: / AZ Cihazi gosmag tgiin yalniz
dairavi en kasikli kabellardan istifada edin. / KA 8mfymdommodnl @sbsiszdomgdmase
398m0nygbgom bmmme 8Ma3smo 3sbn3n 333000b 3007mgd0. / KK KypbinfbiHbl KoCy yiliH
TeK gomanak kabenbaepai naipanadbiHbis. / KY Ty3mekTy TyTawTbipyy Y4yH Terepek
Kabenaepau raHa KonaoHyHys. / TG bapou naiiBacT KapaaHu AacTrox TaHxo as Kabesxou
KyHaanaur uctupopa bapea. / TK Enjamy birikdirmek tigin difie kese kesigi tegelek bolan
kabellerini ulanyfi. / UZ Jihozni ulash uchun fagat dumaloq kesimli kabellardan foydalaning.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fir den

PT A fonte da luz desta luminaria ndo é substituivel; no caso de desgaste da fonte da luz, deve ser
substituida toda a luminaria.

BE KpbIHiua cBsTa ratara CBAL/IbHIKA HE 3aMAHSELILA; NPbl 3pacxofasaHHi KpbIHiLbI cBATAa Tpaba
3aMAHILb YBECH CBAL/IbHIK.

UK [l>kepeno cBiTIa UpOrO CBITUIbHUKA HE 3aMiHHE; B MOMEHT BMKOPUCTAHHA [pKepena csimia
HeobXiAHO 3aMIHUTY BECb CBITUNBHMK.

BG M3TOUHMKLT Ha CBET/IMHA € HECMEHAEM; B C/Iy|all Ha M3XabABaHe Ha WSTOUYHNMKA HA CBETMHA
TpsA6Ba Aa Ce NOAMEHM USANIOTO OCBETUTESIHO TA/IO.

SL Svetlobni vir v tem svetilu ni zamenljiv; ko se svetlobni vir izrabi, je treba zamenjati celotno svetilo.
BS Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenljiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi, treba
zamijeniti kompletnu rasvjetu.

SRP Izvor svjetlosti na ovoj rasvjeti nije zamjenjiv; u trenutku kada se izvor svjetlosti istrosi, treba
zamijeniti cijelu rasvjetu.

SR Izvor svetlosti na ovoj rasveti nije zameniiv; u trenutku kada se izvor svetlosti istrosi, treba zameniti
celu rasvetu.

MK M380poT Ha CBET/MHA Ha 0BA OCBET/YBAYKO TE/IO HE € MEH/IMBO; BO MOMEHTOT Ha MCKOPUCTEHOCT
Ha U3BOPOT Ha CBET/IMHA, TPe6a /13 Ce MPOMEHM LIEIOTO OCBET/YBAYKO TE/IO.

MO Sursa de lumind a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; daca sursa de luming se va uza,
ntregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

AM Uu nuwinnth (nyuh wnpynnp thnbuwiphUbih sk Gpp (nyuh wnpynup dwguws b, wdpnng
InLuwwnnll wbiing £ thnfuwphUdh:

AZ Bu isiglandirma qurgusunun isiqg manbayi dayisdirila bilmaz; isiq manbayi siradan ¢ixdigda, biitiin
qurgunu dayisdirmak talab olunur.

KA Bngmbn@mboh LoBoonenals Gysm o oMol Bgazemacen; Mmegbsg boBsmmoal Gysfm

Innenbereich geeignet / RU [ins ucno, TONIBKO BHYTPU i/ CS Pro

60 Bmfymdnenmds bs BgnEzsmmb.

pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba v interiéri / HU Kizardlag beltéri
hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incaperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmanto3anai
iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa
BbIKAPbICTOYBALLb TO/bKI YHYTPbI NamsaLukaHHsAY / UK [L15 BAKOPUCTaHHS TiIbKK BCEPEAMHI NPUMILLEHD
/ BG 3a u3nonssaHe camo Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerse camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor / AM
thjhhbnuh ogquwagnndUwl hwdwn: / AZ Yalniz gapali makanda istifada tigiin nazarda tutulub. / KA
B0cos goBmygbgdal . / KK Tex iwre nai, yfa apHanfaH. / KY benme nymHae raHa
KongoHyyra apHanar. / TG TaHxo 6apou nctudonan goxunia. / TK Difie icerde ulanmak tigin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Nie wolno okrywac urzadzenia materiatem termoizolacyjnym / EN Do not cover the
appliance with thermal-insulation materials / DE Das Gerdt darf nicht mit
7\ Wirmedammmaterial abgedeckt werden / RU He 3akpbiBaiite ycTpoiicTBO
Tennou3oNALMOHHBIM Matepuanom / CS Zafizeni nezakryvejte tepelné izolaénim
materidlem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte ziadnym tepelnoizolatnym materidlom / HU Nem
szabad a terméket hészigetel6 anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj termoizolacijskim materijalima
/ FR |l est interdit de couvrir le matériel avec un isolant thermique / ES Esta prohibido cubrir el aparato
con un material aislante / IT Non coprire il prodotto con materiale termoisolante / RO Se interzice
acoperirea dispozitivului cu material termoizolant / LT Negalima prietaiso apdengti termoizoliacine
medZiaga / LV Nedrikst aizklat ierici ar termoizolacijas materialu / ET Seadet ei tohi Uimbritseda
termolsoleen\m materjaliga / PT E proibido cobrlro apare\ho com materlal de isolamento térmico / BE
p: 1b i/ UK Her i
npm:rpiﬁ TennoisonaujitHMm matepiasom / BG He 6uBa a 3akpusate ypea ¢ TepMOM30/1aLMOHeH
marepwan / SL Naprave ne prekrivati s termoizolacijskim materialom / BS Nemojte pokrivati uredaj
termoizolacijskim materijalima / SRP Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / SR
Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / MK YpegoT He ro NoKkpusajte co TorMHcKa
uzonaupja / MO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant. / AM Uwngep Uh
dwdltp gtipdwdtyniuhy Unueny / AZ Cihazi istilik izolyasiyali materiallarla 6rtmayin. / KA oy
5533MHMa Fnfymdnenmds dMLsnBMENsE0mM Bsbamgdnon. / KK KypbinfbiHb! Kbly OKLWayafbilL
MmatepuanmeH annaupi3 / KY Ty3MeKTy Jblnyynoody Matepuan MeHeH xannawpi3 / TG [actroxpo 60
Maconexy rapmuHorysap Hanywones, / TK Enjamy yylylyk izolirleyji materiallar bilen értmari. / UZ
Jihozni issiglik izolyatsiyasi materiallari bilan yopmang.

PL Zrodto $wiatta tej oprawy j nie jest wymienialne; w
#rédita swiatta nalezy wymieni¢ cata oprawe oswietleniowa.

EN The light source of this fixture is not replaceable; when the light source is worn out, the
entire fixture must be replaced.

DE Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei VerschleiR der Lichtquelle muss die
gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

RU VICTO4HMK CBETa B 3TOM CBETW/IBHMKE HE NOA/IEXNT 3aMEHE; B MOMEHT U3HOCA MCTOYHMKA CBETA
H BEChC

CS Svételny zdroj tohoto svitidla neni vymenlte\ny, v pfipadé vycerpani svételného zdroje musi byt
vyménéno celé svitidlo.

SK Toto svietidlo ma integrovany svetelny zdroj, preto sa zdroj svetla neda vymenit; ked'sa opotrebuje,
musi sa vymenit celé svietidlo.

HU Ennek a lampatestnek a kiils6 rugalmas vezetéke és kétele sériilés esetén nem cserélheté; a

&) iégé azegész la ki kell cserélni.

HR lzvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kad se izvor svjetlosti istrosi, cijelu rasvjetu treba
zamijeniti.

FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée; en cas de détérioration de la source
lumineuse, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé.

ES La fuente de luz de este foco no es sustituible; cuando la fuente de luz estd gastado, de be sustituirse
el foco completo.

IT La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non & sostituibile. Quando la sorgente
luminosa & esaurita, si deve sostituire 'intero apparecchio di illuminazione.

RO Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuits; daca sursa de lumina se va uza,
ntregul corp de iluminat va trebui inlocuit.

LT Sio $viestuvo 3viesos Saltinis néra keiciamas; kai $viesos Zaltinis susinaudoja, reikia pakeisti visa

2zuzycia

Sviestuva.

LV §i gaismek|a gaismas avots nav nomainams; péc gaismas avota nolietosanas janomaina viss
gaismeklis.

ET Kéesoleva valgusti eiole vilja kulumisel tuleb kogu valgusti vlja
vahetada.

KK Byn Wwamaarbl »apbik Kesi aybICTbIDbUIMAMp!; apbik Kesi TO3FaH Kesae Wamabl TO/bIFbIMEH
aybICTbIPY KEPeK.

KY Byn wamubipaktarsi sapbik Gynarbl aqMalwTbIpbIIGaliT; apbik Gynarbi SCKUPreH yuypaa,
LUIaMUbIPAKTBI TONYTY MEHEH a/IMALLTLIDYY KEpeK.

TG MaH6aun Hypu acbobu p: WBa3 Kapaa
Ly/aHM MaHBay Hyp, ac6061 PaBLIAHWANXAHAAPO KOMW/IAH GOAA MBA3 KapA.
TK Bu gysyjy gurlusyri yagtylyk cesmesini calsyp bolmayar, yagtylyk cesmesi konelse, dhli gural
calsylmalydyr.

UZ Ushbu jihozning yorug'lik manbai almashtirilmaydi; yorug'lik manbai eskirganida, butun jihoz
almashtirilishi lozim.

XaHromu papcysa

LED PL Zasilacz w tej oprawie nie jest wymienialny; w momencie uszkodzenia nalezy
7| wymieni¢ cata oprawe oswietleniowa.

EN LED driver in this fixture is not replaceable; in the event of damage, the fixture
must be replaced.

DE Das Netzteil in dieser Leuchte ist nicht austauschbar; bei Beschddigung muss die gesamte
Leuchte ersetzt werden.

RU B/10K NUTaHNA B 3TOM CBETW/IbHUKE HE MOA/IEKMT 3aMeHe; NPH NOBPEXAEHNM HeOBXoAMMO
3aMEHMTb BECb CBETU/IBHNK.

CS Napéjeci zdroj v tomto svitidle neni vyménitelny; pfi poskozeni je nutné vyménit celé svitidlo.
SK Napéjaci zdroj v tomto svietidle nie je vymenitelny; pri poskodeni treba vymenit celé svietidlo.
HU A ldmpatest tdpegysége nem cserélhetd; sériilés esetén a teljes [ampatestet ki kell cserélni.
HR Napajanje u ovoj svjetilici nije zamjenjivo; u sluéaju ostecenja potrebno je zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

FR Lalimentation de ce luminaire n’est pas amovible ; le luminaire entier doit étre remplacé
lorsqu’elle est endommagée.

ES La fuente de alimentacion de esta luminaria no es reemplazable; en caso de dafios, se debe
reemplazar toda la luminaria.

IT Lalimentatore in questa portalampada non ¢ sostituibile; I'intero portalampada deve essere
sostituito se danneggiato.

RO Sursa de alimentare a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuits; intregul corp de iluminat
trebuie inlocuit in cazul in care este deteriorat.

LT Sio dviestuvo maitinimo altinis nekei¢iamas; gedimo atveju turi biti pakeistas visas $viestuvas.
LV $aja gaismeklT baro$anas avots nav nomainams; bojajuma gadijuma janomaina viss gaismeklis.
ET O condutor LED neste dispositivo ndo é substituivel; em caso de danos, o dispositivo deve
ser substituido.

PT O condutor LED neste dispositivo ndo é substituivel; em caso de danos, o dispositivo deve
ser substituido.

BE CBATI0AbIEAHBI ApaiiBep Y raTbim 6¢ . Y BbINaaKky
3aMeHe Nazi/IArae yBECh aCBATAbHbI MPbIGOp.

UK B/IOK XMBNEHHA B LbOMY CBITUNbHUKY HE MiA/IArae 3amiHi; y pasi NOWKOAKEHHA HEOBXIAHO
3aMiHWTH BECb CBITU/IbHUK.

BG LED ppaiiBepbT B TOBa OCBETUTE/NHO TA/NIO HE MOXE [la Ce CMeHs; B C/lyyaild Ha nospeaa
OCBETUTE/HOTO TA/IO TPABBA A3 Ce 3aMeHM.

SL Gonilnika LED v tej napravi ni mogote zamenjati; v primeru poskodbe je treba napravo
zamenjati.

BS LED upravljacki program u ovoj priévrsnici nije zamjenjiv; u sluaju ostecenja, pricvrsnica se
mora da zamjeni.

SRP LED upravljacki program u ovoj pri¢vrsnici nije zamjenjiv; u sluéaju oste¢enja, pricvrsnica se
mora da zamjeni.

SR LED upravljacki program u ovoj privrsnici nije zamenjiv; u slu¢aju ostecenja, pri¢vrsnica se mora
da zameni.

MK LED pguratenoT Bo 0Baa onpema He e 3aMeH/IMB; BO C/ly4aj Ha OLWTEeTyBakbe, Onpemara Mopa
/1 Ce 3ameHu.

MO Sursa de alimentare a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuitd; intregul corp de iluminat
trebuie inlocuit in cazul in care este deteriorat.

AM Uyu uwngeh (ntuwnhnnughl npwydtpp Bupwluwl sk thnpuwphludw. uwudbine nbugencd
uwnep whwng £ thnpuwphldh:

AZ Bu qurgudaki LED drayver dayisdirila bilmaz; zadalandiyi taqdirds, qurgunu dayismak talab
olunur.

KA LED @Msn3afn o8 dmfymdnmmdsdn o 0E3mgds; sbnsbgonl 838mbzgzsdn,
Bmfymdnemmds s 3gna3smmb.

KK Byn KOHABIPMaaafbl apblKAMOATbI ApaiBepAi aybiCTbipy MYMKIH emec; 3aKbiMaanfaH
aFAai/ia KOHABIPMA aybICTbIPbINYbI KAKET.

KY Byn Tysyaywrery apblk AVOAAYY ApaiBepanmaltbipbinbaitt; 6ysynraH ydypaa, aHbl
a/MaWTbIPYy KepeK.

TG [paiisepu LED pap ac606um pasliaHuanxaHaau Maskyp WBas Kapaa Hamelasaz; Aap cypatv

integrated
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BaiPOH WyAaHy ac6o6y paBLaHMAMXaHAA 60A/ MBa3 KapAA WaBaz,
TK Bu guraldaky LED drayweri calsyp bolmayar, zeper yeten yagdayynda guraly calysmal
UZ Ushbu jihozdagi LED drayverini ib bo‘lmaydi; taqdirda, jihoz irilishi lozim.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric

shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU N, onacHoCTb

3n1eKTpuyeckum Tokom. / €S Varovani, nebezpedi drazu elektrickym proudem. / SK

Viystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. / HU Figyelem, aramiités veszélye. / HR
Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucion:
riesgo de choques eléctricos. / IT Avwertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul
de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrooka risks. /
ET Hoiatus, elektril oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE AcuepaxaHHe, pbi3blka
VAapy anektpbiuHbiM Tokam. /UK T : PU3UK P crpymom. /
BG MNpeaynpeskaeHue, onacHocT ot Tokos yaap. / SL Opozorilo, nevarnost elektrlcnega udara. / BS
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik
od strujnog udara. / MK I PU3MK 0f, P yaap. / MO Avertizare, exista riscul
de electrocutare / AM 2gniwgnud. ElEhunpwlwl gugnudubiph Yunwlig: / AZ Xabardarlig: elektrik
soku tahlikasi. / KA gogmoboengds: gemgd@myma Gydol Mobzo. / KK Eckepry: anektp
TOrbIHbIH, COFY Kayni 6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHyy KopkyHydy 6ap. / TG Oroxit: xatapu 6apksaHi. /
TK Duydurys: elektrik togunyr urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

. PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa. Wymieni¢
- ‘7) popekany ekran ochronny.
~—"" EN Do not use the device if its lampshade or housing is damaged. Replace the
protective screen if cracked.
DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehéuse. Gerissenen
Schutzschirm ersetzen.
RU He uci iiTe oci

sliéno kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagg, il doit étre remplacé que par
le fabricant ou I'un de ses techniciens de maintenance, ou par une personne qualifiée, afin d'éviter tout
risque.

ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben ser sustituidos solo por el fabricante o
su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes a fin de evitar riesgos.

IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente dal
produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con qualifiche
simili, per evitare ogni rischio.

RO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoana calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazeisti, siekiant iSvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik
gamintojas ar jo remonty centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.

LV Ja arégjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta nomaina ir javeic razotajam vai ta
servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

ET Kui véline painduv juhe v&i ndér on vigastatud tuleb see, ohu véltimiseks, ainult tootja v&i tema
teeninduse td6taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada.

PT Caso o cabo flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo
especial disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos.

BE Kaii BOHKaBb! IHyTKi NpoBaz, abo WHYP MALKOMKaHbIs, oAbl iX MOryUp 3aMAHALL  BbLIYYHA
BbITBOPUA ABO ArO CIPBICHBI NPaACTaYHIK, 360 aaMbICIOBA aco6a, Kab
'AYNEHHA PbIZbIKI.

UK fIKWO 30BHILHIMA THY4KW Kabenb abo NpoBig, MOLWKOMKEHI, MOBUHHI ByTW 3amiHeHi Tinbku
BMPOB6HMKOM abo 10ro cepBicHO C1yKB010, 360 ¥ KBanihIKOBaHUM PaxiBLEM, LLOB YHUKHYTYA PUIUKY.

BG AKO BBHLIHMAT MbBKaB Kaben M WHyp ca noBpeaeHy, Te TpAGBa Aa 6baaT nogmeHeHy camo

i npuGop ¢ WM KOPIYCOM.
TPECHYBLUWIA 3aLLMATHDBIN SKPaH.

CS Nepouzivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem. Vyménte praskly ochranny kryt.

SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo plstom sa nesmie pouzivat. Prasknutd ochrannu clonu
vymerite.

HU Ne hasznljon sériilt limpaburaju vagy foglalatu terméket. A megrepedt védéburkolatot cserélje ki.
HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon.
FR Ne pas utiliser 'appareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de protection
éventuellement fissuré.

ES Estd prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota.

IT Non usare il prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione
frantumato.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj ekrang.

LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu.

ET Kahjustatud varju vi korpusega seadet kasutada ei tohi. M&ranenud kaitseekraan vélja vahetada.
PT N3o se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecré de protegdo fissurado
deve ser substituido.

BE 3abapaHseLua BbIKapbICTOyBaL NPbUIab! 3 abo
NaTPICKaHbl aXOYHbI KPaH.

UK He BMKOPMCTOBY#TE NPUCTPIi 3 NOWKOMKEHUM MnapoHOM abo YOXIOM. 3amiHiTb TPICHYTMI
3aXMCHWIA eKpaH.

BG YctpoiicTsa ¢ nospeseH avdysep wiv Kopnyc He 61Ba Aa ce M3nonssar. HanykaHwaT sawmren
eKpaH TpABBA A3 Ce NoAMEHM.

SL Ne sme se uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati razpokano
za(ito.

BS Ne koristite uredaj s oste¢enim abazurom ili kuéistem. Zamijenite oste¢eni zastitni ekran.

SRP Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite ostecen zastitni ekran.

SR Nemojte koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamenite ostecen zastitni ekran.

MK He cvee Aa ce KOpUCTH ypez co owrTeTeH abayp uam 06BuBKa. [la ce NPOMEHN MCTYKaHUOT
3aLUTTEH eKPaH.

MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat.
AMUh Inuwwnnidubn ww$nuny Yud wwinyuwing: @npuwnhltip Gwpwd
wuwpunwwilhy Eypwip:

AZ Cihazin qalpagi va ya korpusu zadalandikds, cihazdan istifada etmayin. Qoruyucu ekran catladiqda,
onu dayisdirin.

KA 5 gs8moygbmon dmfymdnenmds, 017 babamnl ba30 o6 3mM3ylin sbnsbgdymos. gsdbsm3als
8806393530 83350 33330 J3M360.

KK MnagoHbl Hemece KOpMychl 3aKbIMa/FaH apbiKTaHAbIPY KYPbUIFbICHIH MaliaanaHGaHbis.
YKapbiniFaH Ka/kaHipl aybICTbIPbIHbI3.

KY MnadoHy e kopnycy 6yaynraH xapbik 6epyyuy npubopay KonaoHboHy3. Hapaka KeTkeH Koproody
3KPAHIbI A/IMALLITBIPbIHBI3.

TG Arap abaxyp & TaHaaw (Kopnycaw) oce6 auaa 6owap, as gactrox, uctudona Habapes. Arap
TapKVLW NaZo Wwyza 6owa, 3KpaHN Myxo$u3aTUpo MBas KyHe,

TK Gyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyri.

UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo‘lsa, foydalanmang. Agar yorilgan bo‘lsa,
himoya ekranini almashtiring.

3amaHiup

or WM OT HEroB CEPBM3eH TEXHUK WM OT /ML C MOA0GHM KBAMGUKALMN C Len
3BArBaHe Ha puCKa.

SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme menjavo opraviti izkljuéno
proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana oseba, da se preprei nevarnost.

BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel oste¢eni, mora ih zamijeniti proizvodac ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser il lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamene proizvodat ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbegao rizik.

MK [l0KO/IKy Ha/\BOPEUWHHOT M3BUTKaH KaBen WM KOHeLY ce oLuTeTenm, Tpeba Aa BUaaT 3ameHeTn
CO CrieLytjaneH KaBen, 0CTaNeH Camo Kaj NPOV3BOAMTENOT WM HEFOBUOT CEPBICEP, OAHOCHO BUCOKO
KBa/MGUKYBAHO JILIE, CO LI/t A3 Ce M3BErHe OMacHoCT.

MO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoana calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

AM bt wpunwehl G4ntu dwinchup Yud hnuwligh wipp Quwudwd b, wii wing £ thnfuwphlgh
Uhwjl wpnwnnnnh fud Upw uwwuwnyuwl wnbhiuhyh Gud npwlywdnpywd inthiuhyh Ynndhg
Junuwighg funtuwthtnt hwdwn:

AZ Xarici elastik kabel va ya snur tahliikaya maruz glin o, istehsalgi va ya onun
texniki miitaxassisi, yaxud da banzar ixtisasli gaxs tarafindan dayigdirilmalidir.

KA oy 3sfg Mg3ec0 3»63@0 b bmbamo @o’bnaﬁg&g@no, ﬁ)OUJOU 010300056 330eMg00l
80bb0oy, 0l beos B; b 56 8obo L b &adbnzmbol o6 BaLodsdol
339tm0a3035300L Jmbg 30fMols Bogf.

KK CbIpTKb! Minriw kabenb Hemece Kyar CbiMbl 3aKpimaantaH 60/ca, Tayexkenai 601abipmay yLUiH OHbl
TeK OHAJPYLLI HEMECE OHbIH, KbI3MET KOPCETY TEXHMT HEMece BNKTi TEXHWK aybICTbIPybl KEPEK.

KY CbipTKb! Miikemayy KaBenb e KyBaT LHypyHa 3bIAH KeTUpuareH 60/1co, TOBOKENANKTMH a/ibiH
/1YY YHYH aHbl OHAYPYYHY e aHbIH Teitnee ymyuycy
AIMALTLIPbILLBI KEPEK.

TG Arap Hokum 6epyHa & HOKUAW YaHarpuKn BepyHin oceb anaa Bolwaz, Yxatv Newwrvpuv xarap,
OHpO 6o, TaHXO a3 & my HUVM OH € LIAXCH /J0POM Taxaccych
XaMCOH 60 HOKW/IM MaXCyC MBa3 KyHaHz,

TK Dasky ¢eye kabel ya-da snur zayalanan bolsa, howpdan gaga durmak tigin ony énd
tehnigi ya-da sufia merizeg hiinarli adam calysmaly.

UZ Agar tashqi qayishqoq kabel yoki shnur zararlangan bo'lsa, xavfning oldini olish magsadida uni ishlab
chigaruvchi yoki uning xizmat ko‘rsatuvchi xodimi yoki shu kabi malakali shaxs almashtirishi lozim.

y agnc raHa

ya-da hyzmat

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie s uzywane $rodki chemiczne (s6l, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucronb3oBaTb B MeCTax, € WUCMONb3YIOTCA XMMUYECKUE BeWecTBa (COnM, KUCAOTbI,
LENIouM, XI0P, AMMMaK, MOKOLLME CPEACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, IGhy, chlér, amoniak,

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sg powinny byé

tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie wykwalifikowang osobe, w celu

uniknigcia ryzyka.

EN If the external flexible cable or cord is damaged, it should be replaced by the

manufacturer or its service technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk.
DE Wenn die externe flexible Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen
Servicetechniker oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.
RU Ec/m BHELWHWIA TBKMIA Kabenb MK LWHYP NUTaHWA NOBPEXKAEHbI, OHW AOMKHbI BbITb 3aMEHEHbI

rozpustadl, hnojiva a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, olddszerek,
mitragyak stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espaclos donde se utilicen productos quimicos (sal, 4cidos, bases, cloro,

TONbKO MPOM3BOAMTENIEM WM PABOTHMKOM €ro CepBMCHON CAYkGbI, GO
CeUyamcTom, BO U3BeaHne pucka.

CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel, smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo riziku.

SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, 7e je poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho
'vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo osoba, ktord ma podobnu kvalifikaciu.

HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kdbel megsériil, azt a kockazatok elkertilése érdekében kizardlag a
gyartd, annak szervize, vagy azonos képesitéssel rendelkezd személy cserélheti ki.

HR Ako je vanjski elasticni kabel ili uze ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili

I fertilizantes, etc.).

IT Non uhllzzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, ragstys, Ssarmai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trgsos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, $kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)
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ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KblBaupb y Mecuax, A3 BbIKapbICTOYBAlOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (COnb, KicnoTbl, Wwyonay,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, PacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He W B Micusax, Ae 3ac CA XIMIYHI PEYOBUHM (CONi, KUCNOTH, Nyru,
X/10p, aMiaK, Mutodi 3ac0bM, PO3YNHHMKM, A0BPWBA TOLO).

BG He u3non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NO/I3BAT XMMMKa/IN (CONM, KUCE/MHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, IPEnapaT 3a M1eHe, PasTBOPM, XUMM4HM TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

MK [la He ce KOPMCTU Ha MECTa, KaZie TO ce KOPUCTAT XeMUKauu (Con, KUCenmHin, 6asu, xiop,
aMOHMjaK, AeTepreHTH, paspeaysauu, fy6pusa u cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh oguwgnnpatip wijl yuyptipned, npuintin ogunwgnpdynud Bu phuhwlwl Unuetip (wnkn,
rrRnLULN, wiywhutn, ginp, wdnUhwy, Wwgnn dhengutin, (nushsutin, wwpwpuwlynietp W
wyll):

AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici
mahlullar, giibralar va's. ) o\duéu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

KA 56 3s8moy! 30a)030, oo g38mnygb3ds Jndn3sG300 (8. , 8353000,
@3@3360 (3ngﬁmga5&bn) Jenmo, 580530, bafMgabo Ladysmdgdn, 3eBbLBIMIdN, babydgdn
©59.8.).

KK Xumusnbik 3atTap (Ty34ap, KbILWKbINAAP, CITINEP, X/10p, BMMUAK, KYFbILU 3aTTap, epiTkilTep,

' Tap *aHe 1.6.)

KY XumuAnbik 3atTap (Tysmap, KMCiOTanap, wakapiap, X10p, aMMMak, syydy Kapaxarrap,
SPUTKMUTED, KEP CEMMPTKUYTEP X.6.) KOLOHY/TaH epaepAae NaiaanaHyyra 6016oiT.

TG [lap 4oixou uctudoaallyaan MaBoau KUMMEBN (HaMaK, KUCII0Taxo, acocxo, X/10p, aMMUaK,
MOZAAXOM WYCTYLIYI, XaNKyHaHA], HYpUXO Ba Failpa) nctudopaa Habapes,

TK Himiki maddalaryr (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwuijy serisdeler, erginler, dékiinler
we s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanman.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar,
o‘g'itlar va boshqalar) foydalaniladigan joylarda qo‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak

c6opa ana oTXoa0B PMHECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [y1Al MOMydeHNA
VHbOPMaLWM O TOM, A€ U KaK y mcnons: puyeckoe 1 P

060py/0BaHMeE  3KOOTMYECKM BE30MacHbIM o, [LOMKEH A B
c 1 OpraH MecTHoro B NYHKT c60pa OTXOA0B WM B TOUKY NPOARMH,
e 6buio npuobpeteHo oBopydosakue. Bonee nompobHas uH opmauMA O cucTeme c6opa
0OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PO/IM AOMOXO3ANCTBA B COAEN venos 0
M BOCC BR/IOYaA 0 C /OCTYTIHA Ha CaliTe WWW.

gtv.com.pl
CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlastni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim 3kodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shémé misto k recyklaci odpadu vzniklého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouZité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostfedi, by se mél uZivatel obratit na
pfislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému sbhéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznacuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poutzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a hasznélt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a kdrnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi format |genye|nek
killénésen ujrahasznositést, t itast vagy itést. Az elhasznalt és
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes dsszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfe\elo tarolasa és feldolgozasa A felhaszndlé
koteles a hulladék berendezést az elektromos és berendezésekbd| szarmazd ¢
Ujrahasznositasara kijelélt gyjtShelyen leadni. A haszndlt elek és elektronikus

kér modon toérténd artalmatlanitisanak helyére és mddjéra vonatkozo informaciokért

E PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci ingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe e ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia

ludzi i srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw nit iecznych:

a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgydi
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyujtesl rendszererol és arrdl, hogy a héztartds milyen szerepet jatszik a hulladékok
ujrafelt és asal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon

substancji, mieszanin, czesci skfadowych oraz niewtasciwego skfadowania i przetwarzania takiego
sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiérki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbiorki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji
na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo domowe spetnia w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na
stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden dirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kdnnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgerdten abzugeben. Fiir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI

RU Cumson Ha P i c6op wmcnos ] P KOTO W 3/1eKTPOHHOIO
060PY/10BaHMA, 4TO O3HAUAET, YTO ET0 HEMb3A Y CTe C ApYTVMIA MpoayKTbl,
MAapKMPOBaHHblE TakvM O06PasoM, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM [y1fl 340POBLA YE/IOBEKA 1 OKPY)KatoLueit
cpegpl 1 noatomy TpebyroT 0coboit hopmbl 06paboTkM, B YACTHOCTV NepepaboTK, BOCCTAHOBNEHMS
WM Heir umm. Mp 6p: C MICTIONb30BAHHBIM J/IEKTPUHECKVM M S/IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BO/AET M36EKATH BPEAHBIX /1A 340POBLA YE/OBEKA M OKPYXKAIOWEN MPUPOAHOI

talélhato.

HR Simbol oznatava selektivno prikupljanje rabljene elektriéne i elektroni¢ke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom miestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljuujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usageés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équipements électriques et électroniques usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d’informations sur le systéme de collecte des
déchets i t e réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et 4 la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacion inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale

cpespl nocs B Ha/IM4MA B HEM OMaCHbIX KOMIMOHEHTOB: BELLECTB,
CMecel, KOMTMOHEHTOB a Takwke P " Takoro 3
Monb3osatens 06A3aH cAaTL Mcros B Cn [ i yHKT

di { in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
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umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Lutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le

UK CmBON BCKasye Ha i 1 36ip P Ta €/1EKTPOHHOTO 06, ,
WO 03HAYAE, WO WOro HE MOXKHA YTW/I3yBaTU PasoMm 3 iHWKMMM Biaxoaamu. MPoAYKTH, MapKoBaHi
TAaKMM YMHOM, MOMYTb 6TV WKIZAIMBUMM /15 3A0POB'A IOANHI Ta HABKO/MIIHBOTO CePeAOBULIA | i
TOMy noTpebyroTb 0cobMBoI popmu 06pobKK, 30Kpema, abo

apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per 'ambiente, 'utente deve

l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
Tnseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvatd a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daunitoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si depozitarea si tratarea nec 3 a acestor echi Utilizatorul
este il pentru i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa contacteze autoritatea locald competents, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanéiy dél
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirt elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecieama ipasa
apstrade, jo ipasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabaanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmdel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un iskajam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil marg\slatud tooted voivad olla kahjulikud inimeste

pi T 3 p Ta eneKTPOHHNUM 06) A03BONAE
YHVKHYTY WKIAMBIX A 3/0POB'A /OAMHY Ta HABKO/IMLIHBOTO MPUPOAHOTO CEPEAOBMLLA HACNIAKIB,
wo i B HbOMy Heb KOMMOHEHTIB: PeuoBMH, Cymilueit,

KOMTMOHEHTIB, @ TaKOX HEMPaBWILHOTO 3GepiraHHs Ta 0BPOBKM Takoro o6naaHaHHs. Kopucrysad
30608'A3aHMI1 3A4ATM BUKOPUCTaHE OBNAAHAHHA A0 CMELasbHO BiaBeAeHM nyHKT 36opy anA
nepepoBKy BiZXOA]B €NEKTPUUHOTO Ta E/IEKTPOHHOTO O, . Ona i npo
Te, /i€ | AK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE ENIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHn €KO/I0THHO Be3neyHnm
CNocoGOM, KOPUCTYBaY MOBMHEH 3BEPHYTUCA A0 BIAMOBIAHOTO OpraHy MICLLEBOTO CaMOBPA/YBaHHS,
110 NyHKTy 360py Biaxoais abo A0 ToukM Npoaaky, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl aetanbHa
iHpopmaLis npo cucTemy 360py BiANPaUBOBAHOTO O6MaAHAHHA Ta POb AOMOTOCTIOAAPCTBA Y
CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYaO4M NepepobKy, BiAnpaLboBaHoro
0bnafHaHHA AOCTYNHa Ha caifTi www.gtv.com.pl
BG CMMBO/TGT MOKa3sa CcbupaHe Ha ©/IEKTPUYECKO U €/IEKTPOHHO
060pyABaHe, KOETO 03HAuaBa, Ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 3aeaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykuTe,
€TVKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOFaT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELKOTO 34paBe W OKO/JHATa Cpesa
M CNeoBaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha no-ci 3
e W Hey MpaBuiHOTO GOpaBeHe C M3MO/3BAHOTO ENEKTPUYECKO
1 eneKTPOHHO 06OpyABaHe Nomara fa ce W3BErHaT MOC/IACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase
v npup cpepa, np or 0 Ha OMaCHW KOMMOHEHTY: BELEeCTBa, CMecH,
KOMTMOHEHTM 1 HENPaBI/IHO CbXpaHeHre M oBpaboTka Ha Takosa oGopyagaHe. MoTpeGuTenst e

AToeH fa npefiaae o Ha onpepeneH Ct NYHKT 33
Ha OTMazbuM, or PUYeCKO 1 P 3a Kbze
M KaK Aa M3XBbP/IMTE M3NON3BAHOTO eNIEKTPUHECKO W o He Mo 3a

OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE ChC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTA
3a cbbMpaHe Ha OTNAbLY WM TOUKATa 33 NPOAAKGa, KbAETO e 3akyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MH$OPMaLWA 33 CUCTeMaTa 3a CbBMPaHe Ha OTNa/BYHO 0BOPY/BAHE M PO/IATA, KOAITO IOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpe6a u peyy Ha
OTNazBHO 06OPY/ABaHE, MOXETE A3 HAMEPUTE Ha WWW.EHV.Com, pI

SL Simbol oznacuje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni \zdelkl so Iahkc SkOd|jIVI za zdravje Ijud\
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikli ali

pravilnim ravnanjem z rabljeno elektriéno in elektronsko opremo se |zognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, to znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli3, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije koris¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu

tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu eelkdige ringlt Btty,
taaskasutamist Vi iseerimist. elektri- ja nduetekohane
késitsemine aitab véltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja to6tlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks eﬂenahtud
kogumispunkti elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaa b

selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid keskkonnaohutul viisil kdrvaldada,
peaks kasutaja vdtma tihendust vastava kohaliku omavali jaatrr ispunktiga
vdi miitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli

predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektriéne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
natin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujui recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cumbon 03Hayasa C C: P W eNIEKTPOHCKe ONpeme, LTO
3HAYM A3 Ce He CMe OZYTaraTy 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaueHM MPOM3BOAN MOTy 61T
WTeTHY Mo mpawbe JbY[M 1 KMBOTHY CPe/IMHY, Te CTora 3axTeBajy nocebaH 06/MK npepaze, noceGHo

kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ri |, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl

PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a sadde humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagdo. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a saide humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos estdo disponiveis
em www.gtv.com.pl

BE CimBan nasHauae BbibapayHbl 360p BbIKapbicTaHara Pt i P

wm jy. MpaBuaHo py KopuiwheHom PUYHOM U
©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM Momake ,u,a ce u3BerHy noc/ieauLe WTETHe Mo 3APaB/be /byay 1 NPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPOoM3H/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHUX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMeLLa, KOMIMOHEHT 1
HeMpaBu/IHOT CKaAyLLITeHa 1 0B6paze Takse onpeme. KOpUCHHK je Ay)aH Aa oTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabupHO MECTO 3a PELMKNay OTNa/Ja HaCTasIor O eEKTPUYHE U e/IEKTPOHCKE orpeme.
3a MHpOpMALYje O TOMe Iae 1 KaKO Aa OZIONM UCKOPULLINEHY e/IeKTPUHHY 1 ENIEKTPOHCKY OMpemy Ha
exonowwkv 6esbesaH HaumH, KopucHUK Tpeba Aa ce obpati OpraHy /IoKanHe
MECTY 3a NPUKyM/batbe OTNaja WM NPOAAJHOM MECTY fAg je Onpema Kyrubewa. Buwe mH¢opmauma
O CUCTeMy MPUKYM/batba OTMAZIHE OMPEME 1 Y031 KOjy AOMaNMHCTBO MMa Y [OMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONOPaBKY, YK/bYUYjyhn peLmKAaxy, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CvMBONIOT 03HauyBa CENIEKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATa eNIeKTPUYHA U eNeKTPOHCKA
OMpema, LTo 3HauM AeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYr OTNaz. MPoM3BOAVTe O3HAUEHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GMAAT WTETHM 33 3/PABJETO Ha /YFETO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ocobeHo , 06HOBY WM Hey
MpaBUIHOTO PaKyBarbe CO WMCKOPUCTEHATa eNeKTPUYHA W e/IEKTPOHCKa OMpema fomara Aa ce
m36erHar noc wreTH 3a 3apasje u CpeAHa, Kou npowanerysaat
OfI NPUCYCTBOTO Ha OMACHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABUHY, KOMIOHEHTU M HEMpasuiHO

n Ha TaksaTa onpema. KOpUCHWKOT e Ao/weH Aa ja Npefase otnajHaTa

WTO a3Ha4ae, LWTO A0 Henbra BbIKiABaUb pasam 3 iHWbIMI aaxoAami. MpaayKTbl,

TaKiM YblHam, MOryLb Bbilb WKOAHBIMI /19 34apOYA YaNaBeKa i HABAaKO/bHAra acAPOAA3s, | Tamy

iBait hopmbl VKi, y npblBaTHacui nepanpauoyki, agHayneHHs abo
i 6

onpema Ha COBMPHO MECTO 33 PeuMKIMparbe Ha OTNaaoT COSARAEH OA eNeKTPUYHA W
©/1eKTPOHCKa Onpema. 3a MHOPMaLYIM 3a TOa Ka/ie 1 KaKo Aa ce Gp/IM MCKOpYCTeHaTa eNleKTprdHa 1
©/1eKTPOHCKa Onpema Ha eKonowWKM 6esbezieH HaunH, KOPUCHUKOT Tpeba Aa ce 06paTH A0 COOABETHNOT

i i i. Mp: 3 BbIKApbICTOYBaHbIM Pt i
abCranABaHHem AasBanfe nasberHyub HacTynCTBay, WKOAHBIX A1A 303POYA IOA3eN | HaBaKo/bHara
acapopss, AKiA ‘/3HIKaK)L\b y mamy HaAyHacLj HEeBACMIEUHbIX KaMMAHeHTay: PaubiBay, Cymecay,

y i HANp: i anpauoyki Takora abcransBaHHA. KapbiCTanbHiK
NYHKT 360py Ay1f NepanpaLoyki aaxozay,

6: 37aup aaxoabl abe HA Y npl
KIS an o] i P [ns atpi ab

OpraH Ha c , MYHKTOT 33 COBMParbe OTNaz, WM MPOAAKHOTO MECTO KaAe WTo e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPatLE OTMajHa OMPEMa 1 y/ioraTa To
ja Urpa IOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPe6a 1 0GHOBYBatbE, BKIYUHTENHO U
PeuvK/Mparbe, Ha OTMaAHaTa Onpema ce AOCTaMNHI Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
|n9eamna ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi

TbIM, A3€ i AK YTbINi3aBaLp BbIKapbICTaHae i i P

6ACMeuHbIM  CrocaBam,  KapbICTa/bHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aAnasedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaaky, Ae abcranssaHHe 6bi1o HabbiTa. Bonbl
nappabssHyto iHbapmaupito ab cicrame 360py aaxoaay abcranisaHHs i poni, AKYHO aApIrpbIBae XaTHAA
racnagapka y caaseiiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO i V. , Y ThIM NiKY V!
azxoaaY abCTaNABaHHA MOXHA aTPbIMaLb Ha WWW.gtv.com.pl

G sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o formé speciald de prelucrare,
n special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddundtoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de
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echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie si contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzitoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl
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Ybwnhu Yuwd Jwéwnpeh Ybwnhl, npuntin dtng £ pbpdtbp uwppwdnpnudubpp: RuthnlUtinh
uwnpwynpnwdltinh hwdwedwl hwdwluwngh W nlbiwhl tbnbunyzgwl nbiph dwuhl pugnighy
wtintynueniliubn pwithnliliph uwppwynpnwdltinh Yepwoguwgnpddwl W Yepwlwiligudwl,
Ubpuwnyu Yepwitwuwil, wgwlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl Yuypntd:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilimasini géstarir, yani
diger tullantilarla birlikde atiimamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf mihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi v emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullant avadanligini elektrik va elekt 1yaranan 1 takrar
emall {igiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara ve neca atilmasi barada malumat almaq
{iciin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organi, tullant toplama mantagasi va ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullant avadanhiginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina tohfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqginda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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é Tanab y . MyHocubath Aypyctv TayxusoTv GapKid Ba 3/1EKTPOHUM
vcToalyaa 6apon Newrmpi KapaaHn OkMBaTXoM 3apapoBap 6a CalomaT MHCOH Ba MyXWTH
Tabui, K1 Aap HaTM4an MABUYAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZ/IaX0, OMEXTAXO, y3bXO Ba HUTOXA0pH
83 KOPKAPAW HOZAYPYCTM UyHMH Tauxu3oT 6a Bydyd MEOAHA, KyMaK MeKyHas, Mcrwd)qqaﬁapaupa
8a3n$aZOP acT, KN TaYXM3OTI MAPTOBPO 6a HyKTam yaa 6apou a3
TaYXM30TI BApKA BA NEKTPOHI cynopag, Bapon 1 nap 6opan pap
Ky40 Ba Yi ryHa NapTodTraHn Tauxu3oTn Gapkid Ba 3NEKTPOHUM MCTUDOAALIYAE a3 YWXaTW KOO
6exatap, ncidopabaparaa 60z 6a MaKOMOTH AaX/A0PM XyKYMATH MaXasuiid, HyKTau 4amboBapui
NapToBXO & HyKTam (ypyLe, KV Ta4XM3OT Xapuaa WyAAacT, Mypo4maT KyHad, Mabaymory Gewrap
Aap 6opan cuCTEMan 4YamMbOBapHM TaUXM3OTY MAPTOBXO BA HAKLWW XOHABOAA Aap CaxMIy30pi Aap

ny6opa sa 7, a3 yymna TaYW30TI NApPTOBXO AAP CAIT WWW.gHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu goérniisde bellik edilen éniimler
adamyri saglygyna we dasky gursawa zyyanly bolup biler we sonu tigin gaytadan islemegifi, gaytadan
islemegin, in ya-da zyy land A ayratyn gérnisini talap edyér. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijeleriri
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalary, garyndylaryi, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek (icin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryf gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyi gaytadan islenmegi hojalygynyri oynayan roly barada has gifigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

afosc. o8 gbom I]@"Juu ] 1380 Lsbnsbm  oymbs dnsbol
X968Mmnyemmdal 306 05, Bgbsdadnl bsdnﬁ)mabb aaqm&gaowbnb
b3ggoomym  BmMBsL, Jaﬁ)dmg}, 390087353900l 96 Bynd 6
830mygBdgmo a@ad@ﬁ»m @ JEyImmbmn_smdy 0L b30sb %’ 0
ol 2ymdb sesd 0 b @ 2630030 afgBmsengab bubnsbm 3 L
01300056 ‘ 8o9mf3gnemos  ba3ndn I

B03009Myd00, BafMy3g0n, 3m63m6{)6®gbo o 3lgon semgnm30mmdnl Afnobacnoba@m AN
@3 a8nBa3900. BmBbBaty 20705 300sbEL BsAgbo sty 858myma3
08aMm3309e 363k gemaddhm o JemaddMEY 2900036 foMBdmjBbogna
BamMhgBgdNL 3oesd1853) s, 07 Lo s Mmamm Ybs aaﬁs@anﬁ\@gb
859myabadymo gmyddmhm ©s a@ad@f"mﬁmmo 05
8boo, BmdbBamydgmBs Pbs  Bndsfmoml  gbedsdols a@aogmmbﬁms ba@nbag@gbab
Bofhgbgdnl dgaMmagdnls 3u6JdL o6 b 396d@L, Lowsg smduMznmmds dgadabs.
5853300000 0bmMBsans BoMAgbydal seduMmznmmmdnl gaMm3gdal Lobdgdnls s 0d
Mmenol dgbabgd, MmBymbsg 3n6sBynMmbymds sLfymydL 6\>Fn|’)360 amjnfnao@ménb byemabems
399mygbgdsly s smeeagbsdn, 8sor dmMals gecsByd:
www.gtv.com.pl
KK TaHba naitpanaHbinFaH aNeKTPAIK aHE 3NEKTPOHABIK ababIKTbl TaHAan skuHayapl 6ingipesi,
AFHU OHbl Backa KangpiKtapmed 6ipre TacTayra apl. Ocbinanwa 6: eHimaep
alamM [eHCAybiFblHA KOHE KOpWAFaH OPTaFa 3WAH Ke/TIPYi MYMKIH, COHABIKTAH eHAeyaiH
epekwwe TypiH, atan alUTKaH4a KaWta eHAaeyai, KaanbiHa KenTipyAi Hemece 3anancbi3faHabipyabl
KakeT eteq). MaitganaHbinFaH 3NEKTPAIK aHEe 3NEeKTPOHAb! abAbIKTbI AypbiC NaiaanaHy Kayinti
KOMTMOHEHTTEPAIH: 3aTTapAbiH, KOCTIaNapAbiH, Kypamaac GeniktepaiH Gonybl »xaHe MyHaai
abapIKTbI AYPbIC CAKTaMaY HaHE OHAeY HOTWKECIHIE 3/iaM AHCAY/IbIFbIHA KaHe TabuFn opTara
3UAH KenT 6o, KemexTecez. MaitAananyLubl Ka/bIK #abAbIKTbI NEKTP
K3HE 3/1eKTPOH/LIK abAbIKTapAaH Naiiaa 6oaTbiH KANIbIKTAPAL! KAlTa BHZEY YiiH apHalibl iHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAeTTI. MaiA, 3NIEKTP aHe P KabABIKTbI SKONOTUSIBIK
Kayinci3 ONMEH Kaitaa »aHe Kasait )oK KepeKTiri Typasbl aknapar any ywiH naitaanaHywwbl TUICTi
epriNiKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI MHAY OPHbIHA HeMece abaplK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHA Xabapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl UHAY HKyIeci JaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiTa maiipanaHyra »KaHe KanmblHa KeNTipyre, COHbIH, ilWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCYziafbI Peii Typasibl KOCIMUIA aKMapaTTbl WWW.EEv.com.pl CaifTbiHaH anyFa 6onazpl.
KY C1MBO/ KOZIOHY/ITaH 3/1EKTP/AVK )KaHa SNEKTPOHAYK ab/yyiapabl TaHaan YOTyTyyHy Guaamper,
6y aHbl Baluka TawTaHAbUIap MeHeH 6upre yrungewpyyre 60n160¥T aerenam 6unavper. YiwyHaai
HON MeHeH poayKTynap [IeH COONYIyHa aHa aiiNaHa-4eMpere 3biAH
Ke/TUPMLLIM MYMKYH, OLLIOH/YKTaH Kalpa MLUTETYYHYH 637646 GOPMACbIH Ta/ian KbUaT, atan aiTKanaa
Kalipa vwreryy, 61 KeNTUpyy e Heit y. K y. 3N1EKTP }KaHa 3NEKTPOHAYK
abgyynapapl Tyypa KO/IOHYY KOPKYHYWTYY KOMMOHEHTTEPAMH: 3aTTapabiH, apa/alumanapabiH,
KOMTMOHEHTTEPAMH YaHa MbIHAAiA XaBAyyNap/pl TYypa SMEC CaKTOOHYH aHa Kailpa WWITETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMAbIH AEH COOMYIYHA XaHa apaTbUibill YOMPEcYHe 3bIAHAYY KeceneTrepaeH
Kauyyra kappam Geper. t yyy YYNapbiH  3M1EKTP HKaHa  NEKTPOHAYK
abpyynapaaH naiiia GO/TOH KanAbIKTapAbl Kaiipa WUWTETYY YUYH aTailbiH YOTYITYy MyHKTyHa
pyyra mungertyy. K y 3M1EKTP JKaHa 3MIEKTPOHAYK aGAyyNapzpl KONOMMANbIK
KAKTaH KOONCY3 KO/l MEHEH Kalija »aHa KaHTWM 3OK Kbliyy KepeKTUrM GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYYy TUeLenyy eprwuKTyy 3 anapiHia GawKapyy OpraHbiHa, TalTaHAbliapab!
HONY/TYyHy Kaiira e ab/ayynap CaTbibin abiHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy Kepek. TawraHap!
»abiyynapap! HOTY/ITyy CHCTEMAChI aHa Yi YapBanapbiHbIH KaIbIKTApAb! Kapa KONOHYYTa Kaka
Ka/biBbIHa KE/TUPYYTe, aHbIH MUMH/AE Kalipa ALITETYYT® Ca/IbiM KOLLYY/AATbI POy EHYHAS KeBYPeek
MaaibIMaT WWW.gtv.com. pl CaiTbIHza KETKMMKTYY.
TG Pam3 4amboBapuM MHTUXOBLLIYAAN TauxM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM MCTUGHOAALIYAAPO HULLIOH
MeayXazl, K1 MabHOM OHPO A0Paj, KN OH HaBoAA AK4OA 6O MapTOBXOM AWrap maptodra wWwasaz.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit Wy/AaaH/, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakKM MaxCych KOPKAPA, MaxCycaH KOpKapa, 6apkapopcosit
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PL Objasnienia uzytych symboli / EN Explanation of the symbols used / DE Erkldrung verwendeter
symbole / RU MoscHeHWs K ncnonb3yembim cumeonam / €S Vysvétleni pouzitych symbold / SK
Legenda poutitych symbolov / HU Az alkalmazott szimbSlumok magyarézata / HR Objasnjenja
koristenih simbola / FR Des explications sur les symboles utilisés / ES Explicacion de los
simbolos utilizados / IT Spiegazione dei simboli utilizzati / RO Explicarea simbolurilor utilizate /
LT Naudojamy simboliy paaiSkinimas / LV Izmantoto simbolu paskaidrojums / ET Kasutatud
siimbolite selgitus / PT Legenda de simbolos utilizados / BE TaymausHHe BbIKapbICTaHbIX 3HaKay
/ UK ToscHeHHA BUKOpUCTOBYBaHWUX cumsonis / BG OBAcHeHWe Ha M3NON3BaHWUTE CMMBOAM
/ SL Pojasnila uporabljenih simbolov / BS Obja3 simbola / SRP Obj; simbola / SR
Obja3njenje simbola / MK O6jacHyBarbe 3a kopuctenute cumbonn / MO Explicarea simbolurilor
utilizate / AM Oguwgnpdywd Lpwlilbiph pwgwnpnieinlt / AZ istifads olunan isaralarin
izahi / KA gs8mygbydnmo 900b sbLbs / KK K 6enrinepai TyciHaipy /
KY KonpoHynran 6enrnnep 6otoHua TywyHaypme / TG LWapxu anomatxon uctudopalyaa / TK
Ulanylan nysanlaryf diistindirilisi / UZ Foydalanilgan belgilarning tavsifi

BK

PL Czarny / EN Black / DE Schwarz / RU YepHbiii / CS Cerny / SK Cierna / HU Fekete / HR Crni / FR
Noir / ES Negro / IT Nero / RO Negru / LT Juoda / LV Melns / ET Must / PT Preto / BE YopHbi / UK
YopHuit / BG Yepew / SL Crni / BS Crn / SRP Crn / SR Crn / MK LipH / MO Negru / AM UlL/ AZ Qara
/ KA 8330 / KK Kapa / KY Kapa / TG Cuéx / TK Gara / UZ Qora

BR

PL Bragzowy / EN Brown / DE Braun / RU KopuuHesblit / CS Hnédy / SK Hneda / HU Barna / HR
Smedi / FR Marron / ES Marrén / IT Marrone / RO Maro / LT Ruda / LV Brins / ET Pruun / PT
Castanho / BE Kapbluxesbl / UK KopuuHesuii / BG Kadss / SL Rjavi / BS Smed / SRP Smed / SR
Smed / MK Kadeas / MO Cafeniu AM Gwquiliwlwagnul / AZ Qahvayi / KA ys3obggfo / KK
KoHplp / KY KypeH / TG KaxsapaHr / TK Gofur / UZ Jigarrang

BL

PL Niebieski / EN Blue / DE Blau / RU Cunuii / €S Modry / SK Modra / HU Kék / HR Plavi / FR Bleu
/ ES Azul /IT Blu / RO Albastru / LT Mélyna / LV Zils / ET Sinine / PT Azul / BE Cii / UK BrakutHuit
/ BG CwH / SL Modri / BS Plav / SRP Plav / SR Plav / MK Cux / MO Albastru / AM Ywuwnuwn / AZ
Mavi / KA engfxo / KK Kek / KY Kek / TG Kabya, / TK Gok / UZ Ko'k

YG

PL Z6tto-zielony / EN Yellow and green / DE Gelbgriin / RU ¥ento-3eneHbiii / CS Zluto-zeleny / SK
Zlto-zelena / HU Sérga-z6ld / HR Zuto-zeleni / FR Vert et jaune / ES Amarillo-verde / IT Giallo-verde
/ RO Galben-verde / LT Geltona/Zalia / LV Dzeltens/zal$ / ET Kollane-roheline / PT Amarelo-verde /
BE Moy / UK osTo 1/ BG ¥ / SL Rumeno-zeleni / BS Zuto-zelen /
SRP Zuto-zelen / SR Zuto-zelen / MK XonTo—3eneH / MO Galben-verde / AM AnUuwlwliwsy / AZ
Sari va yasil / KA y30mmo oo 853967 / KK Capbi-kacbin / KY Capbi-Kawbin / TG 3apa sa cabs /
TK Sary we yasyl / UZ Sariq va yashil

RD

PL Czerwony / EN Red / DE Rot / RU KpacHblii / CS Cerveny / SK Cervend / HU Piros / HR Crveni
/ FR Rouge / ES Rojo / IT Rosso / RO Rosu / LT Raudona / LV Sarkans / ET Punane / PT Vermelho
/ BE YbipsoHbl / UK Yepsonuii / BG YepseH / SL Rdeti / BS Crven / SRP Crven / SR Crven / MK
LipseH / MO Rosu / AM Ywnuhp / AZ Qirmizi / KA §oogmo / KK Keizbin / KY Keisbin / TG Cypx
/ TK Gyzyl / UZ Qizil
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GR

PLSzary/ EN Grey / DE Grau / RU Cepbiii / CS Sedy / SK Siva / HU Sziirke / HR Sivi / FR Gris / ES Gris
/1T Grigio /RO Gri / LT Pilka / LV Peléks / ET Hall / PT Cinzento / BE LUspbi / UK Cipwit / BG Cus / SL
Sivi / BS Siv / SRP Siv / SR Siv / MK Cug / MO Sur / AM Unfupwanujli / AZ Boz / KA bagfobazgfho
/ KK Cyp / KY Bos / TG Xokwucrappanr / TK Cal / UZ Kulrang

PL

W celu zapewnienia wilasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe z zasilaczem, a
dopiero péiniej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowari wewnetrznych nalezy wykonywac za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow $ciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumieri $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczgcych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowac
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobdw elektrotechnicznych dostepne sa na stronie
dystrybutora www.gtv.com.pl

Odpowiedzialno$¢ producenta nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia
niezgodnie z instrukcjg, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzer:
mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajgcej. Producent nie ponosi
iedzi Sci z tytutu i i szkéd bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego
z niniejszg instrukcjg) urzadzen. i dyfikacja konstrukcji lub specyfikacji
technicznej wytgcza odpowiedzialnos¢ producenta. Odpowiedzialno$¢ producenta dotyczy
dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajgce z proceséw chemicznych lub fizycznych
(starzenia, z6tkniecie, odbarwienie, r itp.) nie jar m reklamacyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajgce z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow
implementujgcych je do prawa krajowego, przepiséw Euroazjatyckiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sig na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

« Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

« Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

« Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary
to the instructions, repair or modification by unauthorised persons, mechanical damage and
overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for damage or harm resulting from
improper (not in accordance with this manual) use of the equipment. Any modification of the
design or technical specifications excludes the manufacturer’s liability. The manufacturer’s liability
relates to the performance of the equipment. Parameter changes resulting from chemical or
physical processes (ageing, yellowing, discolouring, tarnishing, etc.) are not subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt néken

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerét installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

und den sicheren

e Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

* Das Gerat darf nicht auf einem i bil i 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Gerét fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

oder vibratio

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Mingel, die durch eine nicht vorschriftsmaRige
Installation des Gerédts entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen
durch unbefugte Personen, mechanische Beschadigungen sowie durch Uberspannungen aus
dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schidden und Verluste, die durch
unsachgemiRe (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Gerits entstehen. Jegliche
Modifikation der Konstruktion oder technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers
aus. Die Haftung des F llers betrifft die Funkti ise des Gerats. Anderungen der Parameter,
die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

RU

Yrobel 0becneunTs HagNexallee UCMOb30BAHME 11 6E30MaCHYI0 IKCTyaTaLMIO yCTaHOBKM,
CreflyiiTe MHCTPYKLMM MO 3KCTTyaTaumm.

* Bcerpa Bbik/i04aliTe NUTaHKE Nepef, HaYanoM yCTaHOBKM, 06CYKNBAHNS UM PEMOHTa
ycTpoincTBa.

YcTaHoBKa MOXET BbIMOSHATLCS TOLKO MNEPCOHaoM C COOTBETCTBYIOLLE KBanMdMKaLMen.
YcTaHoBKa f0/KHA NPOU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb Kk 3neMeHTaM, HaxofslLMMCSi Mof HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMES cBETOAMOAAM).

CBETUNLHIK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOYHIKY NUTaHWUs Nof HanpsxeHneM. CHavana
NOAKITIOYNATE CBETUNBHUK K UCTOYHUKY MUTAHS, @ 3aTEM UCTOUHUKY MATAHUS K CETU.

He ycTaHaBnuBaiiTe ycTPOiCTBO Ha HecTabunbHOM MAM NoABEpXKEeHHOM BuGpauusM
OCHOBaHNM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHbie TUMbl KPenexHbiX
anemeHToB. Beerga ncnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiume Ans aHHOTO TUna
OCHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTAruBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonyctumble paboume Temnepatypel. Ecnn He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO npefiHasHayeHo Ans paboTel B HOpManbHbIX YCoBUsX (TemnepaTypa
oKpyxatoLert cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [N BHYTPEHHErO  MPUMEHEHUS  [JOMKHbI
BBINOMHATECS CYXOi Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveoB wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANSMA.

[laHHasi MOLLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSATBCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHWKM COMHEHWS OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUS
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPOU3BOAMTENO MV B TOUKY NPOAAXKM.

Tekyure BEpCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO SNEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTyMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTusi He pacnpocTpahsieTcss Ha [edeKTbl, BO3HMKWIME B pe3ynsTaTe yCTaHOBKM

ocBeTuTenbHOrO Mpubopa He B COOTBETCTBUM C WHCTPYKUWEW, €ro PeMmoHTa uin
duKaLmMn  Heyno; nvuamu. TapaHTus He pacripocTpaHsietcs Ha

nedeKTbl, BO3HUKIWINE B pe3yNibTaTe MeXaHMYEeCKUX MOBPEXAEHU W B pesynbtare

nepenajos HanpsikeHUs B CeTW NuTaHus. [PoM3BOANTENb He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a

noep v yuiep6, Bp Te o (He B cootBeTCTBUM

C MHCTpyKUMei) Ucnonb3oBaHus CBETUNbHMKA. Kakas-nbo Momnpukaums KOHCTpyKUMN

WK TEXHUYECKOI CrieLMdUKaLIN UCKITIOYAeT 0TBETCTBEHHOCTL Npon3BoauTeNs. fapaHTus

pacnpoctpaHsieTcss Ha paboTy cBeTWNbHMKA. M3MeHeHMe napameTpoB, BbiTekaloljee

U3 XMMUYECKMX 1 $U3MYecKux Mpoueccos (cTapewue, noxenTedue, obecugeunsarme,

NOTYCKHEHME 1 T. M1.), He MOANEXWT rapaHTUitHbIM TpeBoBaHMAM.

Cpok cnyx6bl u3genus - 60 000 yacos;

lapaHTus - 5 net

Mpopykt  cootseTcTByeT  TpeGoBaHWsM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.

U3penve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 0 6e30macHOCTU HM3BOKONLTHOMO

obopyposaHus”, TP TC 020/2011 . 3neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,

TPTC 037/2016 .06 orpaHm1yeH NPUMeHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[e/INSIX NEKTPOTEXHUKIA

1 paguoTexHuku. Bonee nogpobHylo MHbOpPMALWMIO MOXKHO HaliTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl

¥ B leKnapauysix 0 COOTBETCTBIAM.

[lata npou3BoaCTBa - yKa3aHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,

Kurait.

CrpaHa u3rotosneHus - KuTaii.

(&

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle
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navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci maze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

 Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji rizné typy pfipevnéni. Vidy pouzivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotdhnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v b&znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/¢isténi zafizeni pro poutiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez pouziti
abrazivnich materidlt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

o Aktudlni verze navodl k pouZiti elektrotechnickych vyrobkil jsou dostupné na strankach
distributora www.gtv.com.pl

Odpovédnost vyrobce se nevztahuje na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s
navodem, oprav nebo Uprav provedenych neopravnénymi osobami, mechanického poskozeni ani
na prepéti pochdzejici ze sité. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni a Skody vzniklé v dasledku
nespravného (neodpovidajiciho tomuto navodu) pouZiti zafizeni. Jakakoli Gprava konstrukce nebo
technickych specifikaci vyluéuje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost vyrobce se vztahuje na
funkénost zafizeni. Zmény parametrd vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich procest (starnuti,
zloutnuti, zména barvy, zmatnéni povrchu atd.) nepodl|éhaji reklamaénim narokam.

Vyrobek splfiuje pozadavky pravnich predpist Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci naleznete na www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A gyarto feleléssége nem terjed ki azokra a hibakra, amelyek a késziilék telepitési utmutatoval ellentétes
itésebdl, jogosulatlan személyek dltali javitasabol vagy itasabol, mechanikai sériilésekbdl, illetve
az elektromos halézatbdl szarmazo tulfesziiltséghél erednek. A gyarté nem vallal felel&sséget a helytelen (a
jelen dtmutatéval nem dsszhangban évS) hasznalatbdl eredd kérokért és veszteségekért. A szerkezet vagy
muszakl speclﬁkac\o barml\ven mddositasa kizarja a gyarto felelGsségét. A gyarto felelssége a késziilék
Azok a étervaltozasok, amelyek kémiai vagy fizikai folyamatok (6regedés,

sargulas, elszinezddés, mattulas stb.) kivetkezményei, nem képezik reklamacio targyat.

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba &tiiltets rendeletek
kévetelményeinek. Tovébbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfeleléségi
nyilatkozatban talalhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuci i LED diode).

* Nemojte prikljucivati svjetiliku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvricivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pri¢vric¢ivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte pokyny a

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vidy pred montazou, vyk (drzby & opravy ia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ méZu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikiciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napétiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
poutzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na i v interiéri udrii Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materidly & rozpustadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov su dostupné na webovej
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v désledku in3taldcie zariadenia v
rozpore s ndvodom, oprav alebo tprav vykonanych neopravnenymi osobami, mechanického
poskodenia ani na prepétie pochddzajice zo siete. Vyrobca nenesie zodpovednost za
poskodenie a 3kody vzniknuté v désledku nespravneho (nezodpovedajiceho tomuto
navodu) pouZitia zariadenia. Akékolvek Uprava konstrukcie alebo technickych 3pecifikdcii
vyluguje zodpovednost vyrobcu. Zodpovednost vyrobcu sa tyka funkénosti zariadenia. Zmeny
parametrov vyplyvajtce z chemickych alebo fyzikdlnych procesov (starnutie, Zltnutie, zmena
farby, matovanie atd’) nepodliehaju reklamaénym narokom.

Vyrobok splia poziadavky pravnych predpisov Eurépskej tinie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés rer é G és

hasznalati itmutatct.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hélozatrdl.

* A beszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo elirdsoknak megfelelSen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt 1évé elemeket (tobbek kozott a LED lampdt).

*Ald nem szabad fesziiltség alatt Ié o otni. Ala el6szor a
tapegységgel kell dsszekotni, melyet csak ezt kévetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilénboz6 anyagok (feliiletek) kiilénbodzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feltletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell huzni.

* Ne lépje tul a megengedett miikddési hémérsékletet. Ha az ellenkezéje nem keriil kiilén
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kérnyezeti

kévesse a

hémérséklet).
o A beltéri rer i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, suroloszerek és
olddszerek nélkiil kell végrehajtani. Az elek os alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatdinak aktualis valtozata a forgalmazd honlapjan, a

sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvaca nedostatke nastale uslijed nepravilne instalacije uredaja protivno
uputama, popravaka ili preinaka od strane neovlastenih osoba, mehanickih ostecenja te prenapona iz
elektricne mreze. Proizvodac ne snosi odgovornost za ostecenja i Stetu nastalu kao rezultat nepravilne
(neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija konstrukcije ili tehnickih
specifikacija iskljucuje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja.
Promjene parametara uzrokovane kemijskim ili fizickim procesima (starenje, zucenje, promjena boje,
matiranje itd.) ne podlijezu pravu na reklamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a 'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a l'installation.

« l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

« |l est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« |l ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
°0)

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

* La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant l'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes demploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La responsabilité du fabricant ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil
non conforme au manuel, d’'une réparation ou modification par des personnes non autorisées,
des dommages mécaniques ainsi que des surtensions provenant du réseau électrique. Le
fabricant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant d’une utilisation inappropriée
(non conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant
concerne le fonctionnement de 'appareil. Les modifications des paramétres dues a des processus
chimiques ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne font pas
I'objet de réclamations.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les

transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.
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Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

« La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre permos y tacos
segun el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

 Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

« Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, péngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan disponibles en la pagina del
distribuidor: www.gtv.com.pl

La responsabilidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalacién del dispositivo
en desacuerdo con el manual, la reparacién o modificacion por personas no autorizadas, los dafios
mecanicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica. El fabricante no se hace responsable de
los dafios y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los dispositivos.
Cualquier modificacion de la estructura o de las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del
fabricante. La responsabilidad del fabricante se refiere al funcionamiento del dispositivo. Los cambios
en los pardmetros debido a procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarillamiento, decoloracion,
pérdida de brillo, etc.) no estan sujetos a reclamaciones.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacion nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.

electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o1n caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producdtorului nu acopera defectele aparute in urma instalarii neconforme a
dispozitivului cu instructiunile, a reparatiilor sau modificarilor efectuate de persoane neautorizate,
a deteriordrilor mecanice si a supratensiunilor provenite din reteaua electrica. Producdtorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma
cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea  producitorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire,
decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respectd cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atli pagal &ius reil imu

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant 3vieciancius LED diodus).

* Negalima jungti 3viestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti sviestuvg
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virp ui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaisius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* limpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* impianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la plafoniera
all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre avvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio Se non di
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

 La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dall'installazione del dispositivo non
conforme al manuale, dalla riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni
meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non & responsabile per
danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale) del dispositivo.
Qualsiasi modifica della struttura o delle specifiche tecniche esclude la responsabilita del produttore.
La responsabilita del produttore riguarda il funzionamento del dispositivo. Le variazioni di parametri
dovute a processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione, ecc.)
non sono soggette a reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

e Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de alimentare la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curitarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele

lygomis (aplinkos ra +25° C).

 Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZiara/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vieta.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Gamintojo atsakomybé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo,
neatitinkancio instrukcijos, remonto ar modifikacijy, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy
pazeidimy ar dél elektros tinklo virSjtampiy. Gamintojas neatsako uz Zalg ir nuostolius,
atsiradusius dél netinkamo (neatitinkanéio 3Sios instrukcijos) jrenginio naudojimo. Bet
kokia konstrukcijos ar techniniy ifikacijy rr pasalina j

Gamintojo atsakomybé taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciai, atsirandantys deél
cheminio ar fizinio senéjimo procesy (senéjimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir
kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sagjungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teises
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaracijoje.

Lv

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, ladzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar baroanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
baro3anas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmeér ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pieJaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperattra +25 °C).

* lekdtelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai
skidinatajus. Nefaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dajam.

* Sniegta jauda un gaismas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

* Pasreizéjas elektrotehnikas i
timeka vietné www.gtv.com.pl

1 lietotaja izplatitaja

1 versijas ir

RaZotajs neatbild par defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas laika, ja ta veikta neatbilstosi
instrukcijai, ka ari par remontu vai modifikacijam, ko veikusas neautorizétas personas,
mehaniskiem bojajumiem un elektrotikla parspriegumiem. RaZotajs nav atbildigs par
un jumit kas radugies Sas (neatbilstosi $ai instrukcijai) ierices
lieto3anas rezultata. Jebkadas konstrukcijas vai tehnisko specifikaciju izmainas izslédz razotaja
atbildibu. RaZotaja atbildiba attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radusas kimisku
vai fizisku procesu (noveco3anas, dzeltenésana, krasas izmainas, matéjums u.c.) rezultata, netiek
pienemtas ka garantijas prasibas.

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




T0 abc nasiHHa NpaLaBaLlb y HapMasbHbix yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosfibHara

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai ist, | ist VoI tuleb toide alati valja llitada.

 Paigaldamist vib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

 Paigaldus tuleb teostada kooskdlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pdlevaid LED dioode).

 Pinge all olevat valgustit ei tohi uhendada. Koij tuleb valgusti thendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet i Voi il ile allutatud aluspinnale

* Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

* Mitte Uletada lubatud toGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

* Antud vdimsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist vGi kasutamist puudutavate kahtluste korral votta tihendust tootja vdi

miiligipunktiga.
 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekiljel www.gtv.com.pl

acapopass +25 °C).

KaHcepBaupiio / ubicTky abcTansiBaHHs A5 yHyTpaHara ybiBaHHs HeabxogHa pabius
3 Aanamorai Cyxoi aHyubl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pactsapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraub KaHTaKTy BaAKacLi 3 31eKTPbI4HbIMI A3TaNsAMI.

MpaacTayneHas MaryTHacLib i CBETNIaBbl CTPYMEHb MOTyLb aaposHisaLua +/-5%.

Y BbINaAKy naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Wi X aKcnyaTaubli abcranasaHHs,
Tpaba 38s3aLUa 3 BbITBOPLAM aBo MecLaM, 13e NPajyKT Bbly KynneHs!.

AKTyanbHblst BepCii IHCTPyKLIbIi Na 3KCMyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha calile AbIcTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbian He pacnayciopkBaelila Ha A3dekTbl,  sKia 3'ABifica § BblHiky YcTanéyki
He Y aAnaBegHacli 3 IHCTPYKUbISKA, § BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3A3eiCHeHbIX
HeynayHaBaxkaHai acobait. fapaHTbia He pacnayciopxsaeuua Ha A3dekTbl, skis 3'asinics
¥ BbIHIKY MeXaHiYHbIX NalIKoAXKaHH:AY, a TakcaMa ¥ BblHiky nepaHanpyri ¥ snektpaceTki.
BbiTBOpUa He Hsce afkasHacli 3a NalWKOMKaHHI i LKogy, skis 3'aynsiouua BblHIKaM
HAMpaBinbHara (ki cynspaubilb  AaaseHail  HCTPYKUbl) BbiKapbiCTaHHs npbinaday.
fkas-Hebya3b 3MeHa KaHCTPYKUbli abo TaxHiuHal cneupldikalbli 3abIMae aakasHacub 3
BLITBOPLIbI. [APaHTbIA ThiubiLiLa NPaLbl NPbIIaAL!. 3MEeHbI NapaMeTpay, WTo iayLib 3 XiMidHbIX
abo isiuHbIx npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HsKanapoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLua NpblYbIHa AN NPSTIHSIN Y rapaHTbli.

TapMin cnyx6bbl Bbipaba - 60 000 raasi;

FapaHTbis - 5 ragoy

Mpaaykt r ycrBa Eypaneiickara calo3a i HapmaTbIVHbIM aKTam,

Tootja vastutus ei hdlma defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt,
isikute tehtud remondi v6i muudatuste, mehaaniliste kahjustuste ning elektrivdrgust tulenevate
ulepinge téttu. Tootja ei vastuta kahjude ja kahjustuste eest, mis on p&hjustatud seadme ebadigest
(mitte vastavalt kaesolevale juhendile) kasutamisest. Mis tahes konstruktsiooni v&i tehniliste naitajate

AKiA YBOA3ALB X Yy HalblAHa/NbHae 3akaHajayctsa. Bbipab apnaeagae natpabasaHHam TP TC
004/2011,,A6 6sicneupl Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC
020/2011 HiTHasA cy ub i cpoaxay”, TP TC 037/2016 ,A6

p! HebACneyHbIX payblBay y Bblpabax 3NeKTPATIXHiKi i PaAbIETIXHIKI".

muutmine valistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme toimimise kohta. iliste voi
fuisikaliste protsesside (vananemine, koltumine, varvimuutused, tuhmumine jne) tottu toimunud
parameetrite muutused ei kuulu pretensioonide alla.

O produto cumpre os da legislagdo e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutencdo ou reparagéo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo s pode ser efetuada por profissionais com atribuicdes apropriadas.

* Ainstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* N3o tocar em elementos sob tens3o (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a luminéria a fonte de luz ligada 4 rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentag&o e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Nio se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* N3o ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicagdo em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalagéo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto € www.gtv.com.pl.

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defeitos resultantes da instalagdo incorreta do dispositivo em
desacordo com o manual, reparagdes ou modificagdes feitas por pessoas ndo autorizadas, danos mecanicos
e sobretensdes da rede elétrica. O fabricante ndo se responsabiliza por danos e prejuizos resultantes do
uso inadequado (ndo conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modificagio na construgdo ou nas
ificagbes técnicas exclui a ili do fabricante. A responsabilidade do fabricante refere-se
ao funcionamento do dispositivo. As alteragdes de parametros resultantes de processos quimicos ou fisicos
(envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, perda de brilho, etc.) ndo estdo sujeitas a reclamagdes.

O produto cumpre os isi da legi e regt da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.
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[ns 3abecnsusHHs npasinbHail akcnnyaTaupli i BscneyHara GyHKUbISHABaHHS YCTaHOYK
HeabxofiHa nacTynauk y aanaBeaHacLi 3 iHCTPYKLbIS Na IKCrlyaTaubli.

* HeabxogHa 3aycéabl agknioyblLb af] 3neKTpaceTKi Nepaj, nayaTkaM ycTaHoyKi, kaHcepBaLibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MOXa 3A3A/CHsSIL BbIKIOYHA NepcaHan 3 aAnaBeaHbIMi NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 3A3sMCHsLb 3rofHa 3 A3elo4bIMi NpaBinami.

He nakpaHaLiua anemeHTay naz HanpyxaHHeM [y TbiM fiiky CBSTNOABIEAHBIX NsiMNaYak).
3abapaHsiela 3ny4aup apmatypy 3 Ci i naz Hanpy Cnauvatky
HeabxoHa 3/yubil apMaTypy 3 CiikaBasbHikaM, a TobKi Macnsi ratara - CiikaBasbHik 3
anekTpaceTKai.

3abapaHsielua ycranéysalip abcTansBaHHe Ha HectabinbHail acHose anbbo Takoid, sikas
Mo>a xictauua

Po3Hbist MaTapeisiibl (MapcTasel) natpabyiols posHblx Teinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aycéqpl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3AUbIS WPYBb! | Kaski s Aaa3eHara Thiny NaacTasbl.
HeabxopHa 3aycépp! rpyHTOYHa AakpyLiLb WpyObl, Sikist MaLyioLLa a naBepxHi.

He nepaBbiwatys ganylyansbHai npatjoyHait Tamnepatypsi. Kani Hama iHwai indapmalbli,

[lata BbITBOpYACL| - yKasaHa Ha ynakoyupl.

BbiTBOpua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Polska, Monbiuya.
®inian sbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kital
KpaiHa Bbipaby - KiTait. [lanatkoBas iHbapmaLbia JacTynHaa Ha cailue www.gtv.com.pl i ¥ 3asse
ab agnaseaHacyi narpabaBaHHAM.

Imnapugp

UK

LLlo6 3abe3neunTi HanesxHe BUKOPUCTaHHs | BeaneyHy ekcryaraLito yCTaHOBKM, [OTPUMYIATECS
HCTPYKUi 3 ekcrinyaTaLil.

*  3aBXaM BUMUKAIATE ENBNEHHS NEPEf] NOYaTKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXe BUKOHYBATUCH TilbKV1 NEpCoHarnoM 3 BianosiaHoto keanidikalyieio.
YcTaHoBKa MOBMHHA NPOBOAVTIACS BIANOBIAHO A0 Ajlo4MX NpaBu.

He TopkaiiTecs feTaneit nig Hanpyroto (8 Tomy Yncni CBITA0AI0AIB, L0 CBITATBCS).
CBITUMIBHMK He MOXHa MigKmiouaTh [0 [Kepena XMBMeHHs nig Hanpyrol. Crouatky
NIAKIOYITL CBITUIBHIK 10 [PKePENa XIUB/IEHHS, a NOTIM [KePENO KIUBIEHHS 10 Mepexi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo sibpauii ninctasi

Ha pistux matepianax (nincrasax) noTpiGHi pisHi MMM KpINWALHUX eneMeHTiB. 3aBxan
BUKOPUCTOBYIATE rBUHTU Ta Atobeni, ki NiaxoAsTs Ans AaHOro TNy NiACTaBu.

3aBxau MiLHO 3aTsryiATe rBUHTHA, SIKi KPINASTL NPUCTPIl A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonyctmi poboui TemnepaTypu. AKILO He BKa3aHO iHwWe, NpUcTpii
npu3HadeHWit Ans poboTM B HOPMasbHMX yMOBaX (TeMriepaTypa HaBKOMLIHBOMO
cepeposuwa + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / OYMLLEHHS MPUCTPOIB AN BHYTPILLHBOMO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXOK TkaHWHO 6e3 BuKkopucTaHHs abpasusis abo posumHHuKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilnHIA 3 eNeKTPUYHIMM AETaNAMM.

BkazaHa NoTy>HICTb i CBITI0BMI MOTIK MOXYTb 3MiHIOBaTUCA Ha +/- 5%.

FKIWO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcil IHCTPYKLiI 3 BUKOPUCTaHHS €NeKTPOTeXHiuHUX BUPoGiB AoCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprbioTopa 3a aapecor: www.gtv.com.pl

TepMiH npuaaTHocTi Bupoby 60 000 roau
rapaHTis - 5 pokis

TapaHTis He MOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHNKM B Pe3yNbTaTi yCTaHOBKM MPUCTPOID He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMoHTy abo Moandikauil HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLES Ha AeeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM MOLLIKOYKEHHSAM i BHAcnifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi XuBneHHs. BUpobHUK He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3a NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
LL{O € PEe3Y/ILTATOM HEMPaBMILHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiE0) BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIB.
Byab-sika 3MiHa KoHCTpyKUil abo TexHiuHWX XapaKTepuCTWK BUMKIIOYAE BIAMOBIANLHICTL
BMPOBHMKA. [apaHTis NOLWMPIOETLCA Ha poboTy npucTpolo. 3MiHM napameTpis B pesynstati
XIMitHUX a0 (I3MYHNX NPOLIECIB (CTapiHHSI, MOXOBTIHHSI, 3HEBaPBNEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraloTh rapaHTIHUM NPETEH3IAM..

Tosap Bianosiaac BUMoram 3akoHogascTa Esponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BiANOBidAE BMMOram 3akoHofAaBCTBa YkpaiHW, 3okpema noctaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu 8ia 16 rpyaxs 2015 p. N 1077 “Tpo 3aTBepmkeHHs TexHiuHOro pernamenTy
3 eneKkTPOMarHiTHOI cyMmicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpyaxs 2015 p. N2 1067 “Tpo 3aTBepmkeHHs TeXHIHOMO perniaMeHTy HI3bKOBOMILTHOMO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaxosi Kabinety MinicTpis Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHs TeXHIUHOTO PerniamMeHTy eHepreTUYHOrO MapkyBaHHS eneKTPUUYHIX
namn Ta CBITMAbLHMKIB", nocTarosi KabiHeTy MinicTpie Yipainn sin 10 6epests 2017 p. N2 139
“TMpo 3aTBepaKeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTaHHS Aesiknx HebeneuHnx
PeUOBYH B €1eKTPUUHOMY Ta eleKTPOHHOMY 0bniaHaHHi

[lata BUroTOB/IEHHS - 333HAUEHO Ha yNaKoBLi.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa
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* Uvijek isklju¢ite napajanije prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vriéivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutmsnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili jte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

C uen ocurypsiBaHe Ha npasuiHa wA 1 6esonacHo ¢ Ha MH(

TpAbBa A3 CieBaTe YKa3aHWATa OT MHCTPYKLMATA 33 06C/y)KBaHe.

© BUHarv, npeay Aa ce MpuCcTbNM KbM MHCTAAMpaHe, AEMHOCTU MO NOAAPLKKA WM PEMOHT Ha
Ypesia, 3axpaHBaHeTo TpAGBa Aa Ce U3KOUM.

 VIHCTaAMpaHeTo MOMe A3 U3Mb/IHY Camo NepcoHan, CboTBETHUTE

* VIHCTanmpaHeTo TpAGBa A3 Ce M3Mb/IHM B CHOTBETCTBYE C AeliCTBaMTE pasnopeady.

* He iite nog, CBETE\.I.\MTE LED anoam).

* He 61Ba Aa CBbP3BATE OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXP: 0 noa,
Mbpso TpAGBa /A3 CBbPXKETE OCBETUTENHOTO TA/IO CbC 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO U eaga crea
TOBA A3 BK/IOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPONCTBO KbM eNeKTPUYeCKaTa MPeXa.

* He 611Ba Aia MHCTa/IMpaTe YCTPOCTBOTO BLPXY HECTaBW/IHA MM MOAATMEA Ha BUBPALYW OCHOBA.

* PasnnyHMTe MaTepuann (OCHOBM) M3UCKBAT PAs/MUHM BUAOBE KPEMeXHM enemeHT. BuHar
u3non3saiite A106enm v BUHTOBE, NOAXOAALLM 33 A3AEHNA B OCHOBA.

 BuHarv TpAGBa 4a 3aTerHeTe CUHO MOHTAXHMTE BUHTOBE KbM OCHOBATA.

* [la He ce Aor Temnepatypu Ha pabora. AKO He e MoCo4YeHo Apyro,
YCTPOICTBOTO @ MpurodeHo 3a pabota Mpy HOPManHM yC/IoBMA (Temnepatypa Ha OKOJHaTa
cpega +25 °C).

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale uslied nepravilne instalacije uredaja suprotno
uputstvu, popravke ili modifikacije od strane neovlastenih osoba, mehanicka ostecenja i prenapone iz
elektriéne mreze. Proi; ¢ ne snosi a Stete i gubitke nastale usljed nepravilne (neuskladene
s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka modifikacija konstrukcije ili tehnickih specifikacija iskljucuje
odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja. Promjene parametara
uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

* MoaapbiKKaTa/NOYMCTBAHETO Ha YCTPOMCTBATA 33 NON3BaHe Ha 3aKpuTO TpAbBa Aa ce
CbC cyxa Kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasneHU matepuanu uan pastsopurenu. Tpsbea ga ce
M36ATBa KOHTAKT C eN1eKTPUYECKHTE YacTH.

 MocoyeHaTa MOLHOCT M CBETAMHEH NOTOK MOFaT Aa Ce pa3nnyasar ¢ +/-5%.

* B cnyyaii Ha CbMHEHHA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO WA eKCMIoATaUMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TpAGBA
/4 Ce CBbPIKETE C MPOU3BOANTENA /N C THPrOBCKMA MYHKT.

* AKTyanHWUTe BEPCUM Ha MHCTPYKUWMTE 33 eKCMoaTauMa Ha eNeKTPOTeXHMYECKU ypean ca
BOCTBIMHM B CalfTa Ha AucTpubyTopa www.gtv.com.pl

OTroBOpHOCTTa Ha npomzsoqwaﬂﬂ He obxBalua aedekT, B pesynTar Ha

H Ha Hech C MHCTPYKUMMTE, PEMOHT WM MoaMdUKaLMA oT
HEOTOPU3MPaHM /IMUA, MEXaHUYHU NoBpeayn W I or pudecKaTa mpexa.
MPOM3BOANTENAT He HOCM OTTOBOPHOCT 33 WETM W 3arybu, MPUYMHEHM OT HempasuHa
(Hecw Ha Te3n WH ynotpeba Ha ycrpoicTeoto. Bcaka mogudukauma Ha
KOHCTPYKUMATE MM TeXHMYECKUTE CneumdnKkaLmn uskntodsa OTTOBOPHOCTTa Ha MPOU3B0AUTENA.
OTrOBOPHOCTTa Ha NPOM3BOAWTENA Ce OTHACA A0 YHKLY Ha . Mpe

B NapameTpuTe, MPOMSTUYALY OT XMMMYHM WM GUUYHW MPoLecH (CTapeeHe, MOXbATABAHE,
M Ap.), He Ha

2 P

MpoayKTsT OTroBapA Ha
PpernameHTUTe, KOUTO M BLBEKAAT B HALWMOHANHOTO Moseye
MOXeTe a HamepuTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl u 8 33 Cb
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zacetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* MontaZo lahko opravi izkljuéno posebej pooblasceno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

 Razliéni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

 Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

 Za vzdrievanje/Cistenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

* Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Ta Ha 3aKOH Ha Ei Cblo3 W Ha

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v nasprotju
z navodili, popravil ali sprememb, ki jih izvajajo nepooblasc¢ene osebe, mehanskih poskodb ter
prenapetosti iz elektricnega omrezja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo in izgube, ki

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci i svjetlece dlode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuéite lampu na punjac, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvijek koristite tiple i

ke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlascenih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektricne mreze. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za stete i gubitke nastale zbog
nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnickih specifikacija isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punja¢, a
tek onda ukljuéite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

. Razllcm materijali (podloge) zahtevaju razlicite pribore za pricvricivanje. Uvek koristite tiple i vijke

so posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakrina koli spi
konstrukcije ali tehnicnih specifikacij izkljuCuje odgovornost proizvajalca. Odgovornost proizvajalca se
nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov
(staranje, rumenenie, razbarvanje, matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vec informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

za vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoratiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt te¢nosti s elektriénim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

* U sluéaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije za upotrebu
distributera www.gtv.com.pl.

su dostupne na veb-stranici

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlaséenih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektriéne mreze. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog

e s ovim upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
(ehmcklh specifikacija iskljuéuje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

MK

Co uen paa ce obesbeau npasunHa ynotpeba v 6e36

ro ynarcTsoTo 3a pa6ora.

 CeKoral MCKNy4eTe ro HarojyBarbeTo npef /i MOYHETe CO WHCTAaNaLmja, OapKyBare M
NONpaBKM Ha ypeaorT.

 MHCTanaupjata moske /1a ja NpaBat camo COOABETHO KBaAMUKYBaHM L.

 MHcTanaupjata Tpe6a aa 61ze U3BpuUIEHa BO COTNACHOCT CO BaKEUKMUTE NPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT eNemMeHTITE NOJ HANoH (Tyka 1 ceeTieukuTe LED anoan).

 CBETNIEYKOTO TeNO He cmee Aa 6uae NOBP3aHo Co HanojyBakbe Nof HanoH. MpBuUH, NoBp3eTe ro
c 0 Teno co j €70 a N10T0a CO p HanoH.

 YpesioT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha NOYI0ra Koja @ HecTabHa M NOZIOKHE Ha BUGPALMA.

* 3a pas/muHuTe MaTepujany (cy6CTpaTi) NOTPeBHM Ce pasiHY CBP3yBaYKM enemeHTH. Cekoraw
ynoTpebysajTe 3aBPTK 1 LUTUMKI KOW CE NOTO/IHM 3 BUAOT Ha NOA/IOTATa.

 CeKoralul LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBPTKMTE LWTO 10 NPULBPCTYBAAT ypeaoT Ha NOBPLUMHATA.

 He ja HagmuHyBajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH ako He @ MOMHAKy HaBeaeHo,
ypenor e j Aa pabotv Bo yenosm ( patypa +25 °C).

* OppyBatbe/uMCTerbe Ha ype/oT 3a BHATpellHa ynoTpe6a Tpeba Aa ce M3Be/yBa co cyBa kpna
6e3ynotpe6a Ha abpasMBHM MaTePUjanN UM PacTBOPYBaYM. U36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeYHOCTa
CO eNEKTPUUHITE 1eN0BY.

* [lafeHata MOKHOCT ¥ NPO3paqHUOT GIYKC MOXKAT ia Bapupaart +/-5%.

 [IOKO/IKY MMaTe COMHEX NOBP3aHU CO MHCTaaLmjaTa unn ynotpe6ara Ha ypesoT, Be MoMmMe
KOH jre ro T AN NP 0TO MecTo.

 TeKOBHMTE BEP3MM Ha YNATCTBOTO 3a yNOTpe6a Ha eNEKTPO-TEXHUUKMTE NPOM3BOAM Ce A0CTaNHN
Ha Beb cTpaHata Ha aucTpubyTepot www.gtv.com.pl

pabotetbe Ha

cnegete
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Sknunnpuwl wwwnwit ogunwgnpdndp b wlyinwiig 2whwgnpdnidl wwwhnyGint hwdwp,

hbwnltp oqunwgnpduwill hnwhwlgubphl.

e Uhpin wlgwwnbp  hnuwlpp Uwhupwl  uwnpph  wnbnunpnuwp,  uwwuwnynwp  Yud
ytpwlnpngnup:

* Stnwnpnudp Yupnn £ hpwluwbwgytp dhut hwdwwwinwuhuwl npulywydnpned ndubgnn
wlalwywquh Ynnuhg:

* Sknwnpnudp whwne £ hpwlywlwgdh gnpdnn Yuunbwywpgbph hwdwawju:

* Uh nhwskp hnuwUp niubgnn dwutiphl (wyn pynud inuwdnp inLuwnhnnutiphl):

o LnLuwwnnt swbwnp £ dhwgywd |huh wipdwd hnuwlgh uunigdwl wnpyniphl: Uygpned
Uhwgnbp intuwnnit hnuwiliph wnpnephl, www' hnuwlph wnpjnipp guilighl:

* Uh inbnwnntip uwppp wuyuynit jud ppreedwl Gupwlyw hhuph nw:

* Swppbp Unwebpp (hhuptipp) wwhwlgnd U wwppbp inbuwyh wdpwgnwdubp: Uhpun
ogunwgnnpdtip wuinnunwlutn W nyniptutn, npnlip hwpdwn Bu hhuptph nbuwyhl:

* Uh2in wdpwgntp yunnunwlutpp, npnle uwppp Ygnud B dwytpbuhl:

*Uh gbpwqulgtp pnywwnpbh  whiwnwlpwihlt  gbpdwunhtwlp:  beb  w), pwl
Uwhuwintudwd sk, uwpgep 1 E Unpdw wuit wd wh GinL hwdwn
(2npwlyw Uhgwdwynh gipdwuinhéwlp +25° C):

o Lbipphl uwpetiph wbhilhywywl uwwuwpynwdp/dwepnudp wing £ hpwywUwgdh snp
2npny, wnwlg hnynn Uniebiph Ywd (nwhgubnh ogunwgnpadwl:

tunwuwthtp htnniyh 2thnudhg ElEGunpwlywl dwubph htn:

* Wu hgnpnueyniup W nuwidnp hnupp Ywipnn B twnptip (hutg +/- 5%-nu:

* b nnLe Juulwdlbp nlube uwngh inbnunpUwl Ywd ogunuwgnpduwl Yepwptnjwy, nhute
wpunwnpnnhl ud Juéwngh Yen:

o ElEYnpwlwl wpnwnpwlgh ogunwgnpddwl hpwhwlgubph pupwghly wwpppwyubpp
hwuwltih E nhunphpynunnph Yugenid® www.gtv.com.pl hwugbiny:

Gpwtuhpp  sh Ubpwnnud wjl phpnueinililtpp, npnlp wnwewgb U |nLuwwnnch
gnignudubiphu shuit iunn, fwl, npw Jtpwnpnguuwili Yud yihwagnpywd
wladwlg Ynnuhg thnthnfudwl hGnlwlpnd: Spwpiuhpp sh Ubpwnnud dGpuwUhlwlywl
Juwulbph W hnuwlgh jwpdwl wuynwiubph hbnliwlpny wnwewgwd pEpnunlilbpp:
Upunwnpnnp ywinwuhiwlwnynipindu sh Ypnud inruwnnch ny wwnpwé (hpwhwlgUbphl
shwdwwwwnwuhiwlinn)  ogunwgnpddwll  htnlwlpny  wnwowgwd  Juwujwdph W
Juwuh hwdwp: Hhqujuh Yud nblhjulwl punipwagnph gwlwgwd thnthnpunipintu
pwgwnnud £ wpnwnpnnh ywinwuhuiwlwwnygniggniup: Gpwbuhpp Ukpwnenud B nuuwnnch
2whwgnponudp: Lhvhwlywl W $hghwlwl  wpngbulbph  hGnlwlpny  wnwewgwd
wwpwdtwptph thnthnpuneynilbpp (huwgnud, ninuwgned, gniiwpwthnud, thwywanynid
W wyiu) Bupwlyw s6U Epwiuhpwjhl wwhuwitigubph:
Uwpuwilph dwnwynuejwl dwdytin® 60000 dwd,
Gnuphuhpp 5 tnwnh:
Uptnwnpuwitipp  hwdwwwnwupuwlnd B Bdpnywlyuit - dhnyggwit— opblunpnieyuil
iph, I bunnwwywil unphpnwipwith W lunphpnh (6U) 2017 pdwlwlh

OproBopHOCTa Ha He rv ondaka HaCTaHaTh Kako peaymarr Ha HenpasnHa
MHCTanaupja Ha ypeaor Ha ynarcrsoro, 20 op, H

mua, ouwreryl v np on p mpexa. N He cHocv
OATOBOPHOCT 3a OLLITETYBAH>a 1 3aTy6V KOW Ce Pesy/ITaT Ha HenpaBi/IHa (HecooaBeTHa Co 0Ba ynarcrso)
ynotpe6a Ha ypeaoT. Buno Kaksa MoanduKaLMja Ha KOHCTPYKUWMjaTa uam cni

ja McKydyBa OAFOBOPHOCTA Ha Npou3BoATenoT. OAFOBOPHOCTA Ha MPOW3BOAMTENOT Ce OAHECyBa
Ha YHKUMOHMParbeTo Ha ypeaoT. M Ha KaKO Pe3yNTaT Ha Xemucki uam

bM3MIKM NpoLiecy (CTapeerbe, MOXOATYBarbe, NPOMeHa Ha 6ojaTta, MaTupatrbe WTH.) He MoANexaT Ha
peknamaupm.

n M UcnonHysa 6: Ha ner Ha E YHuja n per
KOMWITO Ce MmN, p BO H HOTO 3aKOH Moseke WHd ce

hnyhuh 4-h 2017/1369 Yuitinbwywpghl, npp uwhdwitnw £ Eubipghugh dwlupdwit hhdpp W npuitip
waqaguwyhl oplunpnuejwl Uke huntignnn npnyrUtnp: Ununwnnpuilipp hwdwwwnwuhuwlind £
Uwpuughl uhniuil «Swdn wndwl uwngwdnpnudlbnh wilidnuwilignip)wls dwuhls 004/2011
. nbhithlwlul Yunbwywngh wwhuilglbnhl, Uwpuwhl uhnueuwli «SthiUhYwluil
I ubnh & fwqUhuwluil RINL» 020/2011p. wkhilhywluil
uilinbwlwngh wwhuiliglbphl, Uwpuwhl Uhnueiwl «Efslnpwiul L nwnhninthihluwluil

1pUbpnud Juwiquidnp Wnuebiph ¢ fwl  uwhdwlu dwuhl»

/OCTanHM Ha Be6-CTpaHMuaTa www.gtv.com.pl 1 8o u3jasaTa 3a co06pasHOCT.

MO

in scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s3 fie conectat la o sursad de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de ali la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sd functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm si contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producatorului nu acoperd defectele rezultate din instalarea necorespunzitoare
a dispozitivului, contrar instructiunilor, reparatiile sau modificarile efectuate de persoane
neautorizate, deteriorarile mecanice si supratensiunile din reteaua electrica. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma cu
acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producatorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementdrilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

037/2016 f. wbhilhywywl Yulnlwlwnpgh wwhwlgltiphl: Lpwgnighy inbinklneiniiln
Yuuntih £ guiliGp www.gtv.com.pl uypnid b funpjwili ht u
Upwnwnnnipjwl wduwrphyp Lpduwd b hwpbpuynpdwl gnw:

Upthwinpnn’ GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, LEhwuwnwl:
Upwnwnpnnh dwuliw6jnin’ City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
2hUwutnwli:

Upwnwnpnn tplhp' 2hlwunwil:

AZ

Sistemi diizglin igladacayinizdan amin olmaq va onun tahlikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz miivafiq salahiyyata malik isilar tarafindan hayata kegirila bilar.

* Quragdirma giivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lars).

« Cihazi heg vaxt islak halda olan gidalandirici kabels qosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qgosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya qosun.

« Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra tizarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera qurasdirmayin.

* Muixtalif materiallar (biin6vralar) miixtalif név sabitlama talab edir. Homiga muiayyan bir biinévra
{iglin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifads edin.

* Cihazi barkidan boltlari hamiga méhkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. Sksi geyd edilmadiyi taqdirda, bu

cihaz normal saraitda (miihit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlagdirilmigdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazarda tutulmus cihazlari tamiz saxlamaq tigiin
quru pargadan istifads edin. Heg bir asindinci madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis eneriji saviyyasi va isig axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

« Cihazin qurasdiriimasi va ya istifadasi ile bagli taraddiidlariniz olduqda, istehsalgi va ya parakenda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

* Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi iizra istifadagi tslimatlarinin an miasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda méveuddur: www.gtv.com.pl.

istehsalginin masuliyyati cihazin talimata uygun olmayan qurasdirimasi, icazasiz saxslar tarafindan
tomir va ya dayisiklik edilmasi, mexaniki zadalanmalar va elektrik i galan garginlik
dalgalanmalari naticasinda yaranan quisurlari shata etmir. istehsalgi, cihazin yanlis (bu talimata
uygun olmayan) istifadasi naticasinda yaranan zarar va itkilare gora masuliyyat dagimir. Har hansi
bir konstruksiya va ya texniki spesifikasiyalarin dayigdirilmasi istehsalginin masuliyystini istisna edir.
istehsalginin masuliyyati cihazin islamasina aiddir. Kimyavi va ya fiziki proseslar (qocalma, saralma,
rangin solmasi, tutqunlasma va s.) naticasinda yaranan parametrlarin dayismasi iddia mévzusu

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




deyil.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kéhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlagsma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa Ittifagi ganunvericiliyina uygundurBununla bagli daha atrafli malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.

Hemece cunarrama
WaMHBIH KYMbICbIHA KO,
capralo, TyccisaeHy,

@K Tycipy »aHe T.6.) TybIHAANTbIH NapameTpepaeri e3repicTep KeninAikneH KamTbLAManabl.
OHIMHIH, KbI3MeT eTy mep3imi - 60 000 carat;

Keningjk mepsimi - 5 xbin

BHim E OpaK 3aHHaMacbiHblH, TananTapbiHa CAMKEC Kenepdj, ONn 3HepreTUKanbiK

Keninajk
(eckipy,

iriH KOKKa
waHe ¢ npot

KA

B803yg3000  9JL3mysBGIE0NL Bymmb, Moo ©EsMHBbeyo, MmE bobGlBsl

bfmMage 581353900 s Mmd nb gbagﬁmbm@ 08935330L

* goblm3egm, Mm8 Bmfymdammds ymzgmm3zal 1bcs gsdmamoml gemgd@mmgbymannst
©38mbGs7900b, G7gomaBlabyMmgdnl 56 873701900L sfygds8wg.

* 33mbGsg9ds 870dengds Bgbfymegl Bbmmme 37Lsds80bn  s3@mMmabsgnal 8jmby

39MbmBagnals Bng.
* 33mbGoggds by  aobbmMEngmegl  dmJdgen  bygobmbARgdMM  MYaYMIENJdNL
BgLodsBnbs.

* 5 879bmo gbab 3s8GM Bafaamgol (801 mMals LED-goL Astozalsl).

* sfobmmb dgsgmomao byenbafym ©gbol ded@sM 3odgmmsb. 3nfmzgen Mngdn, 8gsgMogo
1365010 goMBoGNMN 33700L 3odgMm6, 8380073 30 33900l 3907mN0 3gsgMagm Jugmado.

* sMabmmb ssBsgMmmo Bmfymdammods sMabBadnmym 56 30dMsgnnbaedn 8aMdbmdnsmy
dsBaBY.

* bbgocosbbzs Bobagns (dofn) LagnMmgol Lbgs@slbzs Lsbol ©EsBsaMIdL. ym3gmomzal
890mnygbgor bfMsbbgdn s Lognbdgdn, MmMBmIdnE BgboxggMmabns BmEgdymon Gn3nl
dsBabogzab.

* ymzgmozol Bysfee dmygdoMmgor Jobdnigdn, MmBmIdnE 9853MJ036 Bmfymdommdsl
dofmby.

oo goEasdaMmOmm  ©Eabd330 LaBPdsm  Ga3gMaGuMal. oy Lbzsazsma oM  sMal
Boonogdymo, gL Bmfymdommos  ss3GnMgdnmns  BmMmBsmnm  30Mmdgddn
B98smdabionzals (3syBm Ga83gMadMs +25°C).

* dmfymdnmmdgdnl bobygomszal dgLsbsmAnbadmae ae8mnyybgo dncs gsBmygbgdnbonzals
89639m3b0ema 83Msamn Jbmzamn. s gsBmoygbmor Msndy sdMsboymo Bogmnghgds
6 goBbbbgmgdn. of EsP33s0 Lombgly s gmyd@mm Bsfoengol dmMoal Msndy Labol
3mbGadG0.

* Q3mMM0MIdYmn BmBnbagnyMn LNBdms3Mmg ©s Lnbsomal Bsgsenls 860836gmmmds
3005 3oblb33329dMEIL + /- 5%-00.

* s930300Mnc  8FaMAMYOgmlb o6 Logsmmm  Bsmabosl, oy Mendy Joobzs aog3o
Bmfymdnmmdnl sdmBES1700L 96 80l gos8mygbgdsbmsb s3s380Mgdnm.

* gmadBMmAIIbogaMmo  sodnmznmmdal  gsBmygbgdal  Bglsbgd  BmBbAsMYdml
LobgmBdm3sbgmmb  gebabemgdnamn  33MLgdn  bymBabash: Ll LS 6 L
390Ls0GbY: www.gtv.com.pl.

39MaBB0S o BoMagl Mandg Labol BaIBL, MmBgmag FoMmBmddbgds Bmfymdnmmdals
Lobymdm3569mmosE BnLbadsdm ©EsBMBbEIgdNL, 36 Baln sMsymmydsdmbomoa 3oMals
809 39390700b 36 gE3emal 330985

30M3bBNS oM BoMa3l ©IBIIGIOL, MmBaNgdnE dedmf3gnmas 837s603M0 sBNBIdNm o6
2 BMMIMBMI3I0nEsb goadaMdgdnmn dadzal )gase 8nmgdymn sBNsbydno.
B8FomBmMYOgmN o sMals 3sbybabBagdgme dmGymdammdgd0l stabfmmoa (58 nBLEGMYIsnal
391bods8m) gedmygbgonm asBmG3gnmm Mondg Lobol sBNLbIdsTY o6 sbszaMmaby.

TaHb6anayapiH, HerisiH 6enrineiai xaHe oHbl yITTbIK 3aHHamara BipikTipesi.

epexenepiH 6enrineiiai Onim KO TP 004/2011 ,"TemeH BONbTTHI KabAbIKTapAbIH, Kayinciaairi
Typans””, KO TP 020/2011 HWTTIK yinecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,"3neKTpoTexHUKa aHe PaanoTexHuKa eHIMAepiHAe KayinTi 3aTrapabl KonAaHyAb!
wekTey Typanbl”” TanantapbiHa CaMKeC Keneaj.

TonbiFblpaK aknaparTbl WWw.gtv.com.pl caifTbiHaH KaHe CaMKECTiK Typasbl ManimaemeaeH Tabyra
6onagpl.

BOHAjipinreH KyHi - KanTamaza KepCeTinreH.

OHaipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbuwa.

OHaipywiHii duanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTait.

OHajipywi en — Kpitait.

KY

OpHOTYYHy Tyypa NaiianaHbinbilbiH }KaHa KOOMCY3 MLITELMH KaMCbI3 Kby YHYH

KONIOHYY GOKOHYa HYCKaMaNap/bl aTKapbIHbI3.

 Ty3MEKTY OPHOTYY, Teiiee e OHA00HY GALITOOAOH MyPYH ap AaiibIM 3/1EKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.

* OpHotyy vy y TapabblHaH raHa KyPry3y/ylly KepeK.

© OpHOTYY yu4ypaarbl 3pexenepre biNaibik KyPrysynyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (OLWOHAO 3ne Kapbik 6epyyyy AM0AA0Pro) TMItBeHus.

 LLlamybIpaK YblHanraH Kybar GynarbiHa Ty Kepek. P Kybar
6ynarbiHa, aHaH KUINH TaPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TYpyKCy3 Xe TUTMPe® GONroH Herusre KoMGoHy3

 Ap KaHzali matepuanaap (Hernsaep) ap KaHaal TYpAery 6EKUTKIY INEMEHTTEPMH Taian Kbinar.
Ap AaiibiM OLLION HErU3AMH TYPYHe MbIKO! MeHeH KO, YHY3.

* TyamekTy Getke | AaiibiMa B

* Ypykcat Gepl nwree p: . Jrepae balwkackl benrnneqbece,
annapar KaaumKu WwapTrapaa (aitnaHa-uyeiipeHyH Temnepatypacb! 25 °C) UlTeere apHanraH.

© MUk naiinanadyy yeyH TysyAyWTYH Teiineecy/Tasanoocy abpasvsyy Kapawatrapabl e
3PUTKUUTEPAM KONAOHBOCTOH KYPraK YynypeK MeHEH KYPrysynyLuy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenykTepyHe THitbelumn Kepek.

* Byn Ky6aT »aHa »apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY e naiiganaHyy 6otoHYa KaHAaAbIP B1Up WwekTee 60/CO, BHAYPYYHYTe ke
caTyy NyHKTYHa KalipbibIHbI3.

 In1eKTp 6yloMAAPbIH KONAOHYY 60I0HY H yuypaare!
AvcTpubblotopayH www.gtv.com.pl
Beb-cailTbiHAa Vy: PaKTbIH bliirapbim YKyyry 6epunbereH Kaktap

TapabblHaH HycKamara biNailbik 3MEC OPHOTYYAaH, aHbl OM/I00/I0H )Ke ©3TepTYYASH ynam
Keun Yblkka By3ynyynapapl Kantabaiir. Kenunamk mexaHmkanbik GysynyynapaaH waHa kybar
TAPMATbIHBIH YbIHANYYCYHYH ©iiae-binabli GONTOHYHaH YNaM Keiun YblKKaH KeMYuauKTepam

8FoMBmMYOImN 3 00gOL 3slbabdagdmmdsl, 0y absnba o6 GaJbosnmn Bsbsbosmgdmgdn LU PaKTbl Tyypa 3MeC WLITETYYAeH Kenun YblkkaH Gysynyynap aHa 3bliaHAap

M3089 BmMB0o 3g0E35m.. goMabEns 3MEImMEgds Bmfymdnmmdnl 8ydsmdsby. (Hyckamanapra binaiiblk 3mec) yuyH YPYYHY KO TapTnaiT. Kot

dodoutio 36 @rbosho 3maglgdob Ageagere BBMT3TIED IoMITSMIZ N VBVAVLYH ke v M ©3repTYY OHAYPYYUYHYH IKOOMKepUMAMIUH
S, B 009, 3oUBIMYINYds, 3o8JMaemgds s 8.8.) oM 9J338c0gdsMYds JKOKKO ubirapar. K P TapaiT. KaHa ¢

Lagamab@Gom 3My@ybbngdl.

npoLeCCTepAnH (3CKUPYY, caprailyy, TYCTYH 83repyluy, KYHypTTee .6.) HaTblikacbiHAaa 60nroH

3mmeEpd®o  938symanmgdl  g3Mmzszdomals  306mBAIdMMdNLy s M)3; 0900l
Bmnbmzbgol

85000 ©sbyMazs 9Mm3bnam  3obmbBBRgdmMMOsdn s g3MsTool  Ladsgm  3ogdoMals
909mMJ07030. 8GO0 06BMMBs30s byenBabsfzemdns 390banGBg www.gtv.com.pl, w

r 1 e3repyynep [100MaTTapbIHa XKaTNaNT.

BylomayH Kbi3maT meeHeTy - 60 000 caaT;

Kenunguk 5 xbin

©Hym EBpona BMPUMAMIMHIH MbIii3aMaPbIHBIH TaNanTapblHa atan aiTkaHaa, SHEpreTKaNbIK
MapKanoo YHyH Herusfiepay Ty3yn aHa anapabl yAyTTyK Mblii3amaapra WHTErpaumManoody
Genrunered  2017-kbingpiH - 4-uionyHaarsl  Espona  MapnameHTUHWH  kaHa

CE 3L LMdOL o; 000 s EAC 135000.
, KK OpHatyab! aypbic naif JKaHe Kayincis nam V. 13 €Ty YLUiH,

n. p 3

© KypbinFbiniapabl OpHaTYAbI, TEXHUKA/ILIK KbIMET KepceTyaj Hemece eHaeyai Gactamac GypbiH
9PKALLAH KyaTTbl OLWIPIHi3..

* OpHaTyzpl Tek TvicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbIHAAY anazal.

* OpHaTy KO/aHbICTaFb] EpEXenepre CaKeC OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTkizeTiH 6eniktepre (COHbIH, iLiHAE apbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH;3.

o llamapl KyaT KesiHe Torbl 6ap Kkesge KocyFa 60nmanapl. ANFalKblAA Wamapl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COAiaH KeiliH FaHa TOFbl Gap Keire KOCbIHbI3.

* KypbinFbiHbI HEri3i TypaKcbi3 Hemece Ajpin 601aTbiH Kepre KOMaHbI3

* DpTypni matepuanaap (Herisaep) ap Typni Gekitne 3AeMeHTfep\H KaMeT eTesli. DpKawaH Konaa
Bap Heri3 TypiHe calikec byp: P MeH Tt

 KypbinFbiHbI 9pKaLIaH Hei3 6eTiHAe MbIKTan yCTan TypatbiH GypaHaanapmeH Gekitinis.

 PyKcaT eTi/ireH symbIC TeMNepaTypachiH WamaaaH acbipmaHpis. Erep 6ackalwa kepcerinmece,
YPbIIFbI Ka/bINThl KafAaiAa )yMmbic icTeyre ap! H opTa patypacsl: 25°C).
Iqu KYPbUFbINAPFA TEXHMKAMbIK KbI3MET KOpCeTY / Tasanay )ymbiCTapbiH abpasnsTepai Hemece

, Kyprak wybep: op . dnektp Torbl Gap Beniktepre

CYWbIKTBIKTbIH TUIOIH 60/14bIPMaHbI3.

© Byl KyaT NeH apblIK afblHbl +/- 5% LamacbiHAa e3repyi MyMKiH.

 KypbinFbiHbI OpHaTyFa Hemece NaianaHyFa KaTbiCTbl KyMaHiHi3 Gosica,

OHipyLLire Hemece caTy OpHbIHA Xabap/achIHpI3.

* 3N1eKTP BHIMAEPIH NaiAanaHy )eHiHAEr HYCKayNbIKTapAbIH aFbIMAarbl HYCKanapbl
AVCTPUBLIOTOPABIH BEG-CalTbIHAA KON KeTimai: www.gtv.com.pl

Keningjk apbiKTaHAbIPy acnabbiH  HYCKAY/bIKKa COlKeC emec OpHaTy, OHbl JKeHaey

Hemece YaKinerTi emec Ty P, | iHae Ty
Keningjk y HITWXKECIHAE KaHe KyaT eniciHaeri
aybITKybl HAT i y i OHAjpywi wamap!

TUicCiHWe naitaananbay (HYCKay/bIkKa COKET emec) HATWKeCiHAE Nanaa 6o/FaH 3aKbiM MeH 3anan
YWiH ayan 6epmengi. Kes kenreH auzainH MoandUKaLmach!

KeHewnHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe skoon Geper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONLTTYY Xab/1yynapabiH KOONCY3Ayry eHyHae ,”B6 TP 020/2011 «TeXHNUKaNbIK KApaKATTAPABIH
3NEKTPOMATHUTTUK WaiikewTnry, 55 TP 037/2016 «3NeKTp aHa paavoTexHuKa BylomaapbiHaa
3bIAHAYY 3aTTap/abl KONOHYYHY YeKTee yHaery H bINAMbIK Kener.
KeHypu Maa/bIMaTTbl WwWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHa WalKewTVK AeKNapauvMAnapaaH TancaHsi3
6onor.

BHAYPYATeH KYHY - TAHTaKTa KepCaTy/reH.

©Haypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monbua.

BHAypYYuyHYH dunmanst: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

BHAYPYYYY enke - KbiTaii.

TG

[Aactypu nctdopabapupo pron KyHes, To 60Bapit XOCUN KYHEZ, Ki WyMO cucTemMapo 6a Taspu

Aypyct 6a Kop mebapep, Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* XameLwa ;ap xotvp Aopes, ki Kab a3 Hach, HUroXAOpPH & TabMMPY AACTTOX TAbMUHOTM GapKpo
KaTb KyHes.

 HacBKyH# TaHXO a3 YOHNGM KOPMAHAOHM BAKONATAOP aHYOM 043 MelaBaz,

 HacBkyHin 6oaa KOHYHMM y aHYOM 10713 Wasaz,

*Ba KMcmxou 4apaéuu bapkpowTa gacT HapacoHes (a3 uyymna LED-xo xaHromu davon
ByaaHalwoH).

* Xey, rox TMPrakpo 60 HOKWIM TabMUHOTM YapaéHu GapKaowTa MaiBacT HakyHes, ABBanaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMMHOT BA CUMAC HOKWM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naisact KyHes,

* Xey, rox AaCTroxpo Aap nosn HoycTyBop & 6a Nap3uu Xaccoc Hach HakyHe.

* MaBoaxon (acocxo) MyXTanme Hamyaxom ryHOryHu po Tanab y
Xamelua a3 BUHTXO Ba GOTXOM MeYAopM AyTapadan MyBOGUK 6apou XaMuH HaMyan MoMrox,
nctndopa bapes.

* BOTXOPO, KM AACTTOXPO 6 NOMTOX BAC/ MEKYHAH/L, XAMELUa CaxT MaxKam KyHez,.

* XapopaTu M403aTaoAaLIYAaN KOPUPO ad3yH HakyHes, Arap TapTubu aurape newbuHi Hawyaa
6owap, AACTIOXM MasKyp 6apou KOPKYHiA 4ap WapOUTH MyKappapi (Xapopati myxuTu suct
25°C) MyTOBWK Kapaa Lyaaacr.
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* Bapov T03a HUTOX AOLITaHN ac606X0M Gapoy UCThOAAN AOXMM BUHO NEWBMHNLIYAA a3 MaTon
XywWwk nctudopa 6apea. AroH moaaaxou ne y Opo Habapeg,. Xap
ryHa Tamocu GaliHi KMCMXOM MOEb Ba GapKpo Newrmpit Hamoes,

© PETUHIM KyBBau Ib/IOHLLYAA Ba ap3vLLM YapaéHu PyLUIHON METaBOHaZ a3 /- 5% dapK KyHas,

* Arap a3 Hacb kapaaH é uctudoga 6ypaanm aactrox wybxa aowra bowes, 60 UCTEXCONKYHAHAA
& dypyLroxu YakaHa Tamoc rupea,

* BepcuaAxou HaBTapuHM AACTypXoM KOPBap ouan NCTUGOAAM Tauxm30TH INEKTPOTEXHUKIA

Macby/mATI NCTEXCONKYHAH/AA KaMBYAVXOePO, KU Aap HATUYaN HACtM HOAYPYCTH AACTTOX XMAOGH
AACTypamas, TabmMup € TafiiMpoTV WaxcoHu GenyosaT, 3apapy MeXaHuKi Ba 6ananawasum
wnaaaTv wabakan Gapkin 6a Bydya omaaaana, Aap 6ap Havernpas, crexconkyHanaa Gapon
3apapy Tanaore, K1 a3 ucTMdoAAN HOAYPYCT (MyBOGMKM MH AacTypaman Habyaa) 6a sydya
OMazaaHz, 4asobrap HecT. Xap ryHa TafiivpoT Aap Tapx € XyCYCUATXOW TEXHMKA Macby/MATA
VICTEXCONKYHAHAAPO MCTUCHO MeKyHas, MaCky MATU MCTEXCONKYHaHAA 6a KOpW AAcTrox Aaxn
popas. TafupoTM NapameTpxo, KM Aap HaTW4an PaBaHAXOM KUMMEBM € GU3MKI (KYxHalasi,

i, TaFMpU paHr, i Ba £.) 6a aman , 6a gaveoxou Kadonatit goxun
HameuwaBaH,

MaxcynoTv maskyp 6a Tana6ore, ki a3 CaHazIxOM KOHYHTY30pum

WUttnxoam Aspyno 6apmeosHa, a3 uyymna 60 TaHsumu MapaymoHu ABpyno uyaxopuybau
TamFarysopum sHeprus

83 MyKappapoti

6a KOHYHTY30PUM MU/ BOPUZA, HAMYAAHM OH MyBOGMKAT MekyHaa, LLiymo Tapcunon Gewrappo
/ap 60pav OH ap COMOHaN WWW.gtv.com.pl 8a ap IBIOMMAXOM MyTOBMKAT NaiA0 XoXes Kapa,”
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Ulgamy dogry isledyandigirize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerif we howpsuz islemegi

agin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
gykarmani.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

* Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hig wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman
kabele birikdirir, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tstde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diiybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

« Igerkiisler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryf 6ridini alyfi.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% liytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyr hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

Iki bilen, enjamy iymitlendiriji

Ondiirijini jogapkargiligi, gurnama gorkezmesine layyk bolmadyk enjam gurnamasy, rugsat
berilmedik adamlar tarapyndan abatlayys ya-da tytgetme isleri, mehaniki zeperler we elektrik
ulgamyndan gelip cykyan asa napryaZeniye sebépli dérédn kemgilikleri &z igine almayar. Ondiiriji,
enjamyri nadogry (bu goérkezme bilen gabat gelmeyan) ulanylmagy netijesinde yiize gykan
zeperler we yitgiler tigin jogapkarsilik cekmeyar. Dirli gurlug ya-da tehniki ayratynlyk tytgetmeleri
éndiirijinif jogapkargiligini aradan ayyryar. Onddirijinifi jogapkargiligi enjamyri isleysine degislidir.
Himiki ya-da fiziki hadysalar (garrylyk, sarymtyk rerk alma, refik tiytgemegi, matlasma we s.m.)
netijesinde yiize ¢ykan parametr Gytgemeleri kepillik talaplaryna girmeyar.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizglinnamasy energiya ‘malary Ggin itleyan we
milli kanungylyga gecirmek tgin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has girisleyin maglumat alarsyriyz.”

Uz

Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

* Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Avval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

 Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

* Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

« Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

o Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Ishlab chigaruvchining javobgarligi qurilmaning qo‘llanmaga mos kelmaydigan tarzda o‘rnatilishi,
ruxsatsiz shaxslar tomonidan ta’mirlash yoki o‘zgartirish, mexanik shikastlanishlar hamda elektr

tarmog‘idagi kuchlanish o‘zgarishlari natijasida yuzaga kelgan nosozliklarni 0z ichiga olmaydi. Ishlab
chigaruvchi qurilmaning notog’ri (ushbu go‘llanma bilan mos kelmaydigan) ishlatilishi natijasida
kelib chiggan zarar va yo‘qotishlar uchun javobgar emas. Har ganday konstruktiv yoki texnik
qurilmaning ishlashiga tegishlidir. Kimyoviy yoki jismoniy jarayonlar (qarish, sarg‘ayish, rang
0‘zgarishi, xiralashish va hokazo) natijasida yuzaga kelgan parametr o‘zgarishlari kafolat da’volariga
asos bo‘Imaydi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligi kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’'lumotga ega bo‘lasiz.”
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